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Preface. 



This little book lays no claim to any special merit 
beyond furnishing in convenient form some material for 
those beginning to study the Avesta. As it is intended 
merely for an introduction, and being designed as the 
first of a series of reading books, the number of pages 
of texts has been limited. The selections here given are 
such as may easily be mastered by a class in one college 
term; the beginner, moreover, always finds a certain de- 
gree of pleasure and satisfaction in a book that can be 
read through in a comparatively short time, and he feels 
he is making a certain amount of progress when another 
book has to be taken up. With that in view, a second 
volume is being prepared; this will contain longer texts 
and will be so arranged as to imply a step in advance. 

The present selections in prose and verse, are fairly 
representative, as far as excerpts can be, of Yasna, Vis- 
parad, Yasht, and Vendidad. The chapters Ys. 26 and 57 
are given complete. The passage from Vd. ig has the 
advantage of presenting a specimen of texts in which 
grammatical decay is to be observed. 

The notes in general have been made brief and con- 
cise, but it is hoped that beside being explanatory they 
will also prove useful in giving the student an occasional 
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hint regarding books of reference, and will thus interest 
him in the literature of the subject. A brief list of useful 
books has already been given in Avesta Grammar Part i, 
p. xl-xhi. Attention is now also called to the new Avesta 
translation by Darmesteter, Le Zend-Avesta (3 volumes, 
Paris 1892-3), the last two volumes of which reached me 
after the greater part of the present book was already in 
press; I was pleased, however, to note several co-incidences 
in interpretation of certain Yasht and Vendidad passages. 

The vocabulary has been made a little more full 
perhaps than is necessary; but this was done from a de- 
sire to give the beginner a fair start. It seemed advis- 
able, for example, to add frequent grammatical references, 
and to designate the verb forms in full. A slightly dif- 
ferent plan will be followed in the Second Series. 

With regard to the etymologies in the vocabulary, 
comparison has been confined to Sanskrit, Old Persian, 
Pahlavi, and New Persian. It is presupposed, of course, 
that the student has made some progress in Sanskrit. The 
comparisons with Old Persian, Pahlavi and New Persian 
are added, not at all with the idea that they will be 
mastered by a beginner, but in order to show the pupil 
the importance of the Iranian as well as the Sanskrit 
side of interpretation, and to familiarize him with the 
studies next akin to his subject. Old Persian is easily 
mastered after Avestan, and the earnest student will soon 
discover that the well-equipped scholar can not of course 
long dispense with Pahlavi and New Persian. The 'tradi- 
tional' and 'comparative' method must go hand in hand. 

In preparing the book I have had before me W. Geiger's 
Handbuch der Awestaspraclie, the manual with which I 
first began my Avesta studies. Of course C. de Harlez' 
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Manuel de VAvesta, and Bartholomae's Altiranische Dia- 
lekte have been often consulted. Justi's Handbuch der 
Zendsprache was necessarily used at every step ; and 
Lanman's admirable Sanskrit Reader furnished many a 
hint or apt English rendering for kindred Avesta-Sanskrit 
words. The material for comparison with Old Persian 
was drawn from Spiegel's Altpersische Keilinschriften ; 
and that for comparison with Pahlavi words, mainly 
from West's Glossary and Index of Arda Vlraf. In 
the case of New Persian, reference was made to Vullers' 
Lexicon Persico-Latinum and to Palmer's Persian-English 
Dictionary. Paul Horn's new Grundriss der Neupersischen 
Etymologie (Strassburg 1893) came late but happily as I 
was reading the final revision of the proof-sheets of the 
vocabulary; from this source, therefore, a number of good 
additions were made. To each of the above authors I 
desire to made cordial acknowledgment. To my friend 
Professor Karl F. Geldner my sincerest thanks as always 
are due. 

With this word, and with the hope that scholars will 
give their helpful criticism, corrections and suggestions, 
which I shall gladly and personally acknowledge, this little 
Avesta Reader is started on its course. 

At V. Williams Jackson 

September 1893. Columbia College 

New York City. 
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TEXTS. 



YASNA. 
I. 

Yasna ii. 

The cow, horse, Haoma, if misused, utter imprecations. 
The homage due to Haoma. 

^I-"))-"^-" •-(?i'o-'-"(y ^■'-'-^'^C!; I 

•j/o^ •»-"))-"/ '>(y;-"h'-"))->'\(^-«" 

.-^Jfo^-'-"/-"^-" V" ■'-')) •-")<=>) 

•iO(yio-'-'-"r^-"^Q^ -^■PK> -(?)c-(? jo-"^ 
-^(p •io(y-"'^o)(i) -^ip .{jujjVoui 

-"K>(^'>5ro -(')CK>-"))\)-" j-»"jj)) -^-(^ 



Yasna 1 1 . 

■'(yio-' 



-^->>o^-'-"/-"^(i>-" -5-^^ -"t^y 

■•(U'lo-'-'-"^-^ •-(;fK5)(y-^-'Qjj-'-" -(;)c-^ '^ro^ 

v-^jWiA'^jaj -^^■>-'-»"K> -"6-"n} 

'^WiA'^jq; •■'-(^(jr-" -"))-"! 

■f^/-"-(7 '^\w-" (^-"If^^o) 
■iO!?\-"(U')5-"(y -"»-"^-" 

jjj^ g-^i-*/ '^1^:^ IS""'^ •-(')C'-(7 '^ro 5 
v^/-"-^ '>'\)(y-" /^-"(J*:;;;^ lo-^ (^-"m' 

•tO!f'\-"(y)?-"(y -"))-"^-" 

■•-(;?M^ ■-"K-^^j-'^cy ^))/-'cy (^-"-^ 

■10^3 -"-^l-^/ ■toi-»"-('i -'-^(y-" (^^1 6 

■f-^/e«j(0-"(^-"'^ -"^|u-"i -")>-"'^o-^ 

••■w)C'-'-')^a> '>-'->Vu-^(p ""iiG^""! 

.|0>o^5-^ ■•■'-"/ tUI-^-^?! ■-'-(/(y-" (o-"-»" 



Yasna 1 1 and 26. 5 

vr'i^^ ■■'-»"-(r^-"(y •■•-'"/enj-'p,^-"/^ 

jo-u JJ-u^^^-ijj ,-(;yV-"-(7 -"0-"m 

"o" ■to(2r-"(y?-" ■•-'■" -(7?>a(^-»jf^-^jV-"(y 

II. 

Yasna 26. 

Sacrifice and Praise to the Fravashis. 

■103 ■'■"-(/■"/-"ro •••'-(;io-'-'(^) •■'-(/fo^^/ -'-(t^-^/ou ^-•-'-"^ 

^jjV^-^qj -(7)C(y!f-^ -"h'-(;)Ci-"Qji)-i'/p 2 •.• •p"-('?>o>V 
■•^r))-" -f-i'^-")>-"'^Q> •j03-'-"-(7-"/-"ro -"^^ 4)ci-'^-"))-^''>(i -^)C! 



6 Yasna 26. 

V .-.jp-(;)C-(;?K5>)-"(ijj^ p-^^-" -"h'-(;)c-(7?K'(M?^B)a;' -"H-^rK' 

•to3-'-"-(7-^/-"ro '>-'■• 
-(7)ci-">o^fa)y -(;)ci-"^s-(?-" f^ro 

-(7)C!-"-^-^-'-'(«j-'-" -(')CK>-"jf?\y 
•-^)Ci-"-'-'^-'-<>(y-^ -^)Ci-"-(7a'-"K' 

yj^jj .^j(>.|^jj\rs^gj -^)ci-"^(o-"9(^ -{7)C!-"-'-'V'^-"(y 4 

-"ro -"p-(;-t'^-"))-"'^(^ -"p-(7fi-^))V -"KD-"^j^ -"v-'(jr]\}y^ 
>m^w -^)?(^ vfVi^-"/; ■-'-^^■^ ■J>nj -103 -'■^-(7-"/ 
.jV^-^(p -'-»"^-" ^fD 5 •.• ■]03-'-"-(7-"/-"ro -('fi-»"))V 
■•-"-^-"/-"ro ■^t'^-"»-"'^(i) '>'i^-^^-" '>i(^fV-(; to(vto-'-'-"c 
':>pS-u^-u -u/j to(y-"-(7-^'°-'<yu ■toar-"'^>e>o)o-"'^-"/ •••kj3 
•^^))-"9 ■ (03 -'-"-('■"/-" ro -"p-(7v^-"»-"'^a> -"H-(;y^-" 
■.io3J-"-(7-"/-"m -(?v^-"))-"'^Q^ '>]^-"^-" •io(y-"(yu-^>e>o-i'(p 

'^-"^-" -^/;|^ -(;)ci-")en>|3/-"i:^-"i 6 ■/ ■n^^-"-^-"f"ro V^ 

•-"PU-"?^ •-"h'-^ntO:!^ -"h'-(7>5Q;'-" .-ufj-(;)Q.pjSjj^-« .-^)(-| 

■•'-»"^-" -^ro ■io3-'-"-^-"/-"ro -"p-^y^-"))-"'\Q^ -"h-^?i-^))^) 



Yasna 26. 7 

-(')ci^-"^-" -(7)CK>,^^))|^ -"t^up"ro 

■p"ro •io3-'-"-(7-"/-"ro ^!)C)A> ■^n-^K^u-'V -^^j 7 7 

ioi-^-(;i -"-••'-('(y-" -(?)ci-"{Mw-i'ip ■'^^^-"^-"))A^ -(;rT^-"^-" 
-(?)C!-»K>-'-"(M-»Ao|o-" -(;)ci-">ou-'V""'\-"(M -(7)ci-">eRV3/-^ij^-"i 

-(;)ci-"(Muv(p 8 •.• •]03-»-"-(;-"/-"ro '>-•■'-" e;-"))-"'^(^ •-(/n-'i 8 
■"-"•^-"/"ro '^■'•'-"^-"))-"'\a> •-('M!'!^-"^^-" -(;)ci-'K'-'-"(y-"'^o(y-" 

-"^-"))-"'^Q> -(')C]^-"^-" -(?)C|-"-'-'M(0-" -(7)C|-"(»U-i'(p ]03 

■-(?)cT^-"^-" -(?)c'^-"t •^)ci-"(Mi)v^ •■i03-'-"-(7-"/-"ro '^" 
-(')ci-'V-»"i -(?)ci-"(yuyip ■.■tov-"-(;-"f-"ro '>-'-'-"^-"))-"'^(i> 
-"Qjuvip 9 V ]03^-"-(;-"/-"m '>-'-'-"^-"))-"'^(^ -(?)ct-'i^-"^-" 9 

•4)CI^-"^-" -f)C|-">o?^f9>4{2rj3 -^)C|-"9>5-'J-«"|j\j(I)-" -hK"] 

-"v-hK'U"i^^f) ••■io3^-"-('-"/-"ro ^■•■'-"^^))-"'\q^ -(;)ci 
^^Qjuvip jo3-'-"-('-"/-"m ^■'■'■"^-"))-"'^(^ -(?)ci-'1^-"^-" -"M 

"^juy ju ,jo-»J)(35\-u-(; .|0-iuJJ-u(vj .-"(JJJ(y ^^^0 •10V-"-(?-"/-">*0 



8 Yasna 26 and 57. 

>}r)h -(?)ci-"><'u-'V •.•io3^-"-(;-"/-"m -<;)ci)-^^-" >-'■' 

III. 

Yasna 57. 

Srosh Yasht. 

Praise of the Angel Sraosha. 

-"ro -(;-^K>-"'\ to(v-"^-" -(^Ji-"))-"^-" -(^foio-"^ jo-u^-ui^t^ 

■103 -"-"-(7-"/ 

•-(;)C3/-"-(; -C'f^xy-" -"/o-"/-"m 
•5>a^f(MU -j^j-C/-" -"K>-"/-"m 

-"r-"cy5-"ifVh" -"jj-»A loar-" 3 

-(7)ci-">^-"/-"ro -"iu-"ro io(y-" 
-"ii)-"ro -"K3-"))i)^m ••'-^/-"m -(??>^ 

-(7yK'-'-"j(^ -(;y(y)5-"/^ ■-"h'V^-" 



Yasna 57. 9 

■■■M^-"\(}r -^mi-"ii -"h'-(;-i'V-"i 

v'>-'-'^-" ■>^tP='-"'^y h^fi^^d^il^ 

^ro -(7K3f"-(' -{??\)(y-" -(;-»r*o •]03-'-"-^-"/-"ro -('fK>^-"/ 
■'^■ijiion^'fi-^'i^l^ iO(y-"^-" '>m >-(?f><3>i-"(M-" •io(y-"^-" 

-"V-">Qf{^-"ip •j03-'-"-(7-"/-"w -"i8''^-"-'jyo -">e>o^-"»(y ■•"p 
.-(;{i^l^j^'\(^5\j/p .-(;5^^'\j(y. -{;v^-" -^f^y^-"'\u 5 II 5 

-"K>-"i?\?K'y-"'\(^ •-"-^ufVy '^A^^-"Q) ■^ro 5 ■/ io3-'-"-(7-"/ 6 

w-"ro -(7K'i-"><=',^?aJu -(')ci-"^?-(?-" -"h'U)C!-^»€>o-'K'^-"(y ^■'■■^ 
°o° io3-'-"-(;-"/-"ro -"H-"(y?-"i?\-"f^ -"j>-"'\ •io(y-" •.•-"(-• 

yaj'\(^ .^^(f^Qj -:^jj\/S-u(y ■t^j^y g .,^->-"-(;-"|-"rO • 8 

■'-^^o'^-"i^a' -"HJ-^-t?(y-"(^ -"h'-'->"iD-"ru -(')ci-"'^,^?(yu 



10 Yasna 57. 

°o° •to3-'-"-(?-"/-"m -"h' 

9 -hi]-"t^'^6^iL;i -hi^-"^)(i)' •-(71'^-" -hi^^-"'^v 9 IV 

j03-'-"-^-"/-"ro • • 

.>>o-'tO-'J-"(y?-"r ■'K>-'-"(M H"))lfc"(;^ 

°o° ruv-"-(;-"/-"ro -"h'-"(y!-"iA-"h" -"■»->-"'\ to(y-" 

i03-'-"-(;-"/-"ro 
-^!K>^-"))(y?-"^-" -(;>5i3-^ -(;5-(7(^-"K> 

12 -l^jjj^iyjjIjV -"|J-"(y '>JJjJju-ii(yi)y(^ "^l^ 12 

°o° •KJ3 ■•-"-(;-")'-" ro -"K-"(y!-"i?^-"h" -"j->-"'\ tocy-" 

13 -^i]-"i^^6kl^ M^-^w -hi"^-" M\^-A-D 13 VI 
^-">o -(;)ci^nj -(7f>€nj-'(^-" -(7r!>3ro -103 -•-"-^-"/-"ro •■•■ 



Yasna 57. il 

■■-^iM)Qn^-")°-"^^'\-"(i) -hK'\-^ro 
•:-him-"w \OQr\o"\^-" toor-^^y^-^'^u 

.jO-uj|jAi-(;| .jo-uj-(7(y-u .-"tJ-"(y (O-ujI^ 14 14 

■(o^-"K>^-"/ (o-«^-(;(y'-" ■-"|-'-"(y ■p-t"'\o'^ 

)g^-"Qr-a"-'-"'^ j9-»"(y-i/-'-" -"(-"-"(y p-^V^ 

•-'K'^-'toro v"i^^^ ^^i^\o"6' f^^ 

■^^l^^6^(L;> >j-'^-"'>^y^-"'\u .-"-'->-"i-i"-(7| toiy-u'ioro^ 

•4fi-"i;^-^'^(!>?Vip -('f^-"V(y -(?y^-" -hi^J^-"'^v 15 vii '5 

•t03-'-"-(?-"/-"m ■ 

totyio-'-'^-'-^s ^i-"!-"/p '>m 

-"t-'-">e«j(^-^-'^(Uj-'-" -"K5fV(y '^ro 
-"(y!-"i(u-^/ '>i^|f3)-"(y!-"))-"i-" '^ro' ^^ 16 



12 Yasna 57. 

l)C-(7^ f^/-"-(; ••»>o-'-»"(M-'I 

-"(y!-^i(o-"/ ^i;|?3j-"(ir?-"))-"i-" "^ro' 

.-(;{,ot.^j-^ dc-^:^ -^ ■'■■I ■>-"-(; jo-^m 
•p^ojo-^c' ■\OQr-"\^-" '^'^-'"^■'(y 
•.■^>^-'|0-"))jO-|;;3 -"^-"(y '>J3-'(U-"-'-'|-"/-»"-(/ 

18 .|u>o->-uj-(;-uj|-i^'\(^ 'i^^Q^'^ji^ (S^i '^(y ^8 

•.• -'>o^?\-^ '>(y5-"-(;!K5 -")Qnj\-">o 
%° •j03^-"-(;-"/-"ro -"h'-"(y?-"if\-"f" -^JiA \oor-" 

19 -^fi-"(;^-*^'\(j5\fip ■{^?^-"'\)(v -^y^-" -^?^o^-"'\i) 19 VIII 

-"/'^'-"/-"ro ■-^■'n) •mv-"-(/-"f-"ro ■■ 



Yasna 57. 13 

P"V'-"ip -""O" -"V-^QJ f-«"h'-"/p'^(M-»"(M ■P"M-"))(y 20 20 

•.• -(;?K>-»">o-")>V-"(M -"rio(y-"'^0)c-(/ 

°o° tov-"-^-"f"r*o -"K-"(y?-"if\-"h" -"■■■•-•A loar-" 

-i!i]-"fi:^y6^iL;) ••^f£p'-"V(y -(/y^-" -(/5^iP='-"'^u 21 ix 21 

•i03J-"-(?-"/-"ro ■ • 
•■'i^-"'\^jWip -(;?i-«"-(7i toor-i/toro 
.-(,fK>-^^ip -^5t-P»^u'>'^5-"/-"(y 
■>(y-"/?Vj^ ■■'>°-'-"(M •io>e«j-'/?Vy 

•(o-«*'-(;(o-"ijV/o^-" -(7?i^(^-"Wr 

'>->-'V-";p >p(y-" to(y-t/ioro 22 22 

V"|l-"'^(:^f^5/p -">o-"U-i'i^ -^■'0-'-"IU 

'>'^C;)C-^ -"KU-"^'(>^a> -^-'K'->-^(y5-"K>(y-"(y -"KU-"m-"ro 

•.•'>-»-'-"K>5^?9>iu-"ro -"Mw^»"(MUi'/p ■^-'i^-"'\ojWip "^ro 

°o° •KJ3-'-"-<7-"/-"m -"K-"(y!-"i?^-"h" •-"-'■•-"'^ iDcy-" 

.j03->-"-(;-"/-"ro 
.jjfjjj|^'\(^j^5/p -"h'-"-(?-^ ■tocy-O'ioro 
-"h'-»"j-'/ji)-"(p -"r-"(yjo)c/^-"(y 



14 Yasna 57. 

•.■-^)c/ -(;vV-"))@j\-"9>K>Qj-"(y -''^-" 
■■■-^K'd^-^Q' -(;yK>-'-"))K5y-" -{?)cm ■-''^-" 

25 -^)(y-" -^^|o-")) -"^-^ -^'\(^* 25 

•f^->j-"(yj| -^)(y-" '^i •-^■'(O-"))^ 
-"A^-"'\)(y -"jj^-" -"^y^-'Au •■>-»" 

'^■•-'(y-"!-"-(; ■'>ou-" -"ru-"ro 
■jo-^sW-"-^' g-">o-"?A') •■>V-"Qj 



Yasna 57. 15 



26 



-"A^-"'\)(y -"J->^-" -"^y^-^M -(/■P>o^|.-«i^-"^^ 26 

•-(')Ci)-'-'i-'-"-(?-W3 -(;yK>-»-"(;;-»)o-'-"(M 
-^)ci-"05^5-('-"(y •-^vK'j-»"))-'i-^'^o-"cy 
•.• -(?)c>o^-"-»J^yjj(o -^)ci-"o-"))\)-" 
"0° ■im^-"-('-"/-"ro -"y-"Qn-^]^-"i" -^w^A njor-" 

.-^fi-ujjjxi'\(;Jf\5^ -(;f^-"'^)(y ■-(7-1'^-" -('?^y^-"'^D 27 xi 27 

•i03-'-"-^-"/-"ro 
'>)o^-"))\)-" ^Wqjjo^m -(;-'ro 

•.->^3^?/-"ip '>a;'5-"i3-"))-'i-'-"-(' 

jjyjujo-uj/) -"(y5-"JJu-«^ •Jjj»)-'(y-"(yu-" -"(Wi-""^-*" 28 28 

JHjjjQH)-"-^; .jjfy'j-ujjy-uj .jjjjjJju-uWip -"(y?-"-»-'U-»" -^ 

jjj .aijjijiU-u,o5\-u>o-"(M -^J(0-"-'-'-"^ -"(y5-"->^U-^ -^ 

,j-ijjjJ-«j)jj-(/J(y-(/J-u f-»"->-»-">oy-u))(y -"(y?-"->->l) 

■■'/o,^-'IO"-"(M-" (OK' -^WUVip -^1*0 29 29 



1 6 Yasna 57. 

■-"^Qkyfd-'-^m •■^■'10-")) ^m 
°o° iQ*^ ■>-"-(?-"/-" ro -"y-"iiri-"\^-"\" -"jj-A •io(y-" 

30 .^f^^^\^^^ip .-^j^^^j^oy -hi'^-" -(;Ji^lp=>-Av 30 XII 

^ ' ■to3-'-"-(z-"/-"ro ■•■• 

.j>ou-"(y?-"-^-'l i)c-^-^ f^f"-^ 

31 •tO(y-"-(;-"(y ■-(;vk>-''\(^-^ "^ro 31 
'^(i)-"^6' -*"ip f-^->-'-"-(7-"(y DC-*-"-" 

'^l^-'QJD^ .ajJJJJ,OU-u| ■^■'6->-"|U 
32 .,au(3-"|jj ':>,0-u))\^ .-.y,^jj|^-(; •lyjy^'^^jj .jj«(3jj|y 32 

•Kjcy-" •.• -^)Ci-"))(Oj^ -^)Ci-"(yi3-i'/^ -'-^(^-"ID -(;)ci-"))(y;^ 

°o° ■to3^-"-(7-"/^ro -"i-'-"(y5-"i5\-"r -"■'■'-"'^ 

33 ■■i;i]-"f^'^6^iL;) ■Mc^-"\iir -(?i'^-" -t'?^y^-"'^y 33 xiii 



Yasna 57. _ 17 

•iO(V-"'^o)c-(')i-"K> io(y-"-C'(^-"><3 

•-(?)C|-")J|l)^ '>|-"(^i,f^?-('-"9 

■"/-"ro -(;sK>-^K'-"'\-"aj) -"p-(;t'>o^-'-"I-";p -t)v>°-'-"i-"(p '^k' 
toiyio-'-'^-" •to(y-"^y^-"'\y -"r-(;)cm 

°o° °o° ■i03-'-"-(7-"/-"ro -"V 



VISPARAD. 

IV. 

Visparad 15 (§§ 1-3). 

Exhortation to Righteousness and Worship. 

.jV-"(m -"-^/fVip -^K']-"]u^-""yo •-(?)ci-"/enjV))(y -(?x:'i 

'^-ujjyu -(;)c|-")QKJ\-"))Qjb)3 •-C')C!-"-'-'(yjO-"^-" ■-^)c|-"-'-'>oj-iu^-^ 

u-^ip -^oi^ip -"^■' -"y-i^K')^-""fkl;) -"-^/{^-"(^ -(/)ci-"i(^ 

'^-"'^D 2 •.■ lo^oirj^ ■^■'-'"i-^;-"-'-')!-" ■-"!-(?-"•»■') .-"jjV 

■■>->^m-"ro i^f"-^ io(y-"'\)(y-" >>><=>«-" -^^■' -"h"!)-"^ 

iOQr-")u-"ro '>>enj-' -^^i -^ro ^1^-"^-" •to(V-")s«j-i'))fU 

^i-^A^ .jjp(U-"-'-'-"K>-^/-"V/ .-ufJ(u-"JJ-uK3^/-"-(r -"P(0-"-'-' 

>ro ior^-"))-"'^(^ "^ro 3 •.■iok'>5^-'(m-"!-" tu^(^>5-»-'(M-"i-" 
■^(O-^vip -"(;^-"'^(^j'^?ip •-"))■"-(;-" -"/-"-^ •io>^^to-'-'^6'-"))-"'^Q^ 
ijAu-^ ■'-^')-^)>Aq) ■-(/K'l-'i^'^ojWip -"h'-(;)ch'-"^ ■■'^))K> 

00 op .j^j'jj^ •tO(y-"'\)(y-" •-"h' 



YASHTS. 

V. 

Yasht 5 (§§ 1-9; 132). 
Ardui Stir Yasht. 

Praise of Ardvl Sura Anahita, the Celestial Stream 
and Goddess of Waters. 

■^)dA-"f ■•'-^-(/-"K'-'Qju i^f"-h '^^or-" ■^■"'^■^ I 
■A)QK))d-"^-"f -"-(;-"K>-'(Mi) -(7i'(y-(o-(/-"^|u-"/-"ro ••■■'-^V 

-(?)c^|o-"9(2;'>'^)(y-" -(?)C'))|0:^v(; 

■-^-I'i^-"^-" -(7)C|-"^-^'^Q>^O|O-"0' 



20 Yasht 5. 

.,j^j-xiV^.jj„jLj -"-^(0-"QJ -{7-.'(2)j(^-"'^ -(7V>o->^ 

.-(;jf.|jjjjV-"(p -(;?^?-"/-"{y •toor-t/'toro 
•.-(;)ci-"WQjj^-"(y-" -^A?-"/-"(y 



Yasht 5. 21 

"^ro -(7?/-" -hK'ni 6 V -"-(7jy-"(y -^)ci-''^(^-"^(^ -^ty 
-^oj -"p-t))5(y-u'-'j^ -"h'-^)5K>^-"/ -"pio(y-"Ui'(p -"f^toor 



Yasht 5. 



. -U IJ J-UJ I JJ-fl . JJ I, 



• •.-"fjjj"(y?-"|-"-(f^-»j(y -'-i"{y;-"W\(i) 

-^iD-"ro -"K'-"))i)Vy ••'-^/-"ro -(7)c>a 
-"iu-"ro -">s>o-"-'-')(y ■■'-^/-"ro -(7)0° 

.iu^j(yjw)-»i -loVu -m^^-" ^-"to 
-")-"-('U?Vy -"))-"e' "^•'-'-"-(/'^-"(y 

-^i-'-"(y j^-^^-" ■^0|t)-"ip '^'^){y-" f-^j^-^ "^lys-^/p 

132 .jj-(;(y-aj/p -">OjU-i. .-u)3JJj|-y -"/OjU-u 132 

-"!?-"(;:-"))-" ■■'K'-'-"(}J -">ojy-" 
■tO)o-'(y-^|-" loVu -m^^-" 

-(?y>o^-'IOJ-'-"WaJLj^T'/p -(;)C'|f\f(y .->'^-" 



Yasht 5 and 14. 23 

V •I0(y-"(yi3-»";e«jvip ■•^^))-"9 -"(!;-"ro 
"o" ■<? •]03-»-"-(?-"/"m -"M-"(yj-"if\-"h" -"■'-'-•A io(v-" 

VI. 

Yasht 14 (§§ 1-17). 
Bahram Yasht. 

Six of the Incarnations of Verethraghna, 
Genius of Victory. 

f^foj ■••t03-'-"-^-"/-"r^ -{ji)o^j^A)or-" -^i^i^^dkl^ i i 

-(')ci-"(!j(o-"(y ■{\-">o-^3 •-")enj-'!5(MM 

•^-('f/^ ■'■'-"/ -(')ci-"K>-"/-"ro -(/)ci-"))-"-'-'i-'-"^ -'K>i)-" '>? 
-»*'^V(y-" '^ifc"'\(if\fip ■p"3f"-(' '>'\)(y-" (o^-^H jo-"-»u 

•.' -"^)S«J)0-"'\-"/ -"-(/-"/OJQjy '^K> 
'^|-(?f/-"ip .jO-uy-UH-iu 't^JjV'S-UQJ .jaiJ-(;(y-jj 2 

•nj(y-"K>->"^-" <)(-"-(> to(y-"V^iJ 



24 Yasht 14. 

-^m •'-^(y-" -"i-»^ro '>-(7fK>i)-*^Q;')!-"i?^-"r •■'-(;(y-" -^(y?-"! 

•p"^(Uj^j^ -(;)c>^-"))^y^j^ -(;)ci-"(yui'/p •■'iio-'-'-")^)-"^' 
4)ci-"9-'V-"(y -(7)C(2Ji5(^-^ro -"p-C')ci-»"-'-')tj-"-(7 -('n-"))!!):^ 

■-"P-"(y?-"lf^-"h" -""-A to(y-" 5 

-"|-"-{;i)?V«^ -"))-"C^ '^■'•'-"-(^^-"(y to(y-"'\)(y-" .-^j->wjj\ 

°o° iov-"-(;-"/'-"ro -i"h'up«K' 
ko) ■■■\o^^-"-^-"f^rv -^?>^-^^'\)cy-" -(?{|9-"'^dAf/p 6 11 

'^)-(7?/-"ip (^-"13-"^^-*" ■^-'-'^^ -'-^-(7(y-" 7 

'^)a-^^-"'\)(y-" ^|9-"'^(^5\5(p 

iO(y-"i-^^V -"(mV?9 ■^^(y 

•iO(y-"))\i)'>-'-'i-"'\-"/ lOQ^-^V^u 

•|^-"|-"U KJ-*-")^!) A^-"Q)) -(;->ro 



Yasht 14. 25 

A?(y •■•KJ3-'-u^-uj'^f^ .-(;5K>-»"^-"'\)(y-" -^i]'^^dkl^ 8 III 8 

"^I-^f/-"^ .|0-UU-UMJW ':>JJ^j'\(5 JOiJ-^/Q;.^ 9 g 

'>K>-^^-"'\){y-" ■^i^-"'^oAfip 

■tO(v-"^)\)-" -"(mWb io(y-"(yy-" 

ty(y-"^y^-"e' -"V-"/ ■tO(y-"V\i) 

10 (y-"!-»"^-»(yj ■'-"'> ■'■'[-"V/ 

•(0-"|-"U -(/B-'l-'-" •■'V-"(M) •-(/■'ro 

Afiy ■■iov-"-(?-"/-"ro -('?K>-^^-"'\)(y-" •-(??i9-"'^(^f\fO 10 IV 10 

'^1-^?/-"^ .p-uy-UH-xu ':>jjV.^>0 .JJiJ^iy-u II II 



26 Yasht 14. 

-^s(y5-"i-^-(?-^ -"^'-('fjenj •'/-"■(' 

:i^))^-h-" '^f^ -"))(y-"'^ ^Wd 

-(;{|-"A9-"/p -"OJ) ■-t'fK>-'><3-'|0-"Qjy 

•.•toi-^)e>o^>^-'-"(M)(y to^(i'^-"i^(^)(y 
°o° i03-'-"-(;-"/-"m -"t-'-"(y?-"!5Vh" -"j.>-»A ■\o<ir-" 

15 l^l-^;^!^^ jo^l^ojj^jxj ^^(^Xy .->-"j-(7(y-" 15 



Yasht 14. 27 

•ttJ(W-"VM-"-'(2JD-'K> '>|^'\-" 
tO(y-"K>^-"V tO(V-"QW(^^'>(M0|-" 

iO(y-"-^0'-"><= •tO(y-"9-'i-"))^V(y 

°o° tov-"-C>-"f"ro -"p-"(y!-"!?Vr' -""A Kjor-" 

^f(M ■•■]03-'-"-('-"/-"ro -^?K>-»"^-"))(y-" -(/fit-"^af^?C' ^^ ^^ ^^ 

•.•-"'^>enj)o-"V/ -"-^-">ojgju ... ':>'\,Q>u)(5-uVj' .jo-uy 
'>|-('?/-"^ .jo-uy-u|j^^ '>));en3(^ -'-^-('(y-" 17 17 

'>^o-^^-"'\)ar-" '>i^'^(!jf^{^ 



VENDIDAD. 

VII. 

Vendidad 3 (§§ 23— 29J. 

The Blessings of Agriculture. 

23 ■.•4)-^^-" -(;)ct->><='j-"»^i5-" -hK']-"6\\j-"0' •f\-")o-«^ 23 

.jo-u|^ ••■^t^/"""^ '^V(y-" -g^-^H g-""^ ■-■ ■•''^■'lo-'-'-")) 
A-"f -"-(^-"^-'(yD j/oJtujj-^Ws -^?>enj(o-"^(^ ••■joj-ugj -ujj 
-"p-(?)C!-"'^-"))^) -"P-^/n-^Wy-^ip -"p-{7)ci-"))-"ro -"'^>sn))y 
■Md)-^ j-uj .-^{(yjij|jj .uj(p i?-"ro •-(7)ri-"-'-'Vj^'^o?Vr 
V •'K'j^-"!?^?? -^foj-^i-" -'-»" -^io)-^ -^L;) ■(?-"ro ■'K>-''^-"if\?9 

.j>OJ(y-" -"W)Q;-" -"9;^-"'^ -^f^ 
25 .-ij-(;^^j(j,U .jjoj(u-'-'/;'\f/p.->(j)t|->-" .-^)e'j' .-(;)c-(;j >|^ 25 
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Vendidad 3. 29 

_.jgjjjjj .-(7)f I .-^)c-(;-> '>|^ 26 •.• .jfOJ-"V;j.-"))-" .->))-" -^(^ 

-"H-"|j^jj3 '>))/^ -"■'^))-^(y 

■■'(yio-'-'/f^stp-'QW-'-" -^)c-(? '>m 
-"H-"P^-j3 ^))/:^ -"■'^))-^(y 

•to(^j^ "■1(0-" ■-"£,•' -"O 

•i)cV^-"'\-"(M -^-i'K>,^A-"r ^^djuvip 

V •iy(y-"))-"ro "^Voj -(;)C(yjC^j^ -<7)ccy 

^0)1) ■')^'\o"jkip'm'-" ef^^ ■'^^f '^^'^' '^^ ^^ 

-'CyiO-'-'/5^?(p-'Q)J-'-" 12'>I ■^'C-^ ^1^ 
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30 Vendidad 3 and 6. 

'^]-""A'D f^-^ •iO(yio-'-'i-" 
-"n\^^^]-"-hvko) ■■v-<'f^^^-"\" 

VIII. 

Vendidad 6 (§§ 44—5 i )• 

Disposal of the dead bodies. — Origin of the Towers 
of Silence. 

44 -.-(r)-^^-" -(;)C|-'K>-'-"))K'l)-" -(7)C|-"OtO-"0' ■;^-"K3-^'^ 44 
■-"Vol'-" -"-^-»A^ -(/Vil-^K^ -(/)C'!-"><='U-'V -(7)cA-"l -"))9 

45 '^V(y-" (^-"H }o^-^ 45 •.■ -"-(>-^0-"VI -"»9 -^f^-h 

■Mtom^l^^^ -^ ■fi-^^-"'^ -"'\>e>o)(^-"'^-"/ -"-^-"k>-'(mu 

-■■^Q^f^SS -^(^ '>-'-'-"(:p '>'^-"r-^(^fV9 -^(p '>|>3U DC!-"/-"))-" 

46 .-u|3jjjjjjj^|_i,^ ■tUJ^'to-" |U(y -"A-"K>(0-" 46 •.•■>'\-"r' 

•■■/turo -^l^ -i)i]}{)-"^6'-^»-A^ -^Ip -(;?i(0-"))/eH)V/ 



Vendidad 6. 31 

•.•f^j'-"-(; '>'\)(y-" .job>jj'\-(; jo-u-iu 48 -.••-"(^JfJ •■'JOW-" 48 

■"-"D to;!;^ ■^"A>Qn)-" •io(ir-"(MU-" p^/-^(y) -(/)ci-"i-"/ 

'>'^)(y-" i^^-^H (o-ii-uj 50 •.■ .^^_uj(^jj^j| .^j,3 •^/-"-(; 50 
^jW^-'Qlj-'-"!-^ -(;?9Vfip •■'V-"Qj) -(?f(2Jl5^-"'\ •■'V-"(M) -^n 

-^1)-" ■•'/torn -"iu-"-'-|j^/-"-(' lojoiu-" !)c))-"><3 "'/toro 5^ 51 
joj^ojj.^f^ .^(i^j^jjoj^j-jj^ lo^^iu-" i)c))-">o (^^1 ■'/torn 



32 Vendidad 19. 

IX. 
Vendidad 19 (§§ 5-ioj. 

The Temptation of Zoroaster b\' the Evil Spirit. 

■-^)cro -{;)e9-'V-"(y •-'i-^i-"{^ ■M>^-^^y^))}D^ -D)U-"I ■'i-^i-"j;| 

■'(0-"-^(o-"i -"p-"(U' ^j;;y-'(o-"^-"^='u-"^) i^-^-('|u-"i -"^-"(y 

-(?)-^^-" -"(irn-"\^j^k^ -"-(7x3 to-(? -^-(? •■■^)-'-»i-'-"-(? 

■■ij-fdrn-^i;) -"(iyn-"))-")^^-"^-" •■'^•'))-^/ -"^'-"ar Q^Ad 
-"o-"ro -(/fi-^m •J^.^-'ip -(7viy-"-'-'j^/-^-(7 -(?)ci(Oj^ 

■'^'\;enj)o-"'\-"/ '^-('-^/a-'Qji) "^ro -")o-"^-"})-" -'-'"-(/(y-" 

.(o5>.| .^fj-^f,^,Q,y, .joj^i .ojp^^yoi .|oi>) -(;y|U-"-'-> 

-"))j^-" ■•-^-(7(ir-" -•K>-'-"(y 8 V .p-uJJJyy))\).y(p .-ofjyjurboij 

-•-^|-"{p -^(^-"(p tO(y-"9 v^)-'-'!-'-"-^ '^\-^ ^-(7^QJb)3 -"/^ 

^^>^Af9)(ir -"jj-"! -")-"9 .j-ujyjjf^.jiQjjj .-u|jjj/p to(y-"9 
•■'-^-^(y-" ->^3->-"(ij 9 •.• .-^)«|jjj-(; ^'^5^ -"-(?)C3 -^r-^; ■>(y? 



Vendidad 19. 93 

•■•|-^!-"ip -"f^-"^ .-i-u -^?)e>o^(y'-"/p •-•>ou^ ---•^^/ .-^|-i-(; 

■^to^m^ i^^i-h-" ■]\6:^A^ -101-^9- .loi^^V -^-"6:^ 

00 00 .jO-..JJ^„a^'\jjjj^(^ -C'TA-'-^iip 



TRANSCRIPTION OF AVESTAN ALPHABET. 

(Compared with Justi, Handbucli der Zenilspracke.y 

A. Vowels. 

Short .. .. -"« ' i 1 U i ^ K> e ■^ 

a i u (e) (e) o 



Long . . 


■*" a 


-f I 


^ u 


S^ 


^e 


■> 


!^" CO 


r ^ 




a 


I 


u 


(e) 


e 





Cao) 


(a) 






B. 


Consonants. 










Guttural 


k 


(kh) 


eg" 

S 


(gh) 










Palatal . 


V c 
c 


— 


J 













Dental 


^ t 


6/ 


^d 


^^ 


«?/ 










t 


(th) 


d 


(dh) 


(t) 








Labial . 


P 


A/ 
/ 


I, 


aw IV 

w 










Nasal . 


. ! V 


■a n 


1 n 


i^n 


-6 m 









(I'l) (ri) n (n) m 

Semivowel and 

Liquid , TO {") y (i) - '^ r I;, (») V (u) '' 



Sibilant 
Aspiration 
Ligature . 



(e) (0 (sh) fsk) - (z/i) 

h (q) 

y h' 
(1) 



' Forms in parentheses ( ) show where Justi has been deviated from, 
' The signs i, « need only be employed for purely scientific pur- 
poses; the letters r, v for both initial and internal TO", () », answer 
fully for practical purposes. 

' The differentiation /, /, / need only be made in scientific articles. 
The single sign / is ordinarily quite sufficient for the three 't), K, W. 



NOTES 



ON THE 



TEXT. 



ABBREVIATIONS. 



adj. = adjective 

advl. ^ adverbial 

cl. = class 

cpd. = compound 

dcln. = declension 

esp. = especially 

et al. := et alia 

cxpl. = example 

fr. = from 

indecl. = indeclinal^le 

infin, = infinitive 

nom. propr. = noiiien propriiini 

num. = numeral 

orig. =^ original, originally 

opp., opp. to = opposed to 

par. = paragraph 

pret. ^= preterite 

ptcpl. = participle 

sb., subst. = substantive 

scdry. ^ secondary 

str. = strong 

vb., vbl. = verb, verbal 

w. = with 

wk. ^ weak 



Afr. = Afringan 

A.O.S. = American Oriental Society 

B.B. =: Bezzenberger's Beitrage 

GAv.' = Gatha Avesta 

Gr.'-" = Grammar 

IF. ^ Indogermanische Forschungen 

Ind.Iran. = Indo-Iranian 

K.Z. = Kuhn's Zeitschrift 

MS. = Manuscript 

MSS. = Manuscripts 

Xar. :^ Naryosangh 

Ny. = Nyaish 

P. = Persian 

Phi. Vers. = Pahlavi Version 

S.B.E. = Sacred Books of East 

Sir. = Sirozah 

Skt. = Sanskrit 

Vd. = Vendidad 

Vsp. = Visparad 

YAv.' ;= Younger Avesta 

Ys. = Yasna 

Yt. = Yasht 

Z.A. = Zend-Avesta 

ZPhl. Gl. = Zand-Pahlavi Glossary 



^ Fur explanation of GAv., YAv. see Gr- p. xlvii. 
" All references to Gr. §§ () are to Jackson, - k'esta Grammar 
(Stuttgart 1892). 



Yasna ii Notes. 

General Remarks. On the book of the Yasna and its divisions, 
see Gr. Introd. p. xvii § 13. The present selection from it is one of 
three chapters, Ys. g, 10, 11, which were specially recited in preparing the 
Haoma as part of the sacrifice. The verses of this short chapter, mingled 
with the prose lines of the liturgy, formed the conclusion of the Haoma 
ritual. The sacred wine was then drunk by the priest, and the perfor- 
mance of the Yasna sacrifice continued. 

The introductory verses here given narrate how three good creatures, 
if misused, will utter imprecations ; the closing stanzas are in praise of 
Haoma. The Metre may be compared with the Sanskrit iloka but is 
sometimes defective ; occasionally it reminds one of the Kalwala verse of 
Longfellow's Hiawatha. See Gr. Part II, chap, on Metre. 

Ys. II. I. 

gaus as pas c a haomasca: the inference is plausible that the three 
creatures are respectively typical of the three classes, peasant, war- 
rior, priest. 

bustdin lia^sake: the Phi. Vers, renders 'who dost not give me as a 
precious thing (to worthy people)'. — See Vocabulary. 

Ys. II. 2. 

aspo liaidrsm: apparently the second, or warrior class is here alluded 

to — see above. 
mqm zSvar': on the construction, cf. Gr. § 930. 
p o'^rum ai ti .... kargaym: either in the race or in battle. 

Ys. II. 3. 

haiSrsm: presumably an allusion to the priest who does not fulfil 

his duty. 
a'wishutun dSrayehi: the Phi. Vers, renders 'who witholdest me 

from being prepared'. 

Ys. 1 1.4. 
pita: Ahura Mazda is of course to be understood (see next paragraph). 

Ys. 11.6. 

7'arsna: 'serpents, snakes', as shown by the fragment given by Geldner, 
in K.Z. xxvii. p. 588. 
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Notes to Yasna 1 1 and e6. 



Ys. II.7- 
fravrasvaii3iii...pa'-rishalit?iu: according to the legend, the mur- 
derer Franrasyan (i. e. later Afrasyab), took refuge in an underground 
palace or iron chamber; in spite of which, however, Horn captured 
him. See Darmesteter, Etudes Iranicnnes, vol. ii. pp. 225-229; S.B.E., 
vol. xxiii. pp. 64 note, 144; Le Zend-Avesta, vol. i. p. in note. 



Yasna 26 Notes. 

General Remark. In the performance of the Yasna sacrifice this 
short ciiapter is recited by the priest (Zot) and his assistant (Kdspi) as 
part of the invocation of the Fravashis. 

Ys. 26.1. 

s t a oini zb u v e in i u/y e in I : compare th e foT\n\\\£i\z yasndica vahindica etc. 

Ys. 57.6 et al. 

Ys. 26.4. 

ahtlin . .. fr ava^lin: the usual five-fold classification of the spiritual 
faculties of man. The same division is found also in later Parsism — 
(l) aim (Phi. ahu) 'spirit, breath of life'; (2) daena (Phi. dlti) 'religion, 
conscience'; (3) baodah (Phi. bod') 'consciousness, perception'; (4) urvan 
(Phi. niban) 'soul'; (5) fravaii (Phi. frohar) 'Fravashi, guardian angel'. 

gSus hndwnho: an allusion to the Primeval Bull slain by Ahrinian, but 
from which all animals are sprung. Similarly, mankind are descended 
from his counterpart Gayo-viaretan, the primitive man, a sort of Ira- 
nian Adam, who was also slain by Ahriman. See Ys. 26.5 below. 

Ys. 26.9. 
uzdaliyuii qinca: Zoroastrianism distinctly recognized the righteous in 
other lands besides Iran, cf. Yt. 13.143,144 — a glimpse of the idea 
of the universal brotherhood of mankind. 

Ys. 26.10. 

Jiaca ... a s ao sy atitd (: an allusion to the coming of the Saviour (Sao- 
shyant). The phrase kaca — a etc. is here about equivalent to 'from 
the beginning of the world to the resurrection', cf. i Corinthians xv.45. 

Ys. 26.11. 

■"■rvqn.o ... y S) f r av a^ay o : here the souls of the dead are Fravashis, 
cf. Yt. 13.17. The relative ym (f.) is attracted to fravaiayd. 



Notes to Yasna 57. oq 

Yasna 57 Notes. 

General Remark. Two Yashts (Ys. 57, Vl. ii) are dedicated to 
Sraosha the divinity of Religious Obedience and Devotion. The latter 
Yasht (Yt. 11) is commonly termed SrosA Yasht Hddhokht and is rather 
the more liturgical of the two. The former, our present selection (Ys. 57), 
is the Srosh Yasht si shaba or 'Sroah Yasht of the Three Nights', since it 
is used at funeral ceremonies during the three nights after the decease, 
as well as being in common use at the sacrifice. See Darmesteter, Le Zend- 
Avesta, vol. i. p. 358. The MSS. generally divide this Yasna into thirteen 
Kardes 'sections', each of which closes with the repetition of a formula. 

Ys. 57- 1- 

aS^m vohu: the opening verse beginning with these words, consists 
merely of formulas; it is therefore here omitted. 

Ys. 57-2- 

fr us t3 r'tSl pa' ti bar'smdn: on the construction, cf. 6'r. § 966 N. i. 

payfipwor'stdra: a Dvandva compound {^Gr. § 879 expl.), and it re- 
fers apparently to Mithra and Rashnu, the keeper and the judge at 
the Cinvat Bridge after death. It seems at least reasonable to regard 
Mithra (cf. Yt. 10) as the watchful guardian (pdyu); it is fair to pre- 
sume that Rashnu the Just (cf. Yt. 12), the divinity who weighs in the 
balance the deeds of men, may be the pwar'star who has the decision. 
The Phi. Vers., moreover, supports the view as it actually glosses the 
phrase as pdnak barlnkar Mitro 'the keeper and former Mithra'; it 
fails to recognize the dual of the Dvandva, treats the words as sin- 
gular, and hence makes no mention of Rashnu. 

Ys. 57-3- 
raya . .. yasna: on the construction, cf. Gr. § 941 expl. 

Ys. 57-6. 
prya^stiS etc.; nouns in explanatory apposition to bar^sma. 

Ys. 57-S. 
gaps frasrdvayai afsmanivqn: 'who chanted the Gathas, the me- 
trical selections', etc. 

Ys. 57-IO- 
yapa mjca na'dymphim: a reminiscence of the Gathas (Ys. 34.8 b), 
hence mid" (d) rather than naid" (d). 

Ys. 57-1 1- 
bir'zaidim: the Phi. Vers, has i^S/aw/ 'tall' which would rather favor the 
MSS. reading hir'zaitim, this would imply a stem bdr'zaHya-. 



AQ Notes to Yasna 57. 

Ys. 57- 14- 
duraj: ... vuijnm yeititi: compare the words of the Psahiiist (P,s. xci.io) 
'there shall no evil befall thee, neither shall any plague come 
nigh thy dwelling'. 

Ys. 57-15' 
vispaym fravvi s gaspayw: i.e. 'the prosperity of all mankind'. The 
Phi. Vers, has farulfilh 'prosperity, comfort, growth'. 

Ys. 57-18. 
frdndiiiaite piaalsa^: on the syntax, see Gr. § 962 expl. 

Ys. 57-20- 
papo.vacai p a' ri.gS.vacS: the Phi. Vers, glosses 'he speakes protec- 
tion' etc. ... asj %ak panakih yeinakluned ... For the {oim pa'ri.gS' 
, (Geldner's text) instead of "ga" (as here), see Gr. §§ 354, 193 N. 2. 

Ys. 57.24- 
daeno.di s daenaydi: for the apparent redundancy compare the phrase, 
Av. viso vispa'itm Vt. 10.18, etc., Skt. vispdtim visum R.V. 3-13.5. 
On daenayai see Gr. § 957. 
fraor'-nta .. fra .. frd: for the repetition of frd, cf. Gr. § 752 
N. 2 expl. 

Ys. 57-25- 

aheca avhdus: on the syntax, cf. Gr. ^ 977- 

drva^liya haenSttyd: on the collocation (m. n. — f.) see Gr. g 906. 

Ys. 57-27- 
asaya: the Phi. Vers, has sdyako = P. sdyah, as Dr. E. W. West kindly 
wrote me (Dec. 5 1888); hence the suggestion 'not casting a shadow', 
with which Geldner compares the Skt. epithet chdyddviiiya 'accom- 
panied by a shadow', the characteristic mark distinguishing man from 
the divinities MBh. 3.57.25. 

Ys. 57-2S. 

dsyavha aspal'bya: on the dual number here, cf. Gr. § 90S N. 2 expl. 

Ys. 57-29. 
av c vye'titi ... ave dfitite: i. c. 'they pursue and overtake others, but 
they themselves never can be overtaken'; ave refers both times to the 
horses of Sraosha. 

Ys. 57.30. 

u last a' re hindvCt: the river of the Orient is the Indus, as the Phi. 
Vers, has it; the river in the west is perhaps the Tigris. 



Notes to Yasna 57, Visparad 15 and Yaslit 5. 41 

Ys. 57-3 1- 

kar^viir' hanir aps ni: the middle one of the seven Karshvars and 
the one on which we live. The names of the seven are given at 
Vd. 19.39. 

Ys. 57-33- 
vispai: on the form cf. Gr. §§ 232, 906. 



Visparad 15 (1-3) Notes. 

General Remark. On tlie Visparad and its character, compare Gr. 
Introd. p. xviii § 14. The Karde liere given serves as an introduction to 
the Yasna Haptanhaiti (cf. par. 2), in connection with whicji it was re- 
cited at tlie ritual; hence the significance of the allusions fravakacca etc. 

Vsp. IS.I. 

vsr'zyatqm: so reading with MS. authority. The verb here is passive 
(cf. Gr. § 485 expl.), the subject is vohu vdstrya. 

uyamna amiy amiidis: 'in order to pay off the deficits (i. e. in the 
Life Book) with a surplus'. See Gr. Introd. p. xxviii § 44. On '\fda.- 
'give' := 'pay', see Skt. PWb. j-ndm da-, daijddm da-, cf. Lat. poenas 
dare. Here anuyanmais is a regular instrumental of means, price. 

Vsp. I5-2- 
ids. astu ... ys nm is to: the GAv. endings give an archaic tone. On 

nC0 isto, cf. Gr. § loio Note. 
fravakaeca ... anapyiilite: on the locatives see Gr, § 992. 



Yasht 5 (1-9; 132) Notes. 

General Remarks. The Aban Yasht 'Yasht of Waters' from which 
the selection is taken, is one of the longest of the Yashts, cf. Gr. Introd. 
p. xviii § 15. It celebrates the praises of Ardvi Sura Anahita, the Celestial 
Stream and Goddess of Waters, describes her descent from the heavens, 
and her worship, and closes with a description of her appearance. 

The worship of Ardvi Sura Anahita was widely spread in the East. 
She appears as Anahata in the cuneiform inscription of the Persian king 
Artaxerxes (4th century B.C.); her name (Avaixtg) is found in Strabo, 
Plutarch, etc., and she became familiar in Greece as Venus Anahita ('Ampo- 
Sixyjs, Avautj). 

Only the opening sections and closing verse of the Yasht are 
here given. 



42 Notes to Yasht 5. 

Yt. 5.4. 
ycihc: for the tnasc. (instead of fern.) form, see Gr. § 903 X, I, and 
cf. ahe Yt. 5.9 below. 

Yt. 5-S- 
vJ.j asdU i ; the subjunctive mode here, as also at Ys. 57.31 avana'te, 
Ys. 57.25 gsr'wnqn, seems to denote the repetition or continuity of 
the act ; the idea seems to be developed from the future force of 
the subjunctive. 
vispdis aoi k a r ^vq)i: cf. Gr. §§ 228, 402. 

Yt. 5-6. 
hizvar'na: the reading of this viford, as well as its meaning, is not clear. 
By some, huzvar'na has been read and explained as 'with mighty 
power'. Perhaps the word is to be connected with hizu- 'tongue' 
(q. V.) and '\far- 'move', and to be referred to Ormazd's act of creat- 
ing by a, mere word, a movement of the tongue. 

Yt. 5-7. 

aspu.siaoyehi?: better here to omit the punctuation (v) and insert it 
after bazu.staoyehi; all that intervenes is parenthetic. 

srtra ... a" rv a'ti: these two epithets, like the participle maiminna, 
refer to Ardvi Sura the subject of sispata. 

Yt. 5-9- 

ahe r ay a : see note on par. 4 yeyhe. 

haomayo: thus good MS. authority; the form is perhaps to be explained 
as borrowed from such a passage as Yt. 14.5 (see below), Xy- 4-9 etc. 
In Yt. 14.5, Ny. 4.9, haomayo is properly nom. plur. ; it agrees with 
the subject of yazama'de and alludes to the worshippers or officiating 
priests. From such formulaic passages with yazama'^de (pi.), the form 
haomayo (pi.) seems to have been transferred to those like Ny. 1.16 
ya:ai (sg.) and the present Yt. 5.9, where the plural form haomayo is 
not appropriate. If, however, haoma yd gava be read with certain 
MSS., it probably must be explained as haoma yd (asti) gaz'a, which 
is open to objection. 

yii^he hdtqjn: this formula is commonly found at the end of the Yasna 
chapters, cf. Ys. 4.26, Ys. 5.6. It is a later imitation of GAv. Ys. 51.22. 
See Gr. Introd. p. xviii § 13 end. 

Yt. 5-I32- 
a^rvajita z azv<33 /j ha : a concluding prayer that the warriors may come 
back as successful as did those of King Vishtaspa, 



Notes to Yasht 14. A-i 

Yasht 14 (1-17) Notes. 

General Remark. Verethraghna, or Jiahram, the Genius of Victory, 
to whom this Yasht is dedicated, corresponds in certain respects to Indra 
Vrtrahan of the Hindu mythology. He may in fact be regarded as the 
Iranian reflex of the latter. 

The Yasht, of which only the opening is here given, contains some 
64 paragraphs. The ten incarnations in which Verethraghna appeared be- 
fore Zoroaster are described; the powers which the divinity bestows upon 
his worshippers are enumerated; his glorification is enjoined. 

Yt. 14.1. 

ahura ... agaum: the regular formulaic manner of addressing Ormazd; 
for a briefer form of the same see Vd. 3.23 below. 

Yt. 14.2. 

pao^ryo djasa(: on the adjective here cf Gr. § 997. The successive 
appearances of Verethraghna are probably to be understood as seen 
by Zoroaster in a vision. Similar visions elsewhere may be cited. 

Yt. 14.3- 

dal ahindi: in construction sc. mraot. Observe that ahmai is Zoroaster, 

and amavastsino Verethraghna. 
vsr'pra V3r^ p ravas td mo : on the instrumental, see Gr. § 941 end. 

Yt. 14.5. 
ahe ray a ... yasna: cf. Gr. § 941 expl. 
yaiS ddtdis: 'according to (what are) the first laws'. 
ha mayo: see Yt. 5.9 note. 

Yt. 14-7. 
yim upa'ri sruye: for the two accusatives, see Gr. § 930 N. 2. 

Yt. I4-II. 

iistrahe: the whole picture of the camel (parr. 11-13) is graphically and 
accurately drawn. 

7nagy o.vawhahe: the use of camel's hair for raiment has been familiar 
in all times; we need only recall St. Matt, iii.4; hence the appropriate- 
ness of the preceding gaepdus 'shaggy'. 

Yt. 14.12. 

yd Ji^aprigva: here yo ^^ ya^ ho 'when he', 

Yt. 14.13- 

yqm he du r ae suka in: 'which (i. e. Iisapriiri) his far-glance descries way 
ahead of him'. The metre of the line is defective; but there is no 
need of supplying daenia. 



A A Notes to Yasht 14 and Vendidad 3. 

Yt. 14- 1 5- 
ku: this word is metrically dissyllabic and stands as a gen. sg. form. 
With the combination ku varazahe lit. 'swine-boar' (cf. Eng. stud- 
horse) compare par. 1 1 ti^trahe vadaryaos. In each case the first term 
(kit., iistra) is generic; the second (vardza, vadaryii) is specific. 

Yt. 14.17- 
nars p aiica.das avho: this denotes the ideal age in the Avesta, the 
bloom of youth, u sort of Iranian 'sweet-sixteen', cf. Vs. 9.5; Vd. 14.15. 



Vendidad 3 (23-29) Notes. 

General Remarks. The 3rd Fargard of the Vendidad comprises 
42 sections; it describes various places and persons that delight or grieve 
the earth (conceived of as a divinity); it pictures the blessings of agri- 
culture and of grain-raising; and closes with various prescriptions relating 
to the Holy Law and its observance. The present selection is in praise 
of agriculture. 

Vd. 3-23. 

ddtar^ g a ep a n qui . . a^ditm: see note on Yt. 14. 1. 

til'rJm: for the accusative see Gr. § 934. 

yal bapa'ti: these words are to be construed together, cf. Vd. 3.2. 

and p 3m ... kir'nao'ti: the changing of desert land into cultivated 
tracts by irrigation, or conversely rendering it arable by draining, 
played an important role among the ancient Iranians. The frequent 
allusions to the irrigation canals both of Asia Minor and of the sur- 
rounding country in Xenophon's Anabasis, are not without interest in 
this connection. 

Vd. 3-24- 

darsja .. saeia: see Gr. § 997 expl. 

kar sivata : this word is extra metrum, and apparently is an expla- 
natory gloss. 

a'bis ta{: 'desiring this (tai) from a good laboring man'.— ('«/ depends 
upon aibis (cf. Gr. § 931) and refers to the idea implied in karsya. 

vavhsus ai-wi.^oipne: compare the following vavhSus arsano ; the earth 
desires a husbandman, the maid desires a husband. On the colloca- 
tion gen. dat. (= abl.) cf. Gr. §§ 957, 95S, 963, 980, 

Vd. 3-25- 
hdvoya bd%vo daftnaca: 'with the left arm and the riglit'. On the 
use of bazvo as instr. (cf. i^rvl.drvd Ys. 10.8), see Gr. §§ 265, 983 N., 
992 N. 



Notes to Vendidad 3 and 6. aC 

gaonsm baraUi .. puprsm ava.baraiti: the subject in the one 
case is the husbandman, in the other case the husband — he gives 
her (he) a good color, or blooming appearance. 

Yd. 3-27. 

aeni l/3r'pe: 'I shall go laden' = 'become pregnant', opp. to afupra 

iiU'ti in par. 24 above. 
v'lspm har^iinS ... yavahe: observe the distinction between har'nti 

and yava i. c. 'all sorts of fruits .shall they reap, beside the harvest 

of gi-ain'. 

Vd. 3-29. 

hislahe: the pres. here, like lia'ryeHile below, is used with a future signi- 
fication. The line metrically lacks a syllable. 

p3r'smana e^ lie a : observe ca. 

hada pwqm: the form awhiind is gen. abl. and upon it yaliqm indirectly 
depends. 

[te dbya ba' ry e^nt e]: this seems to be an interpolation from Ys, 32.15 
tut abya ba'ryiSiill 'they shall be carried by these two'. 

dim: see Gr. § 1023 N. 



Vendidad 6 (44-51) Notes. 

General Remarks.. In the development of the Zoroastrian religion 
the worship of the elements played an important part. The purity of the 
earth, fire, and water, must not be defiled, especially not by contact with 
a corpse. Hence arose that peculiar mode of disposing of the dead, which 
has ever been a characteristic mark of the Parsi religion. 

The body (tanu), according to the present prescription, is to be 
carried to some high place, fastened (nidar'zaydn), and left to the dogs 
and birds to devour. The bones (azdbts) were afterwards taken to a 
vault or receiver (uzdana) and preserved in some sort of a receptacle that 
recalls the antiquarian remains of the astodan or 'bone-receptacles' that 
have been found in Persia. 

The present selection does not directly mention the Dakhma (daTima), 
but the word appears elsewhere in the Vendidad. The two-fold treatment 
of the body (tana) and the bones (azdbls) may practically be paralleled 
in the modern Dakhmas, or Towers of Silence. 

For descriptions of the Towers of Silence in Bombay, see Dosabhai 
Framji Karaka's History of the Parsis, vol. i. p. 199 seq. ; Ragozin's Media, 
p. 125; Peshotan and Geiger's Eastern Iranians, vol. i. p. 90 seq. 
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Notes to Vendidad 6. 



Vd. 6,44. 

ianUm: i.e. the entire body before denuded of flesh, in contrast with 
the skeleton {azdbts par. 49). 

Yd. 6.45- 

b ar'ziStaeivaca^ pa'ti gatuiva[ca]: 'even upon the highest places' 
i.e. 'upon the mountains', as the Phi. Vers, itself explains. The first 
-ca stands at the opening of the sentence (cf Vsp. 15.2 yasnahecd)^ 
as sometimes also in Skt. ; the best MSS. omit the second -ca and 
read simply gatufva. 

dim: here refers to taniim, cf. Gr. § 1023 a. 

avazanqn siino: on the form silnd, see Gr. § 936 expl. 

Vd. 6.46. 
avanhaemm etc.. these accusatives, like some others, are commonly 
explained as 'accusatives of material'; they ultimately fall under Gr. 

§§ 933, 938- 
barsntsm frajasqn: 'they will go bearing' = 'will go and carry'. On 

the construction see Gr, § 938. 

va. 6.47. 

fr ajasdl: on the change to singular from plural, see Gr. § 915 (4) expl. 
ka he asti cipa: compare Gr. § I020 N., expl. 

Vd. 6.48. 
aetahe pa^ti: 'on this account', i.e. the person has ipso facto be- 



duye sa'te upazanqm: the subject of upacsoil is evidently 'self The 
use of self-castigation to drive out the demon that has temporarily 
taken possession of the body is familiar in religious austerities. The 
iipazana, however, have been interpreted as referring to the killing 
of so and so many noxious animals {cf. Hdt. 1.140, Vd. 16. 12). The 
term later came to have a monetary sense ; sins could be compensated 
for by a, payment of money to the priests. 

azdbts: the skeleton, opposed to tam'im (cf par. 44), see General Re- 
marks above. 

tizdanam: apparently a structure, vault or edifice of some sort in which 
the bones were placed and preserved in receptacles (cf. asdnae^a, etc.). 
The Phi. Vers, rightly recognizes this by its allusion to the astodan 
'bone-receptacles'. See Casartelli, Astodans and Av. Funeral Kites, 
B. and 0. Record 1890 p. 7. 



Notes to Vendidad 6 and 19. An 

Vd. 6.50. 

li}r^nao{: on the imperative force of the 'injunctive', cf. Gr. § 445 N. 2. 

upairi spanam: it is here to be observed that the bones (azMll) are 
carefully placed 'out of reach of the voracious animals. Observe the 
contrast •vi\\.\\ hr^/Lharo (par. 46) in the case of ianu. 

aiia'wi.var^tltlm: to be construed with ttzdamni, 

apo ya( va'ryayiS: compare Gr. § 980 expl. 

up a'ri.nagma(: the better reading is upara.naema(, see now Celdner's 
edition. 

Vd. 6.51. 

yezi tavqii maz day asna: as an apodosis lo the condition supply ni- 
da'pyqn from nida^pita below. The idea is that 'according to cir- 
cumstances' (yezi tavqn . . yezi noiQ the bones may be placed either 
(yezi) in a stone receptacle, or (yezi) in mortar, or may be simply 
laid upon the dead man's mat (ha.sta'ris) upon the ground imder 
the beating sun. 

asa iiaeiva: the Phi. Vers, has sagino 'made of stone' i. e. in stone urns, 
cf. Casartelli loc. cit. 

ha.sta'ris: on the ace. of goal after nida'pTta, see Gr. § 987. 

rao cm.a^wi.v ar'na : this loose compound adjective refers to he (= azdbli) 
as a general neut. pi. case. 

nidaipita : on the singular, cf. Gr. § 915 (4) expl. 



Vendidad 19 (S-io) Notes. 

General Remark. The present little extract from the 19th Vendidad 
presents something of a parallel to the struggle of Buddha with Mara, or 
to the temptation of our Saviour by Satan. 

Angra Mainyu through the agency of one of his fiends had tried to 
slay Zoroaster, but the latter combats him. Whereupon the Spiritual Enemy 
himself tempts the master to renounce the good religion and follow him; 
he is repulsed, however, by Zoroaster. 

The material of the whole chapter is doubtless old, but signs of 
grammatical decay are so evident that its composition at least must 
be later. See Gr. § 903. 

Vd. 19.5. 

nas i/s dacvO.diUs m: on the case and on the adjective agreement, see 

Gr. §§ 926, 903 N. 2, 912. 
janani pa'rikqm .. linqpa^te: the passage is not clear; but the sense 

of the Phi. Vers. 'I destroy the love of sorceresses [the worship of idols]' 



^8 Notes to Vendidad 19. 

may perhaps best be followed. The dat. yahmdi is probably used in 
a final sense with the subjunctive, though in Vd. 1.18 var'ium yim 
capru.gaossm yahniai zayata praetaono it is apparently local. 

Yd. 19.6. 

fo"r 11 ias pake pupro: Pourushaspa, the father of Zoroaster, is often 
mentioned in the Avesta. The name of Zoroaster's mother, according 
to the tradition (Bund. 32.10, et al.), was Diigheda, though it happens 
not to occur in the extant texts of the Avesta itself; but it is found 
in an Av. fragment from the Iladhokht Mask, see West in S.B.E. 
vol. xxxvii. p. 483. 

vadajano: see note by West, Phi. Texts Translated, S.B.E. vols, xviii. 
p. 217; xxiv. p. 103; xxxvii. p. 212 N. 5. 

Vd. I9-7- 
he . . V avithi m daenq^n: here he (dat. gen. sg. = ace, sg.) anticipates 

daenqm, cf. Gr. § 10 19 N. 
noif, ... vi.")-vls ya [: 'not though etc' The .subjunctive v/.^rvisyat 

here denotes concession. On the singular number of the verb, cf. 

Gr. § 915 (4); and for idlansin (ace. nom.), cf. Gr. § 937. 

Vd. 19.8. 

kana zaya hiiko r^ t aitjhd : the grammar here, as in par. 9, is corrupt; 
it is not worth while to try to defend it by any forced explanation. 
The epithet hiikir^larnhd (pi.), and probably also asti vahistdiii (par. 9), 
may well be regarded as gloss. 

man a dqma a 11 r 6 : the ace. dqnia depends upon vanai. For the col- 
location mana .. awro see preceding note, and cf. Gr. §§ 911, 903. 

Vd. 19.9. 

Ill ail a zaya asti v a hist 3111: see note on par. 8 above. 

dapa( .. fradapsii: i. e. Ormazd made the weapons; his mini<;tcrs, 

the Amshaspands, delivered them to Zoroaster. 
zriiiie akaraiie: on the agreement see Gr. § 992 N. 2. 
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In the alphabetic arrangement no distinction is made between /, /, 
nor between hv, Ir. 



VOCABULARY. 

(For Explanations and Abbreviations see p. 36.) 

Av. -" a. 

1 a-, an- (before vowels): neg. prefix 'un-'. — Cf. afrazai-riti-, andpa-. 

[Skt. a-, an-; Old P. a-; Phi. a-, an-] 

2 a (vbl. prefix and postpos.), see under a. 
aiijhimana-, see under ~\f2ah-. 

a'lghe, a'vha etc., see under aein, Gr. § 422. 

aipyejah- (from ^ a -\-ipyejah-): adj. 'incorruptible'. — a'pyejavho nom. 
pi. m. Ys. 26.3 (epithet of Amesha Spentas). 

[Phi. Vers, has asej-homand; Nar. has amftyiwiant-] 

a'nika-: sb. m. 'face'. — Yt. 14.9. — Cf. sX&o parivanika-. 
[Skt. anika- ; Phi. mik (Horn)] 

a'nidal (from i a -\- idaf): adv. 'elsewhere'. — Ys. 57.33 'both here and 
elsewhere ' 

aipi: (i) adv. 'also, too'; (2) vbl. prefix; (3) prep. w. ace. 'unto, upon'. — 
Ys. 57.33 ;Yt. 14.13. — See also under "[/"j/S-. — [Skt. «// ,' Old P. a/jyj 

aibi, see under ai-wi (Gr. § 83,4). 

aibis (? perhaps from aibi-\-'\fis-, cf. Skt. gav-is, pasu-is): vbl. adj. 'de- 
siring'. — Vd. 3.24, see note ad loc. Otherwise a'bis must here 
be taken prepositionally, i. c. ai/>is ta{ . . . a'iiif /«/ 'in this 
case ... in that case'. Uncertain. 

a'wi, aiii: (i) adv. and vbl. prefix 'to unto, over'; (2) prep. same. 
[Skt. abhi; Old P. aiiy; Phi. a/-; New P. a/-, aiu-] 

a'wi.tacina- (from a^wi-^-ytac-): adj. 'running upon, attacking'. — 
Yt. 14.11. 

a'widdna- (from a'wi-\-']fda-): sb. m. 'bridle, halter'. — Cf. zaranyo.- 
ahaiddna-.^\CL Skt. abhidhum- 'halter'] 

a'wi.var' na- (from aHvi -\-v''): sb. n. 'covering'. — Vd. 6.51, in the loose 
compound raocw.a'wi.var'na ace. pi. n. (he = azdbis) ' clothed 
only with the sunlight ' (lit. ' having light as covering '). 



C 2 a'wi^astar aoj- 

a'wisasiar- (from ai-wi ■\- '\f had-, cf. Gr. § 754,1): sb. m. 'a rider, 

one who bestrides'. — a'wiiasta nom. sg. Ys. 11. 2. 
ai-w i. id i tan - (from a'wi + ^oiian- from jA/2-) : sb. ra. ' peasant, dweller ' 

— a'wi.ioipne dat. sg. Vd. 3.24. 
a'wi shut a- (from a'wi -\- huta- from '\fhu-, cf. Cr. § 752, 2): pass, ptcpl. 

as adj. 'extracted, prepared'. — Ys. 11. 3 note. 
a'wy all's tar- (from a'wi + a^star-, Gr. § 52 c, from '[["'V' 1- ^'O- ^t)- "i- 

'overseer, guardian'. — Ys. 57.15. 
a'wya^stra- (from a'wi -\- a^stra-, Gr. § 52 c, from '\fa^s- q. v.): sb. n. 

'overseeing, guardianship'. — Yt. 5.6. 
a'wyama- (from a'wi -\- ama-, Gr. § 52 c): adj. 'exceeding strong'. — 

Ys. 26.3. 
a'iru^a-: adj. 'white'. — Ys. 57.27; Yt. 5.7; Yt. 14.9. 

[Cf. Skt. arusa- ' reddish ' ; Phi. arus] 
a^rvapa- (from i a -{-"rvajia-): sb. m. 'enemy'. — Ys. 57.26. 
a"rva7it- (from '\f ar-'): adj. 'swift, valiant, gallant'. — sb. m. 'gallant 

warriors, gallant chargers' (steeds). — Ys. 11.2; Ys. 57-27; 

Yt. 5.132; Yt. 5.7. — [Skt. drvant-; Phi. arvand; New P. arvand] 
acta-: demonstr. pron. [Gr. § 417 dcln.) 'this'. — Yt. 5.132; Yt. 14.13; 

Vd. 6.46 seq. — [Skt. eta-; Old P. aita- ; Phi. c, Star] 
a It a da (from a^/a/ + postpos. a): adv. 'then, thereupon'. — Vd. 6.46,47. 
aljira-: sb. n. perhaps 'fire-wood' ("[^in'- ^ Skt. '\fidh- 'burn', cf. Av. 

aesma-. If so, compare with Av. aeprapa'ti, hainidpa'ti- Vt. 13.105, 

.Skt. samit-pani- 'pupil with fire-wood in his hand'. Otherwise, 

possibly 'instruction' (?) a-\-'\fi-, cf. Skt. upa-^'\fi-. 
acprapa'ti- (from alpi-a- -[- pa'ti-): sb. 11. 'teacher'. — Ys. 26.7,8. 

[Phi. air pat: New P. herbad] 
aeprya- (from aepra-): sb. ni. 'disciple'. — Ys. 26.7,8. 

[Phl.V. has hdvist; Nar. sisya-^ 
a e n i , see under yi-. 
aim (stems a-, i-, ima-, ana-): demonstr. pron. 'this', Gr. § 422 dcln. — 

Ys. II. 5 etc. — [Skt. aydm] 
alva-: num. adj. [Gr. § 369) 'one'.— Yt. 5.5. — [Old P. aiva-; Phi. ev, evak\ 
ae^ma- (from '^'2. is-): sb. m. 'wrath. Fury' (personified). — AeshmaDaeva, 

the Demon of Wrath, opponent of Sraosha; the Asmodeus of 

the Apocrypha (Tobit iii.S,i7). — Vs. 57.10,25,32. 
[I'hl. //esm, aesm; New P. /^asm] 
a oi , see under avi. 
ao^la, see under \faoj-. 
'\faoj-: vb. cl. 2 'speak, say'. ^aolita pret. indie, mid. 3 sg, (Gr. § 90) 

Ys. 1 1.8; Vd. 3.26,28 (gnomic). 



aojavhvafit anapa- c -> 

aojawhvant- (from aojak-): adj. 'strong'. — Ys. 57.11. — [Skt. ojasvani-] 
aojah-: sb.n. 'strength'. — adj. 'strong'.— aoyo ace. sg. n. (subst.) Yt. 14.12; 

aojCB nom. sg. m. (adj. Gr. § 341) Ys. 57.10. 
[Skt. ojas-; Phi. oj] 
aojiSta- (superl. to aojah-, or ugra-, Gr. § 365): adj. 'strongest'. 

[Skt. ojistha-] 
akar ana- (from I a + Zs"): adj. 'boundless'. — Vd. ig.g (see under zrvan-). 
akarsta- (from \a-\-karsta- q. v.): adj. 'unplowed'. — Vd. 3.24. 
'\falis-: vb. 'see'. \-a'zai 'oversee, regard' (form causal.). — Ci.a'wyd- 

listar-. — [Cf. Skt. iks-; alifi- 'eye'] 
nja-: adj. 'evil, harmful'. — sb.n. 'evil, calamity'. — Ys. 57.14 (nom. pi. 

subst.). — [Skt. agfid-; cf. New P. iik] 
'\favh-, see under '\f'2.ah-. 
awhu-, a/iu- (from "|^i ak-): sb. m. (i) 'being, life, spirit'; (2) 'world' 

(i. e. all that is). — ahiim ace. sg. 'spirit' Ys. 26.4 (see note); 

vtspim ahum 'all life' i. c. the world Ys. 57.16; awuhe dat. sg. 

Yt. 5.1; awhmS gen. sg. [Gr. § 981) Ys. 57.25; ahubya dat. du. 

Ys. 57-25. — Cf. also ahuin.mdr'uc-. — [Skt. asu-; Phi. ahii\ 
awra- (prob. from '\f^ah-^: adj. 'evil, bad'. — Esp. avra ma'nyu 'the 

Evil Spirit, Ahriman". — Ys. 57.17,32; Vd. ig.5,6,8,9. 
aia (from a, Gr. § 436): adv. 'then, so'. — Ys. 57.25,26. 

[Skt. adha; Old P. ada] 
ada'tya- (from 1 a-\- dS'lya-): adj. 'unlawful'. — Vsp. 15. i. 
a dill (from ada-\-al): adv. 'thereupon, afterwards'. — VA. 6.50. 
a/ (from a, Gr. § 431): adv. 'then, but, and'. — a^ca Ys. 57.10. — Cf. also ada^. 
an-, see under i a. 
I ana, see under aein, Gr. § 422. 
2ana: (i) prep. w. ace. 'along, upon'; (2) vbl. prefix, Gr. § 733,5. — 

Cf. ana.niana-. 
ana^w i.var^ilti- (from i « + a'W + z/a/'^g^^'- q. v.) : adj. 'out of the rain' 

(lit. ' not having rain '). — Vd. 6.50. 
anapiiilta- (from 1 a -\- apt suta-): adj. 'without interruption'. — Vsp. 15.2 

(the Phl.V. at Ys. 19.5 explains as not interrupted by falling asleep). 
anapytilida- (from i a -\- apyi/^da-): adj. 'without addition'. — Vsp. 15.2 

(the Phl.V. at Ys. 19.5 explains the addition to be the insertion 

of some other Av. text in the midst of the recital). 
an. a. ma II a- (from 2 ana -\- y man-): adj. 'devoted'. — Yt. 5.8. 
anavap habdsmna- (from i a + yhabda- q. v.) : ptcpl. adj. ' never sleep- 
ing'. — Ys. 57.16 (bis). 
anapa- (from \a-\-\ap-): adj. 'without water'.— sb. m. 'a desert'. — 

Vd. 3.23. — [Phi. anap: New P. nab 'pure, unmixed' (Horn)] 



CA anShiia amavaril- 

andhita- (from i a-^ahita- q. v.): adj. 'undefiled'. — Esp. nomen propr. T. 
Ardvi Surd Andhita ('the high, powerful, undefiled goddess'), 
'Avatxij. — Yt. 5.1 seq., see note. — [Old P. aimhata-] 

ami: (i) adv., vbl. prefix {Gr. § 733).— (2) prep. w. ace. 'along, after', 
Gr- § 735. — [Skt. dnu; Old P. anuv\ 

anu.poipwa- (from anu- -\- '\f pi- q. v.) : adj. 'pursuing' — Yt. 14.15. 

a H uya in n a- (from i a + uyamna- q. v.) : ptcpl. adj. 'not wanting '. — sb. 11. 
'a surplus'. — Vsp. 15. i note. 

anus ah- (from la + zwa/;-): adj. 'unwilling'. — anuso ace. sg. n. advl. 
{Gr. § 934) Ys. 57-18. 

any a-: pron. adj. {Gr. § 443) 'another, else'. — Vd. 3.29. 
[Skt. attyd-; Old P. aniya-; Phi. (h)ati\ 

atitar': adv., prep, 'within, between'. 

[Skt. antdr; Old P. a(n)tar; Phi. andarg; New P. andar\ 

aritar^.ii aema- (from <z° + »°) : sb. n. 'the inside'. — atitar^.naSmal {Gr. 
§ 731,4) Ys. 57.21. 

ap-, ap-: sb. f. (dcln. Gr. § 286) 'water'.— Yt. 5.3 etc.; Vd. 3.23; Vd. 6.46 
seq.; Vd. 19.5. — [Skt. ap-; Old P. ap-; Phi. ap; New P. Sb] 

yap-, dp-: vb. cl. 1,8, 10 'reach, overtake'. — apaye'-iiti pres. indie, act. 
Ys. 57.29; dfstite pass. {Gr. § 578) Ys. 57.29. — [Skt. ap-] 

a pa: adv., vbl. prefix 'away, forth', Gr. §§ 733, 735. — [Skt. a/a,- Old P. apa"] 

a p ajidra - (from apa-^yjiar-): sb. m. 'outlet'. — Yt. 5.4,5. 

apanotdina-: superl. adj. 'highest, supreme'. — Ys. 26.2; Ys. 57.4. Ap- 
parently apanotdina- is formed from apana- pf. ptcpl. mid. yap-, 
dp- = Skt. apdnd- ; hence, 'having reached the most, highest, 
supreme ' ; construed also with abl. Ys. 57.4. So Geldner. 

apt luta- (from a^pi -\-y^u-]: ptcpl. adj. 'interrupted'. — Cf. anapiiuta-. 

a pup r a- (from ia-f/°): adj. 'childless'. — Vd. 3.24. — [Skt. aptitra-] 

apsr'ndyiik a- {from I a-\- psr'/ia -Ir dyu-): sb. m. 'youth'. — Ys. 26.9. 
[Phi. apilrndik ; New P. burnd] 

apyulida- {ixom a'pi-\-u}ida- q. v.): adj. 'intercalated'. — Ci. anapyulida-. 

afraza'riti- (from i a +/r°) : adj. 'without offspring'. — Ys. 11.1,3. 

a f small-: sb. n. 'measure, metre'. — Cf. asmanivaiit-. 

[Phi. Vers, has patmdii ' measure ' ; Nar. has praiiia>.ia-\ 

afsmanivaiit- (from afsman-): adj. 'metrical'. — afsinanivqn 'the me- 
trical parts' ace. pi, 11. {Gr. § 292) Ys. 57.8 note. 

ama-: sb. m. ' strength '.—Ys. 57-3.23; Vt. 14.2,3; Yt. 14.7,9 ('Strength', 
personified). — [Skt. dma-] 

amavarit- {^towx ama-, Gr. § 292 b. dcln.): adj. 'strong' — Ys. 57.10; 
Vsp. 15.3; Yt. 14.12. — Fem. aiiiava'ti nom. sg. Yl. 5.3. — Superl. 
amavastpind Yt. 14.3. — [Skt. amavant-; Phi. amavand] 



aiHjr'tdt avatit- c c 

amsrUat- (from i a-\-'\[mar-, Gr. § 842); sb. f. 'immortality, Ameretat'. 

One of the Amesha Spentas, and always mentioned in connection 

with Haurziatdt q. v. See Gr. Introd. p. xxvi § 38. — Ys. 57.24. 
[Phi. amurdai] 
amsia- (form ''amarta- from '\fmar-, Gr. § 163): adj. 'immortal'. Esp. 

Ami^a Sp3ri:ta, the Amshaspands, Gr. Introd. p. xxv § 32. — 

Vs. 26.3; Ys. 57.2 (ace. pi.), 6, 8, 12, 23; Vd. ig.g. 

[Skt. amfta-; cf. Phi. amsospand ; New P. am^aspand] 
ay a I see under aem, Gr. § 422. 
ayawha- (from ayah- q. v., Gr. § 344): sb. n. 'iron'. — ayawhahe gen. sg. 

(Gr. § 980) Ys. II. 7. — [Skt. ayasd-] 
ay a V ha I n a- (from ayah- q. v., cf. Gr. § 829): adj. 'made of iron'. — 

subst. n. 'iron'. — Vd. 6.46. — [Phi. astmn; New P. ahamn] 
ayar-, ayan- (dcln. Gr. §§ 311, 337); sb. n. 'day'. — Ys. 57.17,31. 
ay ar^. bar a- (from ayar- -\- bar-'): sb. m. 'day's journey'. — Yt. 5.4. 
ayah-: sb. n. 'metal, iron'. — Cf. ayavhalna-, ayawha-. 

[Skt. dyas-; Phi. asm; New P. ahati\ 
ayqn-, see under ayar-. 
'\far-: vb. cl. 5 'go, move, come (as fortune)'. \-us...fra 'bestow, 

allot'. \- pa'li 'advance, attack'. — us.frsr'nao^ [Gr. 

§ 569) Vs. 1 1. 4. — Cf. also pa'ii.sr'n-. — [Skt. ar-, /•-] 
arapwya- (from 13 + ''°): adj. 'ill-ordered, improper'. — Vsp. 15. i, 
ar'du-: adj. 'high, exalted'. — Fem. ardvT, epithet of Anahita q. v. — 

Yt. S.I. — [Cf. Skt. iirdhva-, Gr. § 48.] 
ar'dro-: adj. 'generous, giving gifts'. — Yt. 5.132. 
ar'za-: sb. m. 'battle'. — Ys. 57.12. — [Cf. New P. razm (Plorn)] 
arS", 3/»/°/ adv. 'right, truly'. — Cf. arhe^da-, arsti-. 
ar^an-; adj. 'male, virile'. — ariSiio, ar^dnahe (a-dcln., Gr. § 310), ar^iio 

gen. sg. m. Vd. 3.24; Yt. 14.7,15; arpiqm gen. pi. m. YL, 5.2,5 ; 

Yt. 14.12. — [Cf. Skt. rf<''-bhd-'\ 
arsulida- (from ars-{-w\. adj. 'rightly spoken'. — "byasca abl. pi. m. 

Yt. 5-9; Yt. 14.5. 
arlti- (fr. ars°, cf. Gr. § 788) : sb. f. ' rectitude, Arshti ' (Loyalty). — Ys. 57.33. 

1 ava-: dcmonstr. pron. stem (Gr. § 432) 'that'. — Ys. 26.2; Ys. 57.29; 

Yt. 5.7; Yt. 14.12. 

[Old P. ava-; Phi. 0, avo(}); New P. u (au)\ 

2 ava: adv., vbl. prefix 'to, down to, upon, in'. 

[Skt. dva; Old P. ava (in ava-sta-) ; Phi. 0-] 
avapa (from \ ava-\. adv. 'thus, so'. — Yt. 14.7 seq. 

ava Tit- (from lava-"): demonstr. deriv, (Gr. § 441) 'that, such'. — haca 
avalbyo slir'byo dat. abl. pi. Yt. 5.132. — [Phi. kavand'[ 



e 5 avava-rit alavan- 

avavant- (from \ ava-\. pron. adj. 'such, so great'. — avavaHi nom. sg. f. 
Yt. 5.3. — [Phi. avavand\ 

ava^ata, see under yvas-. 

avaza^te , see under '\fvaz-. 

avah-: sb. 1.. 'help'.— Ys. 57.3; Yt. 5-132. — [Skt. dvas-'\ 

avd^ti, avdin, see under ~\f i-^ 

avi, aoi (of. ai-wi): (i) adv., vbl. prefix.— (2) prep, and postpos. w. ace., 
gen. 'to, unto'.— As adv. Vd. 3.25.— As prep. w. ace. Ys. 57.23,24; 
Yt. 5.3,4,132; \v. gen. Vd. 6.46,47. 

yaj'-; vb. cl. 5 {Gr. § 566) 'reach, attain'. — Cf. asah-. — [Skt. oj'-] 

as an-: sb. m. 'stone'. — asdnacpia (stem asana-, Gr. § 309) loc. pi. 
Vd. 6.5 1, see note. 

[Skt. as an-; Old P. apan-; Phi. sang: Xew P. sang\ 

asaya: adj. 'shadowless' (epithet of Sraosha's divine horses). — Ys. 57.27, 
see note. — [Skt. acIiSyd-, Gr. § 17] 

asah- (from '\fas-'): sb. m. 'place, space'. — Cf. mahiivasah-. 
[Cf. Skt. dsa-] 

a sura-: sb. m. 'bristle' (?), cf. Lat. aaileus (Geldner). — Cf. tiii.asura-. 

ast-: sb. m. 'bone'. — asta nom. pi. Vd. 19.7; azdbis, azd'bzs instr. general 
pi. (Gr. §§ 229, 944) Vd. 6.49; astqm gen. pi. Vd. 6.46,47. 
[Cf. Skt. as than-, asthi-; Phi. ast; New P. asiah] 

astvaiit- (from ast-, Gr. § 857): adj. (dcln. Gr. § 291 b) 'corporeal, mate- 
rial' (epithet of aahu-, gae]>d-). — Fem. astva'ti-.—Xa. 57.16,24,25 ; 
Yt. 5.1; Yt. 14. 1; Vd. 3.23; Vd. 6.44,47,49. 
[Cf. Skt. asthavdnt-, asthiniant-\ 

aspa-: sb. m. 'horse'. — Fem. aspd- 'mare'. — Ys. 11.1,2; Ys. 57-28; Yt. 14.9. 
— On aspahe astraya see under astrd-. 

[Skt. dsva-: Old P. aspa-; Phi. asp; New P. asb\ 

aspo.staoyah- (from a° \ st"): adj. 'stouter than a horse'. — bdzava 
aspo.staoyeJns nom. pi. f. Yt. 5.7. 

as: intensive pirefix w. adjs. — Cf. as.aojah-, as.bdzn-. 

aia- (for aria- from \[ar-, Gr. § 163): sb. 11. 'right, righteousness, 
Asha, Righteousness' (personified). See Gr. Introd. p. xxv § 34. 
— fl/(7/ haca 'in accordance with Righteousness'; aiahe ralum 
'the master of R.'; a^ahe gaepm 'the Household of Faith'. — 
^'s. 26.2; Ys. 57.2,4,17; \'t. 5.9; Yt. 14.5. — Cf. also a^a vahista. 
[Skt. rta-: Old P. arta-; Phi. ahlav] 

a^avan-, a^aon-, a gdn 11 - (from ofa-): adj. (dcln. (r''. S 3'3) 'right- 
eous' (of persons), 'sacred, holy' (of things). — Fem. agaoni-. 
— This word corresponds to the Biblical use of ' righteous, godly ' 
in the Psalms. Its opposite is dr,'>,g7ujf//-, drvaii-t- q. w Sue Gr. 
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Introd. p. XXV § 34. — a^avano nom. pi. ra. 'pure creatures' Ys. 11. i ; 

aiauuqm gen. pi. Ys. 26. i ; etc. — [Skt. r'avan-] 
aia- vahista (from a'-^-v): sb. 11. 'Asha Vahishta' (Best Righteous- 
ness), one of the Amesha Spentas. See under a/a-. — a^din 

vahiststii nom. sg. n. Ys. 57.24. 

[Phi. artavahiSt, a?avahi3t ; New V.. ardibehist\ 
as.aoj ah- {iiOTa a^ -\- aojah-); adj. 'most strong'. — Ys. 57.15. 
aii- (for arti- from 'Yar-, Gr. § 163): sb. f. (i) 'piety, virtue'; (2) 'grace, 

favor, blessing'; (3) 'Ashi Vanuhi ' (incarnation of Piety and 

its resulting blessings). — Ys. 26.5; Ys. 57.3. 
[Cf. Phi. ardisvang] 
astro.- (from yaz-, cf. Gr. § 166); sb. f. 'goad, whip'. — Esp. asfahe 

astra a horse-goad, or whip used in connection with the srao{u.- 

carana (q. v.) in religious castigation. — Vd. 6.48, see note. 
[Skt. dstra-; Phi. a^lr] 
as.lidzii- (from as-'t-b"'): adj. 'having strong fore-legs' (of camel). — 

as.baeauS nom. sg. m. (Gr. § 265) Yt. 14.12. 
a // « - (from o/fl-, o/(-) : adj. 'righteous, pious, blessed ' (epithet of Srao- 

sha).— Ys. 57.2 (a/f?«acc.),3,4,i3, 14,25,26,33, 34. — [Phi. ahli] 
'\faz-: vb. cl. I ' drive '. \-upa 'strike, inflict blows' (in religious 

castigation, see updzana-^. — updzOi^ pres. opt. act. 3 sg. Vd. 6.48. 
[Skt. ay-] 
azdta- (from la-^zdta- q. v.): adj. 'unborn'. — Ys. 26.6. — [Skt. ajdla-] 
azsm: pron. ist. pers. (dcln. Gr. § 386) 'I'. — azyin yo haomo 'I who [am] 

Haoma' Ys. 11. 3; cf Yt. 5.6 etc. 

[Skt. ahdm ; Old P. adam ; Phi. am, -in (end.) ; New P. man, 
-m (end.)] 
azdhis, see under ast-. 
■[^i ah-: vb. cl. 2 (conjn. Gr. § 530 seq.) 'be'. — ahmi Ys. 11. 3; Yt. 14.3; 

ahi Vd. 19.6,- asti Ys. 57.14,25; Yt. 5.3; Yt. 14.1; Vd. 6.47; 

Vd. 19.9; awkdn pret. 3 pi. Yt. 5.7; astu imperat. Vsp. 15.2. — 

Cf also hdtqm. 

[Skt. I as-; Old P. ah-; cf. Phi. hast; New P. am, i, ast] 
jAza/i-.- vb. cl. i, 4 (pass.) 'throw, dart'. — a'fhimanayS pres. pass, ptcpl. 

(see hvasta-) Ys. 57.28. — [Skt. 2 as-] 
I ahu-, see under aiahu-, 
2ahti-: sb. m. 'lord'. — Cf ahiira. 
ahuna- (from ahu-, Gr. § 848): sb. m. 'the Ahuna Vairya' One of 

the sacred formulas or prayers, and so named from its initial 

words yapd ahu vairyS. See Gr. Introd. p. xviii § 13. — 

Ys. 57.22 ; Vd. ig.io. 



c 8 ahura afrivacah- 

ahura- (from ahu-, Gr. § 853): sb. m. (i) 'lord'; (2) 'Lord, Ahura 
Mazda' (cf. mazddh-), the supreme god Ormazd. See Gr. In- 
troduction p. xxiv § 31. — Ys. II. 4, et passim. 

[Skt. dsura-i Old P. aura-; Phi. auharinazd, hormazd; 
New P. hormuzd'\ 
ahuradata- (from «° + i data-): adj. 'created by Ahura'.— Yt. 5.132; 

Yt. 1 4. 1 seq. 
ahuro.lkalga- (from a»+/°): adj. 'belonging to the faith of Ahura'. 

— Yt. 5.1. 
ahum.nidr^nc- (from \ ahu- \'\f marc-, Gr. § 877a); adj. 'world- 
destroying'. — Ys. 57.15. 
idl, °ijid^, °mya, see under aem, Gr. § 422. 
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Av. -^ a. 

a, a: (i) adv., vbl. prefix 'hither, unto, in'; (2) prep, and end. postpos. 

w. ace, abl,, gen., loc. 'up to, in'.— Ys. 11.7; Ys. 26.10; Ys. 57.33 

(ye^hdd-a). See also ddaJiyu- etc. 

[Skt. a; Old P. a; Phi. a; New P. <?] 
flfl/ (from a-, Gr. § 431): adv. 'then' (lit. 'from that').— Ys. 11. 8; Yt. 14.I 

etc.— Ys. 11.1,6 'but'. — [Skt. ai\ 
di: interj. w. voc. 'O'. — Ys. 57.25 ; Vd. ig.g. — As particle (?) 'indeed' 

Vd. 3.23, — [Skt. di: PW. at; New P. dl\ 
dtar-: sb. m. (dcln. Gr. § 331) ^^le,' .—d}rasca gen. sg. Vsp. 15.3. 

[Phi. dtar; New P. ddar, dtas\ 
dliSiiu- (from a-\-zdna-, Gr. §§ 77 N. i, 88g) : adj. 'knee-high'.— Ys. 57.6 

(Phi. Vers, has cand jdiiuk). — [Cf. Skt. abhi-jfiu-] 
dpravan- (from dtar-): sb. m. (dcln. Gr. § 313 N. ib) 'priest'. De- 
signation of the highest caste in the Avesta. See also under 

rapaestar-, vastrya f^uyarit-. — Yt. 11.6. 

[Cf. Skt. dtharvan-; Phi. dsarvan; New P. atorbdn-'] 
dpritim (from d -\- fritya-, Gr. §§ 375, 731): adv. 'thrice'. — Ys. 57.31. 
ddaliyu- (from d -\^ dakyu-) : adj. 'in this country'. — Ys. 26.9. 
ddu-: sb. m. 'spring, stream'. So rendered if Phi. Vers, be read as juy 

'spring', cf. Av. ddavo (Gr. § 19) Yt. 8.29; otherwise Phl.Vers. 

is read as jdn 'life'. — Cf. ddft.frddana-. 
ddu.fr ddana- (from ddu--\-fr''): adj. 'increasing the springs'. — Yl. 5.1. 
dp-, see under ap-. 
dfdiite, see under '\fap-. 
a fr iv ac ah- (from afrl- + v) : adj. ' speaking words of benediction 

(malediction)'. According to the Phl.Vers. this word d/r", like 



afrt ipyejah- jg 

zava'riti, may be used of cursing as well as of blessing. — afri- 

vacamho nom. pi. m. Ys. 1 1. 1. 
afri- (from '\ffn- q. v.) : sb. f. 'benediction (malediction)'. — Cf. ofri- 

vacah- (afriti-J. — [Cf. Skt. aprt-; cf. New P. Sfrln] 
abya, see under aeni, Gr. § 422. 

dmanavha- (from a-\- tnanah-'): sb. n. 'eagerness, ardor'. — Yt. 14.12. 
ayapta- (from a + "J/^ffl/-): sb. n. 'reward, boon'. — Yl. 5.132. 

[Phi. ayaft; cf. New P. yaftmt] 
dyu-: sb. n. 'age'. — Cf. apar'ndyuka-. — [Skt. dyu-\ 
arma'ti (from y^ ar- -\- ma'ti- q. v.): sb. f. 'harmony. Concord, Armaiti' 

(Genius of the Earth), one of the Amesha Spentas. See Gr. 

Introd. p. xxvi § 36. — spsf^ta arma'tis Ys. 57.24. 

[Skt. ardmati; Phi. spend-armat ; New P. sfcnd-armai\ 
dsiSta-, see under dsu-. 
dsu-: adj. (compar. Gr. § 365) 'swift'. — dstim ace. sg. m. Ys. 57.11. — 

Compar. asyawha nom, du. m. Ys. 57-28. — Superl. dsistim ace. 

sg. m. Ys. 57.13. 

[Skt. dsu~, dsis^ha-^ 
dzaifiti- (from "|/^2 2ff«-) : sb. f. 'understanding, explanation'. See Gr. 

Introd. p. xii § 3. — Cf. mapdza'titi-, po^rii.dzaHiii-. 
[Cf. Phi. zand\ 
'\fdh-, is- (q. v.): vb. cl. 3 'seek diligently', c. g. iimahalta Yt. 19.53. 

— Cf. pa'tyasii-i j^l is-, 
dhita-: adj. 'defiled'. — Cf. anahitd- (dhiti-). — [Cf. Skt. asita-\ 
dhii'ri- (from a/iura-, Cn §§ 825 d, 20): adj. 'of Ahura'. — dhiiWi^ frapio, 

dhu'ris ^kaego Ys. 57.24. — [Cf. Skt. dsitri-^ 
dhui rya- (from ahura-, Gr. §§ 825 d, 20): adj. 'lordly, belonging to 

Ahura'. — Ys. 26.3 (of Amesha Spentas). 



Av. •• i. 

i-: dem. pron. stem, see under aem, Gr. § 422. 

y«-.- vb. cl. 2 'go, come'. \-ava 'come down'. Yfra.. ava 'at- 
tain to, descry'. — aeHi pres. indie, act. 3 sg. Vd. 3.24; yd 
^^apriiva avd'ti ' when he goes to his females ' (of male cover- 
ing the female) Yt. 14.12; fravdHi 'he descries' (cf. Skt. prati 
.. ava . . i 'erreichen') Yt. 14.13; yehiti pres. indie, act. 3 pi. 
[Gr. § 65 exmpl.) Ys. 57.23 ; aeni pres. subj. act. i sg. Vd. 3.27 
note. — [Skt. /-/ Old P. i-\ 

ipyejah-: sb. n. 'distress, corruption'. — 'pyejS nom. pi. Ys.;57.i4. 
[Skt. tydjas-; Phi. sej ; cf. New P. slj] 



5o ''^'^ — upara- 

ida (from ;'-) : adv. 'here'. — Ys. 26.2,6; Vsp. 15.1,2 'now' (i. e. at this point, 

Skt. iha 2; so Angl. Sax. her)\ Vd. 3.24 ida carS'ti 'just so, the 

maiden ' (lit. here i. e. in this special case) ; Vd. 3.27,29. 
[Skt. ihd; Old P. idd] 
ida I (from Ida): adv. 'here'. — iia(ca Ys. 57.33 (bis). 
il (from /-): strengthening particle, Gr. § 397- — [Skt. id^ 
iina-: dem. pron. stem, see under aim, Gr. § 422. 
[Skt. imd-; Old P. ima- ; New P. iin'\ 
'Y'rif-: vb. cl. 4 'die'. \-para 'perish'. — 'rista-, para.'rista- 'dead' 

pass, ptcpl. Ys. 26.7,11; Vd. 6.44,46,49; 'nripuiqm pf. act. ptcpl. 

gen. pi. Ys. 26.6. 
'rista-, see under 'Y'rip-. 
'rlripuiqm, see under 'Y'rip-. 
i s al.vastr a-: nomen propr, m, 'Isatvastra' — oldest son of Zoroaster, 

and according to tradition the founder of the priestly caste. — 

Ys. 26.5. — [Phi. isaivastar-] 
yi //- (see also Yah-, is-): vb. cl. 6 'seek, desire petere'. \-pa'ti 

'busy one's self with' (worship). — paitiiata pres. imperat. 

act. 2 pi. Ys. 57.13; isto pass, ptcpl. nom. sg. m. Vsp. 15.2. 
[Skt. />-] 
Y^is-: vb. cl. 4 'send, drive'. — Cf. aeima-. — [Skt. 2 is-; Old P. //-] 



Av. V t. 
I III , see under aim, Gr. § 422. 

Av. ) u. 

ulida- (from "l/'z'ai--, pass, ptcpl. w. /,^a, Gr. § 77 N. 3): adj. 'spoken'. 

— subst. 11. 'word'. — Cf anapyu^da-. — [Skt. uktfid-] 
tijra-: adj. ' mighty '.—Cf. aojista- (super!.). — [Skt. ugrd-^ 
uta-: conj, 'and'. — uta ... uta ' both— and ' Ys. 11. 1, 3; Yt. 14.2. 

[Skt. utd: Old P. uta; Phi. u; New P. «] 
upa: (i) adv., vbl. prefix. — (2) prep, and postpos. w. ace, dat. 'to, upon, 
on'. — With ace. Yt. 14.13; w. dat. Vd. 3.25. 

[Skt. upa; Old P. upa; New P. ba, bah\ 
iipairi (cf. upa): prep. ' above '.—With ace. Vd. 6.50; Yt. 14.7,9 note. 

[Slrt. updri; Old P. upariy ; Phi. apar ; New P. bar\ 
iipa'r i.nacina- (from f/° + «°): sb. n. 'upper side, top'. — Vd. 6.50 note. 
iipauhaca y e n i , see under "J/^^or-. 
upara- (from upa): adj. 'superior'.— Cf uparatal-. — [Cf Skt. I'lpara-] 



uparatat uzddna- 5 1 

uparatat- (from upara-, Gr. §842): sb. f. 'superiority', esp. Victo- 
rious Superiority (vanahiti uparatat), Genius of Victory. — 

Ys. 57.33. — [Cf. Slct. uparatat-'] 
updzana- (from upa-\--\fai-): sb. n. 'blow, stripe'.— Technical expression 

for stroke or stripe inflicted upon the body, as a religious cas- 

tigation to remove sin. — Vd. 6.48 note. 
ufyemi, see under "yvap-. 
uyainna-, see under "|^«-. 

^rvapa- (from yivar-, Gr. § 793 N. 2): sb. m. 'friend'.— Cf. a^'rvapa-. 
"rvan- (dissyl., prob. "ruvan, from jAa Z'a;--, Gr. §§ 191, 314): sb. m. 

'soul', or that faculty in man which gives freedom of will to 

choose good or evil. — Ys. 26.4,7,11 note. 
[Phi. ruban: New P. ruvdii] 
«rvant- (prob. from "[/^i ra/--, Gr. § 191): adj. . . . ?, epithet of camel. 

— Yt. 14.11 (cf. Vd. 22.10; Yt. 14.19). 
urvard-: sb. f. 'tree, plant'. — Vd. 3.23; Vd. 6.46,47. 

[Cf. Skt. urvard-: Phi. urvar-] 
Y"rvis-: vb. cl. 4, 6, 10 'turn'. \-vi 'part asunder'. — vi.«rvuydl 

pres. (scdry.) subjunct. act. 3 sg. Vd. 19.7. — [Cf Skt. vris-] 
uva-, tja- (-■")), Gr. § 68 N. i); adj. du. 'two, both'. — w^'iSya Ys. 57.25,29. 

[Cf. Skt. ubhd-] 
us, uz {Gr. § 753 N. 2): adv., vbl. prefix 'up, forth, out'. — Ys. 11.4; 

Ys. 57'25. — Cf. also uzdaliyu-. 

[Skt. ud; Old P. ud; Phi. uz; New P. z-, zi-\ 
usah- (from y'z'aj--): sb. n. 'will'. — Cf. anusah-. 
'iful-, see under \fT,vah-. 
11 ^as tar a- (from u^ah-): adj. 'eastern'. — uiasta^re (hir^dvo) loc. sg. m. 

Ys. 57.29; ujastarSl haca [Gr. § 19 b) .. u^astarae'byo Vd. 19.5. 
[Phi. holastar] 
u^dh-, uiah- (from 1^3 j/a/;-, us-): sb. f. (dcln. Gr. § 357) 'dawn'. — 

Cf. usastara-. — \Skl. usds-; Phi. oS, hos, hos-iam] 
u^i- (perh. from y^ivah-, us- 'enlighten'): sb. n. 'mind'. — tiii ace. sg. n. 

(not dual) Vsp. 15. 1. — [Phi. hoi; New P. /ids] 
u'Stdna-: sb. m. 'vital principle' (of the body). — ustdnim (ace. = nom. sg. 

Gr. § 937) Vd. 19.7. 
usira-: sb. m. 'camel'. — Yt. 14.11,12. 

[Cf Skt. usLra- ; Phi. ustar- ; New P. ustai-] 
uz, see under us, and cf Gr. § 753 N. 2. 
uzdaliyu- (from uz -\- da/iyu-) : adj. 'outside the country'. — Ys. 26.9. 

[Phi. uzddhik] 
uzdana- (from 2iz-\-\fdd-'): sb. m. 'elevation, structure'. — Vd. 6.50 note. 



g2 « karana- 

Av. u. 

'\fil-: vb. cl. 4 ' be wanting, deficient'. — uyamna pres. ptcpl. mid. ace. pi. n. 
'deficits' (i.e. in the audit of Life Book).— Vsp. 15. 1. — Cf. 
anuyamna-, (una-). — [Cf. Skt. una-\ 

Av. i^ m. 
mnhan-: sb. n. 'mouth, face'. — Svhano gen. abl. sg. Vd. 3.29 note. 
[Skt. asdn-] 

Av. i p. 

ir^dwa-: adj. (Cr. § 819) 'raised, uplifted'. — Vs. 57.16. 
[Cf. Skt. zcrdhva-'\ 

Av. 9 k- 

ka-: interrog. pron. [Gr. § 406) 'who, what'. \-ci( indef. pron. {Gr. 

§ 408) 'every, any'. — ko nom. sg. m. Yt. 5.8; Yt. 14. i ; Vd. 3.23; 

kana zaya instr. sg. m. Vd. 19.8; kahmai dat. sg. m. Yt. 5.8; 

kahe gen. sg. m. Vd. 19.8. — kd nom. sg. f. Vd. 6.47. — Indef. 

kasci^ca nom. sg. m. Yt. 5.4. 

[Skt. ka-; Old P. ka-,- Phi. ke, ka; New P. kih-] 
kaofa-: sb. m. (i) 'hill', (2) 'hump' (of camel). — Cf stvi.kaofa-. 

[Old P. kaufa-; Phi. kof ; New P. koh 'mountain', kohab, 
kuhab ' hump ' ] 
kaoyqm, see under ikavi-. 
kafa-: sb. m. 'foam, slime'. — Yt. 14.13. 

[Skt. kapha-; Phi. kaf ; New P. kaf\ 
kamdr'Sa-: sb. n. 'skull, cranium' (of evil beings). — Ys.57.10; Ys. 57.31 

(collective). — [Phi. kamdr ; New P. kamar 'cupola'] 
kamir^ do.j an- (from k" -\-'\[jan-^: adj. 'smiting the skull'. — "jano 

gen. sg. m. (of Sraosha) Ys. 57-33 ; Phi. Vers, has kamayzatar. 
kayada-: adj. 'heretic(?), Kayadha'. — An obscure word denoting an im- 
pious person or class of beings ; Phi. Vers, has kastar. — Ys. 57.15. 
j/i kar-: vb. cl. 5 [Gr. § 568) 'make'. — Caus. 'cultivate'. — kdr^naoifi 

pres. indie, act. 3 sg. Vd. 3.23 ; k3r'nao( pret. indie, (injunet.) act. 

Vd. 6.50 ; — kdraye'ti caus. pres. indie, act. Vd. 3.23. — Cf. also 

kdrHa-. — [Skt. kar-; Old P. kar-; Phi. kartan; New P. kardan] 
1^2 kar- : vb. cl. 5, g 'cut*. — Cf. akarana-. — [Phi. karinitan; New P. kirnldan] 
kar an a- (from y^zkar-): sb. m. 'end, boundary'. — (vtspe) kar and (sg. 

for pi. Gr. § 913 N. i) Yt. 5.4. — Cf. also akarana-. 
[Phi. kandrak; New P. kandrah, kardn] 



liaripan- ■'— kqsaoya- 5 2 

kar^pan-: sb. m. ' Karpan ',— name of a class of wicked unbelievers. 
The tradition renders 'deaf (i.e. to the word of God). Ac- 
cording to Zad Sparam there were five brothers of the Karapan 
family, foes of Zoroaster, cf. West, Phi. Texts ir. S.B.E. V. p. 187. 
See also 2 kavi below. — Jiar^/nqm gen. pi. Yt. 14.4. 

yiiarS-: vb. cl. i (i) 'draw', (2) 'draw circles, furrows, to plow'. — 
karsya gerundive nom. sg. f. [Gr. § 716) Vd. 3.24. — Cf. also 
akar^ta-, karia-. 

[Skt. karf-; Phi. kaBtan; New P. kasidan, kiHan] 

karld- (from l^/trt;-/-) : sb. f. 'circuit'. — karfaySi gen. sg. Ys. 11.2 note. 
[Cf. Skt. karsman- ' race-course ' ] 

kariivaiit- (from y/iar/-) : sb. m. 'plowman, peasant'. — karf vata mstr. 
sg. Vd. 3.24. 

karsta- (from '\fkars-): pass, ptcpl., adj. ' plowed'.— Cf. akarsta-. 
[Skt. krsta-'\ 

karlvar-, karsvan- (from l^/jor/-) : sb. n. (dcln. Gr. §§ 311, 337) 
' zone, clime '. Name of the seven divisions into which, accord- 
ing to the Iranians, the world was divided. — kar^ar' ace. sg. 
Ys. 57.31; vlspais karivqn general pi. (Gr. §§ 315, 230, 308) 
Yt. 5.5. — Cf. also /laptd.kariva'ri-.^^Vhl. kesvar ; New P. kisva7-\ 

1 kavi-: sb. m. 'King', — title of the Persian monarchs of the Kayanian 

dynasty, Kai Kobad, Kai Khosraw, etc. — kavois viStaspahe ' of 
King Vishtaspa (q. v.), Kai Gushtasp' Ys. 26.5 ; Yt. 5.132. 
[Cf. Skt. kavi-,- Phi. kai; New P. kai] 

2 kavi-: sb. m. 'Kavi', — name of a class of wicked infidels or demons. 

According to the tradition 'blind' (i. e. to the faith), cf kara- 
pan. — kaoyqm gen. pi. (Gr. § 62 b) Yt. 14.4. 

kasu-: adj. 'srriall, little'. 

[Cf. Skt. kasu- (? nomen propr.); Phi. kas ; New P. kih\ 

kasu.pasna- (from k° ■\- p") : adj. 'small-heeled'. — Yt. 14.17. 

kas ci{ca, see under ka-. 

ka'dya- (from kayada- i^.v.): adj. 'belonging to the Kayadha'. — sb. m. 
'adherent of K.'. — ka'dyehe gen. sg. masc. Ys. 57.15 (cf Ys. 61.3). 

kir'ta- (from '\flkar-): pass, ptcpl., adj. 'made'. — Cf. dahmo.kdrHa-, 
hukdrHa-. — [Skt. krtd-; Old P. karla-; Phi. kart; New P. kardah] 

kir'fl/i/ar- (from &/;/-/- +"[A'^ar-): adj. 'corpse-eating'. — Vd. 6.45,46,47. 

kihrp-: sb. f. 'form, body'. — kskrpa instr. sg. Yt. 14.2 seq. 
[Skt. kfp-; Phi. kerp] 

kqsaoya-: sb. n. nomen propr. 'Kansavya', — name of a lake, from the 
waters of which the Saviour, Saoshyant, is to arise. — Vd. 19.5. 
[Phi. kyansai\ 



()A kva — ^sap- 

kva (from ka- or ku-, Gr. §§ 406-407): interrog. adv. 'where'. — 
Vd. 6.44,49. — [Skt- /'^^^l 

Av. ly Ji- 

linqpait e; an uncertain word, Vd. 19.5. The Phi. Vers, renders the words 

yqm linqpa'te as ' to whom one prays ' and implies that the form 

is a verb. See note ad loc. Some render as nomen propr. 
tiraoidarit (ixo-iay^raoid-'): ptcpl. adj. 'hard, firm'. — (frava^fm) ^raos- 

diltqm superl. ace. sg. f. Vs. 26.2. Phi. Vers, here has 'most 

firm, most severe in matters of decision ' 
liraoid- (from y^lirus- q. v., cf. Gr. § 692): vb. deriv. 'make hard'. — 

Cf. Jiraozdm^t-. 
liratti- (from '\f\kar-'): sb. m. 'wisdom'. — Cf. lirapwista-. 

[Skt. krdtu-; PM. Iiirat ; New P. liirad\ 
lirapwista- (superl. attached to ^ralu-, ^ratumajit-): adj. 'wisest'. — 

Ys. 26.2. 
y/irti-: vb. 'hurt, be raw'. — tT. Jirura-, vilirumaiit-. — [Skt. kru-\ 
y/irus- (j-formation from y/^rii-): vb. 'be terrible'. 
firilra- (from '\fljru-'): adj. 'terrible, wounding'. — Vs. 57.25. 

[Skt. krurd-\ 
lirvT- (from y^ra-) : adj. 'terrible, wounding'. — Cf. lirura-, Jirvi.dru-. 
Iirvl.dru- (from '\fliru--\-dru-'): adj. 'of wounding mace'. — ^rvT.draos 

gen. sg. m. Ys. 57.32, Nar. has hinsasastra-. 
Iliacta- (from |^^/«-, |/i-) : adj. (i) 'ruling, princely"; (2) 'shining'.— 

Ys. 26.3 (Phi. here liotdi, Nar. svamin-'); Yt. 14.17. 
[Phi. set: New P. sed\ 
Iisapra- (from jA^/ffi-, lili-): sb. n, 'rule, power, Kingdom '.—Cf. next 

word, and Jigapri-, hamd.^^apra-, hulisapra-. 

[Skt. ksatrd-: Old P. /(sap'' a-; Phi. satar : New P. saliar] 
lliapra- va'rya- (from ^/° + z/-) : sb.n. nomen propr. ' Khshathra Vairya ' 

(lit. 'wished-for Kingdom'), one of the Amesha Spentas. See 

Gr. Introd. p. xxvi § 35. — I/^aprsm va'riHi Ys. 57.24. 
[Phi. satvairo; New P. sarivar\ 
Jisapri- (from liiapra-): sb. m. 'mistress, wife, female'. — Vt. 5.5; 

Yt. 14.12 (bis). 
Iliaprya- (from Jiiapra-): adj. '\iva%\y' .—haomo liiapryo (cf Skt. somo 

raja) Ys. 57.19. — [Skt. ksatriya-] 
lliap-, lilapan-: sb. f. 'night'.— .^/,;/tf gen. sg, Ys. 57.31; liiapansm 

ace. sg. Yt. 14.13, liiafnasca ace. pi. Ys. 57.17. 

[Skt. ksaf-; Old P. ^sapa,,-; Phi. sap; New V. iai] 
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'\fil^-: 1/2 -■• vb. cl. I, 2 'rule, be majestic, be splendid'. — Cf. li^apra- 

etc. — [Slit. \ ksi- ; Phi. sdyastan; New P. 'Sayislan\ 
'\f^iud-: vb. cl. I 'flow'. — Cf. liiudra-. 

[Skt. kfud-; Phi. siistan; New P. sustaii] 
Illudra- (from Ykl'"^')'- ^t). n. 'semen, seed'. — li^udrS ace. i^l. f. n. 

[Gr. § 232) Yt. 5.2,5. — [Skt. fisudrd-; Phi. «wa?-] 
Iistva- (from ^/t/ffj, Cr. § 366): num. adj. 'sixth'. — Yt. 14.17. 

[Phi. sasum ; New P. sahim] 
xlllnaopr a- (from ^/««- q. v.): sb. n. 'propitiation'. Frequent in the 

formula yasnaica vahmdica lipiaoprdica frasasiayacca ' for the 

worship, praise,' etc. Ys. 57.6,8. — [Cf. Skt. ksnotra-\ 
2 fisnaopr a- (prob. best from lanu-, inu-, cf. Gr. §§ 164, 77 N. 3, 188): 

sb. 11. 'knee'. — See huli^iiaopra-. 
llinaonia- (from y^inu-, cf. Gr. § 808): sb. n. 'joy'. — Iijnaoma instr. 

sg. Vd. 3.23. — [Phi. hzum] 
'\fll^nu-: vb. cl. 2 'rejoice, be pleased'. — Caus. 'propitiate'. — llinu- 

vaye'te caus. pres. indie, act. 3 sg. [Gr. § 685 e) Vd. 3.23. 
[Cf. Skt. ksnu- ; Phi. sndyJtan, sndyimtan (caus.)] 
llivah num. (Gr. § 366) 'six'. — Cf. ^?tva-. 
[Skt. sds; Phi. sas ; New P. sas] 



Av. c g. 

gaepa- (from '\fgi-, ji-): sb. f. (i) 'being, living creature'; (2) 'world' 
(i.e. 'all that lives', cf. aahu-). — vtspayw gaepayw 'of all the 
world' Ys. 57. 15; esp. w. astvatit- (q. v.) 'material world, living 
beings, mankind' Ys. 57.24; Yt. 14.1; Vd. 3.23; Vd. 6.44,47,49; 
a^ahe gaepa (see a/a-) Ys. 57.15. 

[Cf. Old P. gaipd; Phi. gehdn; New P. gehaii, gihSii, jihan\ 

gaepu- (same as gaesu- 'hairy'): adj. 'shaggy'. — ttstrahe gaepdus gen. 
sg. m. Yt. 14.11. — [Cf. Phk ges; New P. ges, gesii^ 

gaepO.frddana- [iiom. gaepd- -\- fr'-, Gr. § 865): adj. 'helping man- 
kind' (lit. 'furthering hving beings'). — Yt. 5.1. 

gao-, gava-, gdu-: sb. m. f. (dcln. Gr. § 278) (i) 'beef, bull, cow'; 
(2) 'meat' (beef); (3) 'milk'.— Ys. 11. 1, 7; Yt. 5.9; Yt. 14.5,7. 
— gSus hudmwho gen. sg. Ys. 26.4 note. 
[Skt. go-; Phi. go, gav; New P. gav] 

gaona-: sb. ra. (i) 'color'; (2) 'exuberant appearance'. — Vd. 3.25, 
Phl.Vers. here has strih ' fullness, repletion ' 
[Phi. gun, gunak: New P. gunah^ 

gaoma- [iiom gao-, gdu-): sb. m. 'meat, milk'. — Cf. gaomavaiit-. 

5 



56 gaomavaiit capwar- 

gaomav a^t- (from gaoma-): adj. 'consisting of meat, or milk'. — 

Yt. 5.8 (zaofrabyo). 
gao^a- (from "|/^2«-) : sb. m. 'ear'. — Cf. za^ri.gaoia-, zaranyo.gaoia-. 

[Skt. ghosa-; Old P. gausa- ; Thl. gas; New P. gos] 
'\fgam-, jam-, see under 'Yjam-. 

gay a- (from l/^/-, ji-): sb. m. 'life'. — See also under mar'lan-. — ■ 
Ys. 26.5,10 (Gayomart). — [Skt. gdya- ; Phi. jan; New P. jan] 
gar'wa- (from ygayw-): sb. m. 'womb'. — Yt. 5.2,5. 
[Skt. gdrbha-; Phi. gafr, gabr] 

\fgar'w-: vb. cl. g, 10 'seize, grasp'. \- iis 'uplift'. \- a. 'seize 

upon'. — gdr^wnqn pres. subj. act. 3 pi. (cl. g, Gr. § 588) Yt. 57'25 ; 
dg3"rvaye'te pres. indie, mid. 3 sg. (cl. 10) Ys. 57.29. 

[Skt. grabh- ; Old P. garb; Phi. graftan; New P. giriftani 
Y^ga-: vb. cl. 2 'go'. — [Skt. ga- ; New P. gadan] 
Y^gd-: vb. cl. 4 'sing, chant'.— Cf. gdpd-. — [Skt. gd-\ 
gdjt-, see under gao-, gav-. 

gdtii- (from l/i^a): sb. m. (^i) 'place'; (2) 'divan'. — gdtusva loc. pi. 
Vd. 6.45. — Cf. also star'ta.gdtu-. 

[Skt. gdtu-; Old P. gdpu-; Phi. j^'fo; New P. gdh^ 
gap a- (from Y-g^-)'- sb. f. 'hymn, psalm'. Esp. the five Gathas, 
see Gr. Introd. p. xvii § 13 b. — Ys. 57.8. 
[Skt. gathd-; Phi. gds\ 
lAi"'"' ]'■-> see under Yijl-. 
Ygtis-: vb. cl. I 'hear'. — Cf. gaoga-, sdsnd.giis-. 

[Skt. ghus- ; Phi. nyolisJtan; New P. nyosidatt] 
yg^r^w- , see under ygai-w-. 

Ygram-: vb. 'be angry'. — gra^lahe pass, ptcpl. gen. "sg. (Gr. § 711,5) 
Yt. 14.15. 

Av. J, </. 

lAj/*"''--' vb. cl. I, 10 'flow, stream'. \-vl 'overflow'. — zyiara- 

ye'tillm pres. ptcpl. Yt, 5.132. — Cf. also Y^gar-, apajiara-. 
[Skt. ksar-] 

Av. V I. 

-ca: end. conj. 'and' (Lat. -que). — ca . . . ca 'both — and' Ys. ii.i; 
Ys. 57.17. As in Skt. somethnes apparently 'even', cf. bar'- 
rJslalsvaca Vd. 6.45. — Observe -cd (GAv.) Yt. 5.9; Yt. 14.5. 
[Skt. -ca; Old P. -ca ; Phi. -c, -ic] 
capwur-: num. {Gr. § 372) 'four'.— Yt. 57.27.— Cf also iiVrya-. 
[Skt. calTiir-; Phi. ca/idr, ci/idr; Nch P. ca/idr, cdr'\ 
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capwarKsata- (from c" + i») : sb. n. num. [Gr. § 366) 'forty'.— Yt. 5.4. 

[New P. i«7«V] 
^fcar-: vb. cl. i 'move, go'. [-/''« 'go forth, come'. — fracard'ti 

pres. subj. act. 3 .sg. Ys. 57.24. — [Skt. car-; New V. carTdan\ 
carana- (from '\flkar-'): sb. n. 'instrument'. — Cf. sraogSxarana-. 

[Skt. kdrana- ; cf. New P. cdrah-\ 
card'ti-: sb. f. 'maiden'. — Vd. 3.24. — [Phi. caraltik] 
car'tar- (from ~\f\kar-, Gr. § 76 N.) : sb. m. 'maker'. — Cf. fra^u,- 

car'tar-. — [.Skt. kdrtar-'\ 
Y2ci-: vb. cl. 3 [Gr. § 551) 'atone'.— Cf. dj>a-. — [Skt. ci-] 
cipd- (from ■]/^2 o'-) ; sb. f. 'atonement, penalty'. — kd he asli cipa (Gr. 

§ 1020 N., expl.) Vd. 6.47. 
-c't'- end. particle (i) emphatjc, 'even, indeed'; (2) geneiaXizing, ya^ci^ 

Ys. 57.29; kasci^ca Yt. 5.4. — [Skt. -cid ; Old P. -ciy\ 
\fcis-, (kis-): vb. cl. 7 [Gr. § 555) 'announce'. — Cf. Ikae^a-. 



ja'ti- (from |/y'a«-) : sb. f. 'smiting'. — Cf. pa'ti.jaHi-. — [Skt. hati-\ 

jajnvcB, see mider ~\fjan-. 

j ajmils lS7n a- {frora. jajmvah-, see yjam-): siiperl. adj. 'most prompt'. 

— Ys. 57.4. — [Cf. Skt. ganiisl/ia-] 
YJi>(/-: vb. cl. 4 'ask, pray, demand'. — ja'dyehi pres. indie, act. 2 sg. 

(w. two ace, Gr. § 930) Ys. 11. 2; ja'dyantSi pres. ptcpl. act. 

dat. sg. m. (a-dcln. Gr. § 297) Yt. 5.132. 

[Cf. Skt. gad-: = Old P. jad; New P. myJtan (Horn)] 
Yjdn-: gait-: vb. cl. 2 'strike, smite, slay'. \- 7ii 'strike down'. 

— ja'titi pres. indie, act. 3 sg. Ys. 57.10; nijne pres. indie, mid. 

3 sg. [Gr. § 525) Ys. 57.29 ; jandni pres. subj. act. I sg. (Gr. 

§ 521) Vd. ig.5; jajiivw pf. ptcpl. act. Ys. 57.10. — Cf. kamdr^- 

do.jan-i haksr^fjaii-. 

[Skt. han-; Old P. jan-; Phi. zatan ; New P. zadai{\ 
jaritar- (from y/aw-) ; sb. m. 'smiter' nom. sg. Ys. 57.15. 

[Skt. hanidr-; Old P. jatar- ; Phi, zaiar\ 
Yjaiii-, gam-, jas-: vb. cl. 2, i (inchoat.) 'go, come'. \- ava 'come 

down'. + fl 'come hither'. -\-faHi 'come back, come 

to'. -\-fi'a 'go forth' -\-vI 'go apart, distribute'.— 

djamydf aor. opt. 3 sg. Ys. 57.3 ; pa'li.jasaHi pres. indie, act. 

3 sg. (inchoat. Gr. §§ 697-8) Ys. 57.12; ajasa( pres. indie, act. 

Yt. 14.2 seq. ; ava.jasa pres. imperat. act. 2 sg. Yt. 5.132; vl.jasa'ti 

pres. .subj. act. 3 sg. Yt. 5.4; frajasqn (frajasdQ barsiilsm pres. 
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subj. act. {Gr. § 915,4 exmpl.) Vd. 6.47; fa'ti.jasqn pres. subj. 
3 pi. Yt. 5.132; jajmvah- pf. ptcpl. act. as adj. in jaginustima-. 
[Skt. gam-, gach-: Old P. gam-, jam-; cf. Phi. (g)inatan, 
d-matan; New P. a-madaii\ 
y^jas- (inchoat.), see under '\fjam-. 
y2ji-: vb. 'live'. — Cf. gaepd-, jira-. — [Cf. Skt. 2yV-] 
jTra- (fr. "|/^2yV-): adj. 'lively, quick'. — ]^VX.flri-; cf. New P. zlrak (Horn)] 
jtro.sara- (from y° + j") ; adj. 'moving the head quickly' (?). — Yt. 14.12 

(Tradition has 'intelligent', cf New P. zirak, see jira-). 
yjiv-: vb. cl. I 'live'. — jvatitqm [Gr. § 68 N. 2) pres. ptcpl. act. gen. pi. 
m. Ys. 26.6. — [Skt.jiv-; Old V.jTv-; Phi. zTvastan; New P. zistan^ 
yj"-, see under yjiv-. 

Av. K> t. 

ta- (ha-, ltd-, ta-): dem. pron. (dcln. Gr. § 409) 'this'. — Ys. 11. 5; 
Ys. 57.3,18,29; Yt. 5.9,132; Yt. 14.5; Vd. 3.24,29. 
[Skt. ta- (sa-, sd-, ta-J] 
tasia- (cf. Skt. yHj-): sb. m. 'sharpness, edge'. — Cf broipro.taela-. 

[Cf. Skt. tejas-^ 
ta^rvayeni, see under ytarv-. 
ytak-, see under ytac-. 

taenia- (from ytac-): adj. 'bold, sturdy'. — Ys. 26. 3 ; Ys. 57. 11,33; 
Yt. 14.15. — [Old P. 'talitna: (Phi. talim;) New P. taham'] 

ytac-, tak-, tatic-: vb. cl. i 'run, rush'. Vfra 'run along, 

flow' — frataca'ti, "ititi pres. indie, act. Yt. 5.3,4. — Cf. also 
a^wi.tacina-, ta^/na-, taTicista-. 

[Skt. tak-, tac-, tank-: Phi. talitan ; New P. tdlitaii\ 
tantimqpra- (from tanu- -\- m") : adj. 'the word incarnate' (i. e. per- 
sonification of the Manthra). — Ys. 57.33. 
tanu-: sb. f (dcln. Gr. § 271) 'body'. — Ys. 57.26; Vd. 6.44. 

[Skt. tanil-, taint-; Phi. tanf/ ; New P. tan\ 
ytaiic-, see under ytac-. 
ytaticista- (from ytac-, taiic-): superl. adj. [Gr. § 365 X. 2) 'most 

sturdy'. — Ys. 11. 7; Ys. 57.13, Nar. has di-ilhatama-. 
tarasca (instr. advl. Gr. § 287): prep. w. ace. 'across, past'. — Vd. 3.29. 

[Skt. tirascd-^ 
ytarp-: vb. cl. 4 'steal'. — tar'fydt pres. (scdry.) subj. act. 3sg. Ys. 11. 5. 
[Skt. trp- (in trpu-)\ Phi. tarftinttan: cf. New P. tarfaiid, 
tarb 'lie, deceit'] 
ytarv-: vb. cl. 10 'overcome'. — ta"-rvayeni pres. subj. act. I sg. Yt. 14.4. 
[Skt. tiirv-, iurv-; I'hl. tarvliittaiA 



tars ]>wa^la- 5o 

ytars- (from Jirah-, Gr. § 6g8 N.) : vb. inchoat. 'flee'. — tarsta pass, 
ptcpl. Ys. 57. 1 8 (bis). 

[Cf. Skt. tras-; Old P. tars-; Phi. tarsltan: New P. tarsldan\ 

YtaS-: vb. cl. 2 'hew, shape'. 1-/'«'« 'construct'. — kqm.tslti pres. 

indie, act. 3 sg. Ys. 57.10. — Cf. also hutasta-. 
[Skt. takf-; Old P. ta^h; Phi. /a/f/fl«] 
tasta- (from '\flas-'): sb. n. 'cup', — the sacred chalice into which the 
haoma was poured. — taUa instr. sg. Vd. ig.g. 
[Phi. tast: New P. tast\ 
tayu-: sb. m. 'thief. — Vs. 11. 3. — [Skt. tayu-, cf. stayu-, '\fsl<'i- 'steal'] 
tijra-, tizi (in compds.), cf. Skt. ^^ tij- : adj. 'sharp'. — Cf tiii.asura-. 

[Cf. Skt. tig-ma; Phi. t'n; New P. tiz\ 
tizi", see under iijra-. 

tili.asilr a- (see //« ' + a°) : adj. 'having sharp bristles (?)'. — Yt. 14.15. 
tiii.dqs tr a (see tiii -\- d"): adj. 'sharp-tusked'. — Yt. 14.15. 
'\ftu-: vb. cl. t 'be able'. — tavqn pres. (scdry.) subj. act. 3 pi. [Gr. § 486) 
Vd. 6.51. — [Skt. tu- ; Phi. tuban: New P. tuvan\ 

1 tU'rya- (for *c''ttl'rya-, cf. a-/ilil'rya- from capwar-): num. adj. 'fourth'. 

■ — Yt. 14.11; tu'rtm [Gr. § 934) Vd. 3.23. 

[Skt. ti'irya-; cf Phi. cahSritm ; New P. cahariiiii] 

2 tui ry a-: adj. 'Turanian', — belonging to the land hostile to Iran. — 

t-ii'riiii [Gr. § 63) Yt. 11. 7. — [Phi. tilr, turdii; New P. tti,ra>{\ 
tutuc-: sb. f. 'carpet, cloth(.')'. — tiitu^jva loc. pi. Vd. 6.51, see note. 

[Cf New P. ttituk ' curtain, veil '] 
tieiii: pron. 2pers. (del. Gr. §390) 'thou'. — Ys. 11. 1,7; Ys. 57.26; Vd. 3.29; 

Vd. 19.6. — [Skt. tvdm; Old P. tuvam ; Phi. tu; New P. ta\ 
tsmak- (cf. Skt. ytain-): sb. n. 'darkness. Hell'. — tsmavhd gen. sg. 

[Gr. § 982) Ys. 57.18. — [Skt. tdm-as; Phi. tam; cf New P. tarn] 
III see under ta- above. 
tqprya- (cf. Skt. ytam-): adj. 'dark'.— Yt. 14.13. 

[Cf. Skt. /a/«-aj- etc. ; Phi. tar, tdrtli; New P. /ar] 

Av. 6 }. 

YJ>a>ij-: vb. cl. 10 'draw, drive, rein'. — Cf nipaJitar-. 

pwae^a-: sb. m. 'fright'. — Ys. 57.18. 

'\fpw aJis-: vb. cl. i 'work, be active, be stirring, make haste'. 

[Skt. tvaks- ; Phi. t/7/isitan] 
pwaJisa- (from ypwa^s-): adj. 'active, busy'. — pwalifistdin superl. 
Ys. 57.13. 

[Cf. Skt. tvaksas- 'activity'; = Phi. t-ulisdk; New P. ta]isa\ 



"Q pwar daciio.disa- 

y/zwffr-; vb. 'hasten". — Cf. pwars-, pwaia-. — [Skt. Ivar-] 

\fpwars- (from ypivar-, Gr. § 698); vb. inchoat. (i) 'cut, create'; 

(2) 'decide, judge'. ^fra 'cut off. \- pa'li 'to shoe' 

[oi'h.orse%).~pwsi-nata -pres. indie, act. 3 dii. Ys. 57.2; frapwdr'so 

pret. (injunct.) act. 2 sg. Ys. 11. 7; pa'ti.pwarslwvhd pass, ptcpl. 

nom. pi. Ys. 57.27. — Cf. also pwor'star-. 
pwd, pwqm-, see under tumy Gr. § 39*^- 
pwaga- (from '\fpwar-, Gr. § 163); 'quick'.— pwai^m ace. sg. n. advl. 

{Gr. § 934) Ys. 1 1.7. — [Skt. tur/dm] 
pwor^star- (from pwars-, Gr. § 39 expl.) : sb. m. 'judge' (i.e. who 

decides). — Ys. 57.2 note. 
prah-: vb. 'fear, be terrified'. — See '\flars-. — [Skt. tras-'\ 
pri-: num. (dcln. Gr. § 371) 'three'. — prdyo nom. pi. m. Ys. 11. i. 

[Skt. tri-: Phi. si: New P. sih'\ 
pritya- (from pri-): num. adj. 'third'. — prityo {Gr. § 997) Yt. 14.9; 

apritim {Gr. § 375) Ys. 57.31. — [Skt. trtiya- : Old V. p'''itiya-'\ 
priiva- {hom pri-, Gr. § 376 N., 827): sb. m. 'a third'.— Ys. 11. 7. 

[PM. sruutak^ 
prqf-: vb. 'to satisfy'. — prqf'do pass, ptcpl. nom. sg. m. {Gr. § 77 N. 3) 

Ys. 57.14. — [Cf. Skt. trp- (trmp-dti). 
prva^sti- (from pri- -\-yalistl-, Gr. § 68 a): sb. f. 'three stalks' (of 

haoma) Gr. § 891. — Ys. 57.6 note. 



Av. _3 d. 

da'yhu-, dally II- (from ydavh-, dah-): sb. f. (dcln. Gr. § 270) 
'country, nation', — the largest division in the four-fold con- 
stitution of the Iranian state, viz. {1) umana-, {2) vis-, {-^zatitu-, 
(4) dahyu-. — Ys. 57.14; Yt. 5.6; Vd. 3.27. 

[Cf. Skt. ddsyu: Old P. dahyu-: Phi. dahyii, dih ; New P. dih^ 

da'^ hu.pa' ti- {irorsx d" -\- 2 p"): sb. m. 'lord of the nation, governor'. 
— Vd. 19.6. — [Phi. dahyilpat] 

dai-^ hii.fr ddan a- (from d" -\- fr") : adj. 'increasing the country'. — 
Yt. 5.1. 

daenS- (from ydi-'): sb. f 'conscience, Religion'. The (/araw (New P. 
dill) is an integral element in the spiritual constitution of man, 
by the light of which he discerns right and wrong ; hence 
the divine insight, religion. — Ys. 26.4,6; Ys. 57.24 (bis); 
Vd. 19.6,7. — [Pill, dm, den; New P. diii\ 

daeno.disa- (from dalna- -{-y^dis-, Gr. § 866): sb. m. 'teacher of the 
religion'. — Ys. 57.24. 



an dasil' n j 

da email- (from '^di^ : sb. n. 'eye'. — Cf. smar^nd.daeman- [New P. deni\ 

daSva-: sb. m. 'devil, Demon'. Esp. plur. ' the Daevas', Cr. Introd. 
p. xxvii § 41. Fein, daevl-. — adj. 'devilish'. — Ys. 57.17,18 (bis), 
31,32,33; Yt. 14.4; daii/'ym gen. sg. f. adj. [Gr. §§ 68 N. 3, 
257) Ys. 57-I5- 

[0pp. Skt. deva- ('god, divine'); = PM. dev ('demon'); 
New P. dev, div ('demon')] 
dacvS.ddta- (from daeva- -\- \ data-"): adj. 'created by the Demons'. 

— Ys. 57.25; Vd. ig.5 (bis). 
daolatar a-: adj. 'western, occidental'. — Ys. 57.29 (loc. sg.). 

[Cf. Skt. dosa- 'evening'; Phi. dosastar ; cf New P. dos^^ 
^davh-, dah-: vb. 'be mighty, be wise' (Pischel). — Cf. danhah-, 

dahma-. — [Skt. dqs-, das-^ 
dauhah- (from '\fdanh-, dah-): sb. n. 'mastery'. — Yt. 5.9; Yt. 14.5. 

[Skt. dqsas-^^ 
dap - , see under '\fdd-. 
dapti^al, see under dadvah-. 

dadqsu- (redupl. from ydqs-, das-): adj. 'biting'. — Yt. 14. II. 
dadvah- (pf. ptcpl. from 'J^a'o-, Gr. § 349); sb. m. 'creator, Maker'. 
—dapulat abl. sg. [Gr. § 86) Yt. 5.7. 

'\fdar-: vb. cl. i, 10 'hold, keep'. \- ava 'apply'. — darayehi {cl. 10) 

pres. indie, act. 2 sg. 'hold back, keep from' Ys. 11. 3; ava ... 

darayadw3m (cl. 10) imperat. mid. 2 pi. Vsp. 15. i. — Cf. also drva-. 

[Skt. dhar- : Old P. dar-; Phi. dastan; New P. dastaii\ 

dar'ja- (from Ydraj-): adj. 'long, continual'. — Vd. 3.24 (Cr.l 977 expL). 

[Skt. dtrgha- [Gr. § 48); Old P. darga- : Phi. der ; New P. dir] 

'\fdars-: vb. cl. i 'see, look'. — Cf. fraddr'sra-, hvar'.dar'sya-. 

[Skt. dars-] 
'\fdars-: vb. cl. 5 'be bold, be hardy'. — Cf dar ft-, darfita-. 

[Skt. dhars-: Old P. dars-\ 
dar si- (from '\fdars-^: adj. 'bold, hardy'. — dariyois (observe jc !) gen. 

sg. m. {Gr. § 254) Yt. 14.2. — [Cf Skt. dddhrsi-] 
darii ta- (from ydars-, pass, ptcpl. Gr. §§ 712, 786 N. i): adj. 'daring'. 
— Ys. 57.11. — [Skt. dhrdta-; cf. New P. durust (Horn)] 

'Ydarz- (cf. '\fdraj- below): vb. cl. 10 'hold, fasten'. \-ni 'fasten 

down, secure'. — nidar^zaysn pret. (injunct.) act. 3 pi. Vd. 6.46; 
nidar^sdywiiti pres. subj. act. 3 pi. Vd. 6.47. — [Skt. darh-^ 
das a-: num. adj. (Gr. § 366) 'ten'. — Cf. paiica.dasah-. 

[Skt. ddsa-; Phi. dah, dahum ; New P. dah} 
dasti- (from ydd-): sb. n. 'paying'. — daste dat. sg. as infin. [Gr. § 254 
Dat.) Vsp. 15. 1 note. 
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dafina-: adj. 'right'. — dasUia 6a2vd hdvOyaca 'with the right arm and 
the left' Vd. 3.25 note. — [Slct. ddkskia- ; Phi. dasin] 

dahaka-: sb. m. some kind of a serpent. Esp. aii dahaka 'Azhi 
Dahaka, the dragon'. — In Ys. II. 6 dahdkaca (Gr. § 19) denotes 
fiendish creatures. 

dahma- (from 'ydatih-, dah-): (i) sb. m. 'master' (a Dastiir) ; — (2) adj. 
' pious '. - — [Cf. Skt. dasmd- ; Phi. dahm] 

dahmd.ks r^ ta- (from d" -^ kdr'ta-): adj. 'begotten of pious parents' 
(see dahma-) Ys. 26.9. — [Phi. dahmSn-kart] 

da/iyu-, see under daifhu-. 

yda-, dap-: vb. cl. 3 {Gr. § 541 seq.) 'give, put, create, make'. — 

-\- aiwi 'place around'. \- iiz 'elevate, preserve'. — 

-\-fra 'profer, give'- (- '" 'deposit'. 1- ^? 'erect' 

(a house). — dada'li pres. indie, act. 3 sg. Yt. 5.2; da'dltiin pret. 
indie, act. 3 du. [Gr. § 543) Ys. 57.17; dapa{ pret. indie, act. 
3 sg. [Gr. § 553) Ys. II. 5; Vd, 19.9; fradapm (Gr. § 553) 
Vd. 19.9; nidapama pres. subj. act. I pi. Vd. 6.44,49; nidapita 
pres. subj. mid. 3 sg. (Gr. § 546) Vd. 6.51; daya aor. opt. act. 
2 sg. (Gr. § 634) Ys. 57.26; viddtiin pass, ptcpl. Ys. 57-21. — 
Cf. a^wlddiia-, uzddna-. 

[Skt. da-, dha- (Gr. § 83); Old P. da-: Phi da/an: New P. 
dddan] 

dd'tya- (horn. 2 da/a-, Cr. § 852) : adj. 'lawful, right'. — dd'Hyanqm gen. 
pi. u. Vsp. 15. 1; da'lim paema ace. sg. 11. Yt. 5.2. 

idala- (from 'ydd-'): pass, ptcpl. as adj. 'created, established'. — Cf. 
ahura.ddta-, mazda°, daeu6°. 

2 data- (from preceding): sb. m. 'law, ordinance'. — Yt. 14.5. 
[Old P. T,data-; Phi. dat : New P. dad'] 

ddtar- (from '\fdd-): sb. m, (dcln. Gr. § 322) 'maker. Creator'. — Yt. 14.1 ; 
Vd. 3.23 ; Vd. 6.44 seq. 

[Skt. d/idldr-; Phi. dalar : New P. dadar] 

ddprt- (from dalar-): sb. f. 'giver, benefactress'. — jaidyaiytai adpris 
dyaptsin 'she that grants a favor to the one that asks' Yt. 5.132. 
[Skt. ddtrl-'\ 

daman- (from ^fda-): sb. n. (dcln. Gr. § 30S) 'creature, creation' (col- 
lective).— Ys. 57.2 (bis, Gr. § 308 expl.),i6,l7,30. 
[Skt. dkaman- ; PH. ddm\ 

dah-: sb. f. 'wisdom', — in duiddh-, hiiddh, and according to Phi. Vers. 
mazddh-. — YZ{. Skt. dht-\ 

da /ly 11 ma- (hom da/iyii-, Gr. §825d): adj. 'belonging to the country, 
national '.—Ys. 26.1. 



7.5 

di-: end. pron. 3rd. pers. [Gr. § 396) 'he, it'.— Vd. 3.29 {Gr. § 1023 \.); 

Vd. 6.45. — [Old P. ,//■-] 
Ydis-: vb. cl. 4, 10 'point, show, teach'.— Cf. dalno.disa-. — [Skt. dis-'\ 
'\fdi-, did-: vb. cl. ^, 3 'see, look'. \-vi 'look around'. — vtdidvSi 

(Gr. § 68 N. 2 cxpl.) pf. act. ptcpl. nom. sg. Yt. 14.13. — Cf. 

also dalman-i doipra-. 

[Cf. Skt. dhi-, didhi-; Old. P. di- ; Phi. dUan,- New P. duian\ 
di- (fr. Y'^'')'- ^^- f- 'thought, devotion'. — See xmA&r iiar'za'dl-. — [Skt. dhi-] 
Ydu-: vb. cl. I 'speak (of evil beings), shout'. \- pa'ti 'vociferate 

in response'. — pa^ti . . . adavata pret. indie, mid. 3 sg. 

Vd. ig.6, 8. — [Phi. davasian\ 
dus", dul" (Gr. § 753 N. 2): inseparable prefix 'evil, bad'. — Cf. dui- 

varsta-. Peculiar is dSuLsravah- (q. v.). 

[Skt. dus': Old P. dus'! Phi. duh ; New P. dus'\ 
dusnta'tiyu- (from dus -\- in"'): adj. 'evil-minded'. — sb. m. 'foe'. — 

Ys. 57.26. — [Phi. dusinan; New P. du^man\ 
dus", see under dus". 
dui.ddman (from dus -\- d") : adj. 'evil-creating, maleficent'. — dus.damo 

nom. sg. m. («-deln., Gr. § 234b) Vd. ig.6, 8. 
duzdah- [horn du?-\- ddh- q.y): adj. 'evil-thinking, malignant'. — dusdw 

nom. sg. m. Ys. 57.25 ; duida voc. sg. m. Vd. 19.5,9. 

[Skt. di/^M-; Phi. duid, duLianak; New P. dusdi, duid ' thief] 
diiivarsta- (from dus-^-v); adj. 'ill-done'. — sb. u. 'evil deed'. — 

Vsp. 15.1.-^ [Phi. dushilvarSt] 
diira-: adj. 'far'. — dilral (Gr. § 731,4) Ys. 57.14; Yt. 5.3; dfiire .. aetahe 

'far from him' Yt. 14.13. — Cf. diiraesuka-. 

[Skt. dura-; Old P. dura-; Phi. dfir ; New P. dur] 
duraSsii/ca- (from dura-, loe., Gr. § 877 d + ■!'«'''■«-): sb. n. 'far-reaching 

glance'. — Yt. 14.13. 
dfirao^a-: adj. 'holding death afar' (so Phi. tradition). — haonio duraolu 

nom. sg. m. Ys. 11. 3. — [Cf. Skt. d&rosa- ; = Phi. dUros] 
dSus.sr avah- (from du'S -\- sravah-, Gr. § 60): adj. 'ill-famed'. — sb. u. 

'slander'. — dsus.sravS hacimno ' attended by slanders ' Ys, 11.1,3. 
doipra- (from "|^nff-): sb. n. '^eye'. — Ys. 11. 4. — Cf. vsr^zi. doipra-, spiti", 

za'ri". — [Phi. doisar] 
dqjua, see under daman-. 

Ydqs-, das-: vb. 'bite'. — Cf. dadqsii-, dqstra-. — ^W.. dqs-, das-] 
dqstra- (from "j^fl'^j--, das-): sb. n. 'tusk' (of boar). — Cf. tiii.dqstra-. 
draonah-: sb. n. 'offering, portion'. — Later the darun a small fiat cake 

used, like the Hebrew shew-bread, in the oblation. — Ys. 11.4,5,7. 
[Cf. Skt. draviitas- ; Phi. dariin ; New l'. dariin] 
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d I- a Oman- (from '\fdru- q. v.) : sb. n. 'assault'. — Ys. 57.25. 
Vdraj-, (drag-): vb. cl. i 'hold'. — draUmnd pres. ptcpl. mid. (Gr. 
§ 177) Ys. 57.31.— Cf. riar'ja- and ydarz-. — [Cf. Skt. dar/t-] 
drafia-: sb. m. 'spear, banner' (attached to spear). — Ys. 57-25. 

[Skt. drapsa-: Phi. drafs: New P. dirafs] 
drlju-: adj. 'poor'. — drijaosca dnvymsca gen. sg. m. f. [Gr. § 362,2) 

Ys. 57.10. — [Phi. dargus; New P. darvls\ 
d rivy <Ss ca, see under driju-. 
ydru-: vb. cl. i 'rush'. — Caus. 'make onslaughts'. — drdvaySl C3.us. 

subj. act. 3 sg. (w. ace.) Ys. 57.25. — [Skt. drzi-] 
dru-: sb. n. (i) 'wood', (2) 'mace' (wooden club). — Cf. Iirvt.dru-. 

[Skt. dru-\ 
ydriij-: vb. cl. 6 'deceive, lie' (esp. hurt by deceit). — Cf. druj-, drvatit-. 

[Skt. druh-; Old P. duruj ; Phi. driijitan] 
druj- (from ~\fdruj-^: sb. f. 'fiend. Falsehood', — lie and corruption per- 
sonified. — Ys. 57.15. — [Skt. druh-; Phi. druj\ 
drva- (from l^t/o;'-) : adj. 'firm, sound'. — Cf. rfrj'ai'fl;-. — [Skt. dhruvd-'\ 
drvatat- (from drva-, Gr. § 842): sb. f. 'soundness'. — Ys. 57.26. 
drvaj^i- (from druj-, Gr. § 31 expl.) : adj. (dcln. Gr. § 291) 'wicked, 
fiendish'. — sb. m, 'fiend, (pi.) the wicked' [Gr. Introd. p. xxv 
§ 34).— Ys. 57.25 (bis), 32. 

[Cf. Skt. druhvan- : Phi. darvatid ; New P. darvand^ 
dva-: num. [Gr. § 370) 'two'. — duye sa'te ace. du. n. Yd. 6.48. 

[Skt. dvd-; Phi. da ; New P. dii\ 
dvaestva- (from ydvis-): sb. ii. 'hatred'. — Cf. vtdvacstva-. 
ydvar-: vb. cl. i 'rush' (of evil beings). — dvaratiti pres. indie, act. 

Ys. 57.18. — [Phi. duvarista}i\ 
dvar-, dvara-: sb. u. 'door'. — Vd. 3.29. 

[Skt. dvar-, dvara-; Old P. duvara-; New P. dar\ 
~\fdvis- (cf. (iis-): vb. 'hate, be malicious'. — Cf. dvaestva-. 
[Skt. dvis- ; Phi. tiesitan] 



Av. 1^ /. 

Ikaesa- (conn. w. yiiis-, cis- 'announce'): sb. m. 'announcement' (re- 
velation, promulgation of the ReUgion). — adj. (as subst.) 'pro- 
claiming the religion, promulgator'. — Esp. pao'ryo.lkaeio the 
first faithful i. e. the disciples of Zoroaster who made the first pro- 
paganda, including also himself (Yt. 13.90). — pao'ryanqm Ikaega- 
nqm gen. pi. m. Ys. 26.4; aku'ris Ikaeid 'the Ahurian Revelation' 
Ys. 57.24.— Cf. also ah,irC>.tka;i,i-. — [V\\\. kes; New P. kFs] 



^bac^ah nazdyah- y C 

{bac^ah- (from y/^;'/-) : sb. n. 'hatred, malice'. — Vt. 14.4. 

[Skt. dvesas- ; Phi. bes\ 
Yib i ^- (cf. dvis-): vb. cl. 4 'hate'. — (biiyantqm pres. ptcpl. act. gen. pi. m. 

Ys. 57.26. — [Cf. Skt. dvif-; Phi. bgman] 
^biivaiit- (from Y(bii-): adj. 'hating, malicious'. — Yt. 14.4 (ger. pi.). 



Av. I n. 

na": neg. 'n-' (in composition). — Cf. nava. 

[Skt. nd; Phi. «-,• New P. na, na/i-] 
nah'ya- (from nar-): adj. 'manly, human'. — Cf. na'ryd.savha-. 

[Skt. narya- : cf. Phi. nerok; New P. «w'o] 

naiyy o.sawha- (from Ka^'/'j/a- -|- j-° ) ; sb. ra. nom. propr. (Gr. § 893) 

' Nairyosanha ', messenger of Ahura Mazda ; later Neryosang. 

Compare VediciVaraji^j'a-, name of Agni. — nainm savhim Ys. 57-3. 

naida (cf. na"'): neg. conj. 'not, nor'. — Ys. ii.5. 

naSma-: sb. n. 'side'. — Vd. ig.5 (bis). — Cf. atltara.naena-, upairi", nistara". 

[Cf. Skt. nema-; Phi. nem, nSmak; New P. Jitm, nimah-\ 
nab dnazdista- (from nabi- ' navel' -{- nazdiUta-): adj. 'next-of-kin' 
(nearest relatives). 

[Cf. Skt. 7id6/iariedisl/ia- nom. propr. ; Phi. nabdnazdist ] 

Ynam-; vb. cl. i 'bow, bend, flee'. V fr"- 'flee from'. — fra ... 

7idmaiite pres. indie, mid. Y's. 57.18; frdndntdke pres. subj. mid. 
(on "nam", cf. Gr. § 478 N. 2) Ys. 57.18. — [Skt. nam-'] 
nar- , nar a-: sb. m. (dcln. Gr. § 332) 'man'. — Ys. 26.6,7,10; Ys. 57.14,34; 
Yt. 5.4; Yt. 14.17; Vd. 3.27 seq. ; "Vd. 6.44,49. 
[Skt. nar-: Phi. nar-; New P. nar\ 

1 nava (from na-\-va): neg. particle 'not'. — Ys. 11. 3. — [Cf. Skt. }id va] 

2 nava: num. [Gr. § 366) 'nine '. — [Skt. nava; Phi. nav, nuh; New P. nul{\ 
nava.ya^sti- (from 2 nava -\- y) : sb. m. 'nine stalks' (of Barsom). — 

Ys. 57.6 note. 
Yl nas -: vb. cl. 4 'perish, be ruined'. — Cf. nasii-. 

[Skt. mas-; Phi. nasinitan (cans.); New P. nasidan\ 
nasii- (from "|/^l nas-): sb. f. (l) 'corpse', (2) nom. propr., esp. w. druj 
'the Druj Nasu' (corpse-fiend); the spirit of corruption, which 
in the form of a fly takes possession of the dead body. — nasus 
(nom. as ace, Gr. § 926) Vd. 19.5. 

[V\\\, nasal ; New P. nisd; cf. Gk. vix-uj] 
nasdyah-, nazdista-: adj. conjpar., superl. 'nearer, nearest'. — Cf. 
nabdnazdista-, 

[Skt. ntdlyas-, jtedistha- ; Phi. nazdlk, nazdist; New P. nazd] 



yg nci — pa'ti 

ltd, see under nnr-. 

nd'dyah- (from Ynad-): adj. compar. 'vie.ais.tt' .—nS'dymahpm {Gr. § 346) 
Ys. 57.10 note. 

iia'ri- (from nar-, Gr. § 837): sb. f. 'woman, wife'. — Yi. 26.7, 8, 10 ; 
na'ryw gen. sg. Ys. ii.i. 

[Skt. nan-: Phi. nSlnk ; New P. ^zaz-f] 

"|/^« (?<?-: vb. 'be needy, be weak'.— Cf. na'dyah-. — [Skt. nddh, nalh-] 

ni°, see under 7ii. 

nlgne, see under '^jan-. 

nipa/itar- {homYpanj-): sb. m. ' driver' (i.e. he who holds the reins). 
— iiipaJiUt nom. sg. Ys. 11.2. 

nipaUi- (from "[//a-): sb. f. 'safe-keeping'. — Yt. 5.6. 

?iis (of. m): vbl. prefix [Gr. § 749) 'out, forth'. — [Skt. nis\ 

nisaphar^ti- (from iiis, ni + Yhar-, Gr. § 754,3): sb. f. 'guardian- 
ship'. — Yt. 5.5 (dat. sg.). 

n i sa t) ha sti- , see under 1^//(7(/-. 

nislara- (from nis"): adj. 'outer'. — Cf. nislara.iweiiia-. 

iiistara.naema- (from «° + «°) : sb. 11. 'the outside'. — Ys. 57-21 {Gr. 

§ 731,4). 
nisha^ rv a^ i i , see under ."[A //(Zr-. 
«f (ni"): vbl. prefix (Cr. § 750) 'down, in, unto' 

[Skt. ni; Old P. niy ; Phi. ;;/«,■ New P. «/°] 
US 111 ah- (from "[/^«izw-) : sb. n. 'homage'. — Ys. 11. 8. 

[Skt. iidmas- ; Phi. naniaz, nanidc ; New P. /;«/;/«:] 
;/tf, w£^, see under az?in, Gr. § 386. 
i!oi( (cf. /(s") : adv. 'not'. — Ys. 11. i; Ys. 57.17 et passim. 

[Skt. ni'd; Old P. naiy ; New P. iic] 
ninana- (GAv. d'mdiia-, |A<i'n'«- 'build', cf. Skt. damas-, Gr. § 185): 
sb. n. 'house, abode'. — The unit (family) in the four-fold arrange- 
ment of the Iranian state, viz. (i) nmdna-, (2) vJs-, (3) zaf^tu-, 
[\)da}iyu-. — Ys. 11. 6; Ys. 26.7; Ys. 57.10, 14 (bis), 21, 34; Yt. 5.6. 
[Old P. indtiiya- ; Phi. vtdn; New P. mdii\ 
mil any a- (from nmdna-'): adj. 'belonging to the house' (having the 
rank of a householder). — Ys. 26.1 (cf. Ys. 23.1). 



Av. Q) p. 

Ifaiti- (from X//a-) ; sb. m. 'lord'. — Cf. acprapa'ti-, h'ocpa'pya-. 

[Skt. pdti-: PM. pat, 'pat: New P. "bad] 
2pa'li: (i) vbl. prefix [Gr. §§ 735, 750) 'towards, against, back'. — 
(2) prep, 'to, upon, for, with'. — With ace. yal lia pa'ti ' wher- 



fa'ti.jaUi pao'rya- jy 

ever indeed' Vd. 3.23;— with instr. znma paHi Yt. 5.3;— with 

dat. z'me faUi Vd. 6.51 ; cf. Vd. 19.6, 7, 8, 9;— with abl. fra- 

stir'tdl pa'ti bar'smm [Gr. § 966 N. 2) Vs. 57.2;— with gen. 

haraipyd pa'ti 'upon Alborz' Vs. 57.19, 21 ; aetahe paHi 'on this 

account' Vd. 6.48 ; — with Ice. Ys. 57.19, 21, 31 ; Yt. %.(j (pa'lT) ; 

Vd. 6.45. — Cf. also pa'iijasa'ti, pa'tiStana- etc. 

[Slit, prdti; Old P. patiy : Phi. pat; New P. pad, pai] 
pa' ti.j a' ti- [(Tom p" +ja'/i-): sb. f. 'smiting'. — Ys. 57.26. 
pa' ti.sr'n- (irom pa'ii + yar-): adj. 'opposing, combative' (cf. pa'- 

tyara-). — paHi.dr'no gen. sg. m. Yt. 14.15. 
pa' lis tana- [iroxa pa'ti -^-ysta-): sb. m. 'foot, leg' (lit. 'support'). — 

Cf. hupa'tUtSna-. — [Skt. praiisthana- ; Phi. patiSlan\ 
p a'ti.zaryta- (from y2 z««-) : pass, ptcpl. adj. 'welcomed, received' 

(lit. 'acknowledged, recognized'). — Ys. 57.14,33. 
f a'tyds ti- (from pa'ti ■\- yah-, is->): sb. f. 'acquisition, receiving' 

(mentally). — Vsp. 15.2. 
/ a ip imna- , see under ypat-. 
pa'pya- (from ipa'ti-): (i) sb. n. 'lordship, possession'. — (2) suffix of 

possession. — Cf. haepa'pya-. 
fa'ri {Gr. §§ 735, 750): (i) adv. and vbl. prefix 'around'. — (2) prep. 

w. ace. dat. abl. 'from, against'. — With abl. Ys. 57.25 (bis); 

— with dat. pa'ri ... var'zSi 'against doing' Vsp. 15.1. — 

C^. pa'rivaza-. — [Skt. /«;-/,• OliV. pariy; PU.par; NewP. /ar] 
pa'riap/iarsta-, see under yiiar-. 
pa'rika-: sb. f. 'Pairika, Peri', — a class of female fairies bewitching 

and seductive. — Yt. 14.4; Vd. 19.5 note. 
[Phi. parlk; New P. pert, pari] 
pa'ri, go.- (from yga-, cf Skt. purogS-): sb. m. 'cycle, period' (cf. 

Ttspi-o5og). — Cf. following. 
p a 'ri.ga.vacah - (from pa'ri. ga- -{-vacah-) : adj. 'speaking timely words' 

(so rightly Phl.Vers.). — Vs. 57.20 note {Gr. § 864 end, -a-), 
pa'riskafita- , see under yhaj-. 

pairva-: adj. 'before, prior'. — [Skt. purvd-, Cr. § 48 ; Old P. paruva-] 
p a"rvatat- (from pat'rva-): sb. f. 'priority, mastery'. — Ys. 57.20. 
pal man-: sb. n. 'milk'. — Yt. 5.2,5. 

[Cf. Skt. pay as-: Phi. pern; New P. plm\ 
pais ah-, paesa- (from ~\fpis-, q. v.) : sb. n. 'form, figure, beauty'. — 

Cf vispd. paesa-, stdhr". — [Skt. pesas-, pesa-] 
pao'rya- (from pa^rva-, Gr. §§ 62, 852 expl.): 'first'. — Ys. 26.2, 3; 

Yt. 14.2, 5. — With (kae^a- q. v. Ys. 26.4. 
[Skt. piirvyd- ; Old P. pamviya-] 



78 fat papra- 

Ypct-: vb. cl. 4 'possess' (Lat. potiri). — pa^pimno (Gr. § 63 expl.) pres. 

ptcpl. mid. Ys. 57.20. — [Skt. pat-, paiyats 'possess'] 
paiai-'ta- (from '"patsra- 'wing'): adj. 'winged'. — Vs. 57.28. 

[Cf. Skt. pattrita-l 
pad-; sb. m. 'foot'. — paid ace. pi. Vsp. 15. 1. — Cf. pada-. 

[.Skt. pad-; Old P. pad-\ 
pane a: num. {Gr. § 366) 'five'. — Ys. 57.8. 

[Skt. panca; Phi. pane; New P. panf\ 
paiica.dasah- (from />■= + (/<'): adj. 'of fifteen (years)'. — Yt. 14. 17 note. 
parica.yalisti- (from /° +;">) : sb. m. 'five stalks' (the haoma twigs). 

— Ys. 57.4 note. 
■\ripar-: vb. cl. 9 (Gr. § 591) 'fill'.— Cf. psia-. — [Skt. \ par-'] 
para-: (i) adv. and vbl. prefix [Gr. § 750) 'forth, away'; — (2) prep. 

{Gr. § 735) 'before, from'. — Cf. under '\fbar-. 

[Skt. para; Old P. para; Phi. par; New P. par'\ 
pard (cf. para): prep, and postpos. {Gr. § 731), with abl. 'before, from'; 

— w. ace. 'besides'. — Ys. 57.18 (w. abl. bis), 25 ; Vd. 3.27 (with 

ace. bdr^pioqiii). — [Skt. paras; cf. Gk. udpoj] 
p ar dhatn r stima- , MS. parv.katarsldma- {-prob. paroia- = Skt. paraia- 

-\- tarsia- q. v.) : superl. adj. 'fled from even at a distance'. — 

Ys. 57.13. Here the MS. reading paro.tatarst3ms/ii is given by 

the Phi. Vers, pls-kdmak-tfiin ' foremost in loving ' 
parsu- (if Skt. ypars-, prus-t): sb. n. 'drop, stream'. — Ct parsz'a- 

ni/ca- {>). — [Cf. New P. pars 'brook, spring'] 
parivanika- {perh. from par^u- -{- a'niAa-) : adj. 'having a dripping (.>) 

face' (i.e. foaming from madness or rut). Uncertain. Perhaps 

here a'nika- is 'line of battle', cf. par'pvainika-. — Yt. 14.15. 
pa ska I {ham pasca, Gr. § 731,4): (i) adv. 'behind, from behind'; — 

(2) prep, 'behind'. — Ys. 57.29 (bis). — [Skt. pascal] 
pasca: prep. w. ace. 'after'. — Ys. 57.10,16. 

[Skt. pasca; Old P. pasa ; cf. Phi. pas; New P. pas] 
pascaeta {horn pasca): adv. 'after, afterwards'. — Ys. ^y.iy pascalla . . . 

ya( 'since' (cf. Biblical 'after that' Jer. xxxi.19). 
ypa-: vb. cl. 2 'keep, protect'. h '"' 'keep safe'. — pa'li pres. indie. 

act. 3 sg. Yt. 14.12; nipa'ti Vs. 57.16 (bis); nipayS pres. opt. 

act. 2 sg. Ys. 57.25; "pata pass, ptcpl. Vs. 57.34; Yt. 14.12. 
[Skt. pa-; Old P. pa-; New P. payldan] 
prarivuza- {^xom pa'ri-\-\[-i'az-, Gr. § 60a): adj. 'rushing about'. — 

Yt. 14.15. 
papra- (from y pa-): sb. n. 'keeping, protection". — Vt. 5.6 dat. sg. infin. 
[Skt. palra-; cf Phi. pas (Bund.); New P. pas, pahra/i (Horn)] 



fdda p?^u.sdra~ ^q 

pa da- {{xom fad-): sb. m. 'foot'. — Vd. 6.46. 

[Skt. pdda-; Phi. pal; New P. pdi, pa] 

papa- (from '\fpd-'): adj. 'protecting'. — Cf. next word. 

pdpo.vacah- (from^a/a-|-z"=) ; adj. 'whose words protect'. — Ys. 57.20 note. 

pdyu- (from 'Ypd-): sb. m. 'keeper, protector'. — pdyii pwar^stdra ace. 
dii. (dvandva, Gr. § 879) Ys. 57.2 note. 
[Skt. pay II-; cf. Phi. pdnali\ 

pdgna-: sb. m. 'heel'. — Cf. kasu.pdsna-. 

[Cf. Skt. pdrsiii- ; Pill, pdsnak ; New P. pdsnaJi\ 

YP'-i pinv-: vb. cl. 5 'advante'. — Cf anu.poipwa-. — [Skt. pi-, finv-] 

p'tar-, patar-, ptar-: sb. m. (dcln. Gr. §§ 322, 235) 'father*. — 
Ys. 1 1.4. 

[Skt. pilar-; Old P. pilar-; Phi. pil ; New P. pidar, pid] 

'\fpis-: vb. 'form, adorn'. — Cf. paesah-. 

[Skt. pis-; Phi. pesilan; New P. ablslan 'adorn'] 

\fpiillda- (Jiom pa>ica): nmn. adj. (C;-. § 374) 'fifth'. — Yt. 14.15. 
[Cf. Skt. pauc'^lha-] 

pupra-: sb. m. 'son'. — Ys. 11. i; Vd. 3.25; Vd. 19.6. — Cf apupra-. 

[Sktpulrd-; OldP. pup''a-; Phi. pi2sar,pi7s; "^ew P. pusar, ptir] 

pir'pu-: adj. 'broad, wide'. — See next word. — [Skt. prt/ui-] 

p3r'pi't.frdka- (from j*° +/''°) : adj. 'wide-expanding'. — Yt. 5.1. 

psr'na- (from ypar-): adj. 'full'. — sb. f. 'a full vessel'. — aoi pdr^nqin 
'down to the full (vessel of milk at the sacrifice)' Yt. 5.132. — 
Cf. also apsr'tiayuka-. — [Skt. purva- ; Phi. ptir ; New P. pur\ 

fdr's-, see mider '\ffras-. 

psga- {iox psr^la-i Gr. § 163, probably from 'Ylpar-): pass, ptcpl. adj. 
'filled (i. e. with sin), condemned, forfeit'. A difficult and 
uncertain word, though its general idea is clear. In the ex- 
pressions pd^o.tanu-, p3sd.sdra-, the reference seems to be to a 
superfluity of sins which would render the body (or head) for- 
feit when weighed in the balance and would prevent the soul 
from safely crossing the Chinvat Bridge. When a person be- 
comes p3io.lanu-, p3sd.sdra-, he is practically condemned as one 
possessed; atonement by castigation etc. (see updzana-') is ne- 
cessary in order drive out evil and to increase the weight on 
the right side of the scale. — See next word. 

psgo.lanu- (itOTO. p3^a--{-lanu-'): (i) sb. f. 'a body filled with sin'; — 
(2) adj. 'having etc' i.e. 'damned'. See under /^/o-. — pego.- 
laiiuye dat. sg. Vd. 6.48. ^ [Cf. New P. baiotan 'vile wretch'] 

pilo.sdr a- (from psia--{- sdra-): (i) adj. 'whose head is forfeit' (cf. 
p3i-a-). — (2) sb. m. 'criminal'. — Ys. 11.3 (cf. Yt. 14.46). 



go poi'ru fravdka- 

po"ru- (from '\fipar-'): adj. 'full, many, rich'. — Comparison po^ru-, 

frayah-, fraesta- ' TtoXus, TtXeimv, TiXeta-cos ' [Gr. § 365) Vd. 3,23,29. 

— See next word. 

[Skt. puru-; Old P. farii-; Phi. pur ; New P. /«?"] 
po'^ru.azaiiiti- [horn p' -{- Sza't^ti- q. y.) : adj. 'rich in understanding*. 

— Ys. 57.20. 
poi'ru. nar a- (from p" -\- nar-') : adj. 'thronged with men'. — Ys. 11. 2. 
po"ru:iia7it- (from poi'ru-, Gr. § 851): adj. 'crowded'. — po"ruma'ti 

loc. sg. n. Ys. 1 1.2. 
po"ru.sar^da- {(xom. p' -\- sar^da-): adj. 'manifold'. — Ys. 11.6. 

[Phi. pursartaji] 
po"ru.spaTisti- (from /'> + j'=): sb. f. 'full watch over'. — Ys. 57.26, 

Phi. Vers, has pul pdspamh (of. New P. pasbaii 'keeper'). 
po"rHiaspa- (cf. aspa-): sb. m. nomen propr. ' Pourushaspa', father of 

Zoroaster. — Vd. 19.6 note. — [Phi. pursasp; New P. purisasp\ 

Av. ^ f. 

fra", frd: adv. and vbl. prefix (Gr. § 750) 'forwards, forth'. 

[Skt. prd: Old P. fra; Phi. far, fra, cf. frdz; New P. far\ 
fraesta- {%es po"7-u-): superl. adj. 'most'. — Vd. 3.23. 
fraolita- (from fra- ■\-'\fvac-'); pass, ptcpl. adj. 'pronounced'. — Cf 
mazdo.frao^ta-. 
[Skt. prokta-] 
fraolili- (from '\fvac-, Gr. § 788): sb. f 'pronunciation'. — Vsp. 15.2. 
fraordrita, see under ~\fvar-. 
fraprasyan-: sb. m. nom. propr. ' Franrasyan ' (later Afrasyab). 

— See Ys. 11. 7 note. 
f r aw har ^ zititqjn , see under ~\fharz-. 

fradapa- (from '\fdd-); sb. n. 'increase, furtherance'. — Yt. 5.6 (infin.). 
framdr'ti- (from 1^2 ?««?■-) : sb. f 'recitation'. — Vsp, 15.2. 
fravaSi- (for '"'fravarti-, Gr. § 163, ix<yta.'\fvar-^: 'Fravashi' — one of 
the elements in the spiritual constitution of man, and serving 
as a sort of guardian angel. See Ys. 26.1 note; and for the 
worship of the Fravashis, see the Fravardin Yasht (Yt. 13). — 
Ys. 26.1, 2 seq. 

[Old P. fravarti- nomen propr.; Phi. fravyasar (frohar) ; 
New P. farvar, fravardin] 
fravdi^ti, see under '\fi-, and Gr. § 51 N, i. 

fravdka- {ho\xv fra- + '\fvac-') : sb. n. 'pronouncing, recital'. — Vsp. 15.3. 
[Cf Skt. pravdcana-] 



fravdliia fradana- g j 

fravalla- (from yvali}-): sb. m. (i) 'a sprout, shoot'; (2) 'stick of 
wood'; (3) 'penis '.—Cf. /rfiZ'a|/rt?«a-. 

fravalilalna- (from fravS^a-, Gr. § 829): adj. 'made of a log'.— 
sb. m. 'log'. — Vd. 6.46 note. 

fravi- (from "j/"/m- 'move' = Skt. V/ra-): sb. f. 'progress, prosper- 
ity'. — Ys. 57.15 note. 

-\ffras-, fdr's-: vb. inchoat. [Gr. § 698) 'ask, question'. 1- 5 're- 
spond to, requite, repay'. — psr^sa^ pret. indie, act. 3 sg. 
Yt. 14.I; afrasani subj. act. i sg. Vd. 3.27; psr^smanne^u pres. 
ptcpl. mid. loc. pi. m. ' among those that beg ' Vd. 3.29. 

[Skt. pras- ; Old P. fras-; Phi. pursitan; New P. pursldan] 

frasasti- (from y^saph-, sah-'): sb. f. 'glorification'. — Ys. 57.6,8. 
[Skt. prasasti-\ 

frasisr'ta- (from y^-tor- q. v.) : pass, ptcpl. adj. 'stretched, extended' 
(used of barsoin before being tied up). The Phl.Vers. renders 
by ' bound in bundles ', in accordance with the later custom. — 
frast3r'la( pa'li bar'smsn abl. sg. n. {_Gr. § 966 N. i) Ys. 57.2. 

fras par ana - (from '\fspar-, Gr. § 507): adj. 'stamping forwards'. — 
Yt. 14.11. 

frasruta- {{roin /ra- -\- '\fsru-]: pass, j^tcpl. adj. 'famed'. — Yt. 5.3. 

frala-: adj. 'forward, renovated, prepared' (in the Biblical sense). — 
See next word, 

frals.car' tar- {ixoxa fraia--\-car'tar- o^.y^f-. adj. 'making ready, pre- 
paring' (the world, cf. Ys. 30.9; Yt. 19. 11), i.e. ready for the 
resurrection and final restoration, Frashokereti. — fra^d.car'prqm 
gen. pi. m. Ys. 26.6, epithet of the Saoshj'ants, q. v. 

fra^na- (from y/ras-, Gr. § 160): sb. m, 'question'. — Sku'ris frasno 
'the Revelation of Ahura' (personified) Ys. 57.24. 

[Skt. prasnd-; Phi. frasn, pursihi: New P. pursis\ 

frazaifiti- (from //-a- + "[^i i(7«-) : sb. f. 'progeny'. — Cf. afraza'iiti-. 
[Phi. farzand; New P. farzand'\ 

fra, see \\r\Aa fra". 

frdka- [hoxa. frqnc- q. v.) : adj. 'forward, expanding'. — Cf. psr'pii.fraka-. 

frada(.gaepa- (from yfrad--\-galpa-): adj. 'making the world in- 
crease' (i.e. helping mankind). — Ys. 57.2. 

fradir'sra- (itoxa fra- ■\-ydars-'): adj. 'seen afar'. — Ys. 57.27, Phi. 
Vers, has frdz peldk ' far-conspicuous ' 

Yfrdd-: vb. cl. i 'increase, promote'. — Cf. -frddana-, frdda^.gaepd-. 

fradana- (from Yfrdd-, Gr. § 763): adj. 'increasing'. — Cf. ddu.fra- 
dana-, vqpwo", et al. 

[Cf. Phi. fraddt, fraydt ' help ' ; New P. farydd~\ 
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f ray all- [see po'^i'u-): compar. adj. ' more'. ^rayo vohunqm 'a super- 
fluity of good things ' Vd. 3.29. — See next word. 

frdyS.humata- [hom frdyah- -\- h") : adj. 'rich in good thoughts'. — 
nd frdyS.humatd nom. sg. m. Ys. 57.14,34, i. e. the man who 
has more good (than bad) thoughts, words, deeds (recorded to 
his account). The righteous man has a surplus (frdyo) to his 
credit when the account at death is balanced. See Gr. Introd. 
p. xxviii § 44, and Vsp. 15. 1 note. 
[Phi. frdhumat\ 

frdyd.hulita- (from frdyah- -\- ha/ila-): adj. 'rich in good words'. — 
Ys. 57.14, 34. See imAtr frdySJuimata-. — [Phi. /ra//«.^/] 

fray 0. hv ar s t a- (from frdyah- -\- kv^; adj. 'rich in good deeds'. — 
Ys. 57. 14, 34. See wn&er frdyo. htimata- above. 
[Phi. frdhuvarst ] 

fraravha- (perhaps from fra- -\-'\frd-, rah-): adj. 'bestowing gifts '- 
— Yt. 5.8. 

frSiini-: adj. 'restoring, regenerating' (?). — hao?n5 fraimis \%. 5T.i<), 
uncertain, but probably alludes to the part played by Haoma 
at the resurrection and regeneration of the world (Fragokar'ti). 
— Cf. Jiu frd^ino.ddhi-. 

frdimo.dd'ti- [ni. frdsmi-, and "[/^rfrt-) : sb. f. 'sunset' — first quarter of 
the night, evening twilight. — pasca hu frd^mo.dd^tun ' after sun- 
down ' Ys. 57.10, i6. 

[Phi. Vers, merely transcribes hu-frdfsmd-ddio] 

fripa- (from '\ffri-): adj. 'beloved'. — Ys. 57.34. 

yfrl-: vb. cl. g [Gr. § 585) 'gladden, love'. \- d 'bless, curse'. 

— See under dfrivacah- above. 

[Skt. pri- : Phi. afrltan, afrTntlan; New P. afridan'\ 

frSr^uao^, see under '\far- above. 

frqnc- (from /ra, Gr. § 287): adj. 'forward'. — Ci. frdka- above. 
[Slit, prafic-; Phi. frdc, fraz; New P. fara:] 

fry a- (from y/n"-) ; adj. 'dear'. — sb.m. 'friend'. — Ys. 57.34; Vd. 3.25 (bis). 
[Skt. priya-; New P. fari (Horn)] 

flaonaya- {from fj'aoni-) : vb. denom. [Gr. § 695) 'fatten' (dit. Xsy.). 
— fl'aonaye/te pres. indie, mid. 2 sg. Ys. 11. i. 

fi-aoni- (from Y/l"-)' sb. (i) 'fatness', (2) 'food, {odder'.— Cf. fiaotiaya-. 

Yfiu-: vb. cl. 4 'make thrive, increase, raise cattle'.— yy/zj/^j- pres. act. 

ptcpl. nom. sg. m. [Gr. g 291) Ys. 11.6. See under vdstrya-. 

//«/a- (from "[///«-): adj. 'thriving, prosperous'.— /iXf"-""'' mqpro 'the 

World of Prosperity' (i. e. the Fshusha Manlhra Chapter, Ys. 58) 

Ys. 57.22. — [Phi. f?u]f-mansar] 
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Av._( i. 

ia'rya- (from Y'""'-- Gr. § 812); adj. ' bearing '.—Cf. kar'foM'rya-. 

baeiaza- (from ybiiaz- 'heal'): sb. n. 'remedy, balm'.— Yt. 14.2,3. 
[Skt. bhesaja-; Phi. bl^az : cf. New P. biziSk\ 

baeiazya- (from baliaza-, Gr. § 852): adj. 'healing'.— Ys. 57.19; Yt. 5.1; 
Yt. 14.3. 

baodah- (from yterf- q. v.): sb. n. 'consciousness' — one of the spiri- 
tual faculties ; the sense or perception whereby impressions are 
received. — Ys. 26.4 (see note); Vd. ig.y. 

Y balls-: vb. cl. i (i) 'divide, share, present'; (2) 'partake, eat'. — 
baliSahe pres. indie, mid. 2 sg. Ys. 11. 1 (cf. Yt. 6.7). 
[Skt. bhakf-; Phi. baliUtan, balitan; New P. bai^stdan] 

Ybatid-: vb. cl. I, 10 'bind'. — bandaya} pret. indie, act. 3 sg. Ys. 11.7; 
baiidaydl subj. act. 3 sg. (cf. below under ma) Ys. 11.7. 
[Skt. bandh-; Old P. bad-; PH. bastan: New P. bastan\ 

Ybar-: vb. cl. i 'bear, carry'. \- ava 'bestow upon' (Yt. 5.2); 

also 'flow' (intrans. Yt. 5.5). |-a 'bring forth, display'- 

1- upa 'bring unto, b es to w'. |-z« 'bring forth'. — 

-\-para 'bear away' (reap a harvest). — ava.bara'ti pres. indie, 
act. 3 sg. Yt. 5.2, 5 ; Vd. 3.25 ; abaraili Yt. 14.12 ; upa . . . barafti 
Vd. 3.25; uzba're pres. indie, mid. I sg. Yt. 5.6; ba'rye'fite pres. 
indie, pass. 3 pi. Vd. 3.29; bariit pret. indie, act. 3 sg. Yt. 14.2; 
barania subj. act. i pi. Vd. 6.44, 49 ; para.barqn subj. act. 3 pi. 
'they (i.e. men) shall reap a harvest' Vd. 3.27; bariritsm frajasqii 
pres. ptcpl. act. ace. sg. m. {Gr. § 938) Vd. 6.46,47; bamindi pres. 
ptcpl. mid. dat. sg. m. 'riding' Yt. 5.4. — Cf. also baHya-, hqm.- 
bsr'pwa-. — [Skt. bhar-; Old P. bar-; Phi. buriaji; New P. burdaii] 

bar'pri- (fem. to bar'tar- m. from y^ar-, Gr. § 787): sb. f. 'mother'. 
— Cf. bar'prya-. 

bar^prya- (from bar'pri-^: sb. n. 'mother's womb'. — Vd. ig.6 (cf. zii-"). 

b a r ' s 111 a n - {itoixi Y ^arz-y. sb. u. 'baresma, barsom', — the sacred twigs 
used by the Parsis at their religious ceremonies. The number 
of the twigs (cf. Ys. 57.4) varied according to the ceremony. 
The Greeks described them as f dpSoi. Brass rods have in later 
times replaced the real twigs. — Ys. 57. 6; Yt. 5.9; Yt. 14.5; 
bar^s7!i3n for abl. sg. [Gr. § 308) Ys. 57.2. 
[Phi. barsom; New P. barsuni] 

bar'zah- (from Y^"'''^')' ^^- "• 'height'. — Ys. 57.19,21 'upon the 
highest height' (loc. sg.) ; Yt. 5.3. 

[Cf. Skt. "barhas-; Phi. burz; New P. btirsi\ 
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bar'za- (from ybarz-): sb. (adj.) f. 'height'. — nomen propr. Haraiti 

Bareza (Mount Alborz).— Vs. 57.19, 21 'upon Mount Alborz'. 

— Cf. bareza-. 
bar'zis- (from ybarz-); sb. n. 'mat, cushion'. — Cf. ks.bar'zis-. 

[Cf Skt. barhis-: PW. balisn; New P. balis 'pillow, cushion'] 
bar^zis t a- (superl. to bir'zatj.t-'): adj. 'highest'. — Ys. 57.19,21; Vd. 6.45. 

[Skt. barhistha-: Phi. balist^ 
'\fbarz-: vb. 'grow, be high, be great'. — Caus. ' exalt '. — Ci. bar^zaiit-. 
bd: strengthening particle, 'verily, indeed'. — ya^ bd pa'li '(it is there) 

verily, wherever etc' Vcl. 3.23. 
b d^ dis t a- , see under bada. 
bdda [ci.Skt. '\fbddh- 'press'): adv. ' continually '. — Ys. 57.10; Vd. 3.27, 29. 

Superl. bdidistim (Gr. § 731. i) Vd. 6.45. 
bdmya- (from bdma- = ^Vi. bhama- 'brightness'): adj. 'bright'. — hani- 

rapdm bdinim ace. sg. n. Ys. 57.31. — [Phi. bdmlk; New P. bdmT\ 
bdsai'- (for bar'tar-, from ybar-, Gr. §§ 163, 787 N. i) : sb. m. 'rider'. 

— Ys. 1 1. 2. — [Cf. Skt. bhartar-: Phi. btlrtar] 
bdzu-: sb. m. f. (i) 'arm', (2) 'foreleg' (of animals). — hdzava nom. pi. 

Yt. 5.7; bdzvo loc. instr. sg. m. Vd. 3.25,26,28. — Cf. as.bdzu-. 
[Skt. bdhu- ; Phi. bdzdl ; New P. bdzu, bdz\ 
bdzu. stao.yah- (from b" -\- st"'): adj. 'stouter than an arm'. — bdzu.- 

staoyehi Yt. 5.7. 
bdzu s.ao jail- (from bdzu- -\- aojah-, Gr. § 867 N. i): adj. 'strong- 
armed'. — Ys. 57.33. — [Skt. bd/m-ojas-] 
bitya-: num. adj. [Gr. § 374) 'second'. — Yt, 14.7 (Gr. § 997 expl.). 

[Skt. dviiiya- : Old P. duvitiya- ; cf. Phi. ditigar^ 
ybud-: vb. cl. 1, 4 'know, perceive, be awake'. — Cf baodah- above. 

[Skt. budh-\ 
bit-: vb. cl. i 'become, be'. — buyw aor. opt. 2 sg. (Gr. § 645) Ys. 11. 1 

seq. ; Yt. 5.9. 

[Skt. bhu-: Old P. ba-; Phi. biitan; New P. biidan^ 
bdr'pya- (from ybar-): adj. 'burdened, laden'. — bar^pe nom. sg. f. 

(Gr. §§ 245, 67) Vd. 3.27 note. 
bsr^za- (from ybarz-): adj. 'high, tall '.— Ys. 57.30; Yt. 14.12. — Cf. also 

bar'zd-, b.v'zi-, 
bdr'za'dJ- (from b,ir'za- -\- dt- q. v.) : adj. 'high-spirited, valiant'.— 

bir'za'dim ace. sg. m. Ys. 57.11. On the variant bsr'za'tim here 

see note ad loc. — [Phi. burz, biirzuk ; New P. burz] 
bdr'zani- (ptcpl. of ybarz-): adj. (dcln. Gr. § 291) 'great, lofty'. — 

Ys. 26.3; Ys. 57.3 (ace. sg. f),4. 

[Skt. brhdnt-: PH. bnland; New P. buland\ 
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bir'zi-: side-form of djr^za- in compounds. — See next word. 
l/sr^zySsta- (from lisr'zi- -[- Yyah-): adj. 'high-girt' (witla loins girt up 

for figliting or for helping). — Ys. 57.30. 
ybri-: vb. cl. 9 (ffr. § 591.2) 'cut'.— Cf. broipra-. 

[Skt. b/irt- ; Phi. burltan ; New P. burzdan'] 
broipra- (from ^ybrl-, Gr. § 791): sb. n. 'knife, battle-axe'. 
brOi/' >■ o.taeia- (from br" -\r taeza-): adj. 'sharp as a knife '. — Ys. 57.31 

snaipis . . . brdipro.iaHsni ' n keen-edged weapon '. 

Av. -6 ?«. 

ma'ti- (from ywflw-, (7;-. §788): sb. f. 'mind, thought'. — Cf. ar/im'li-. 

[Skt. mail-; Phi. °/«a^] 
ma'dy a- : adj. 'middle' (medius). — Yt. 5.4. — Cf. ma'dyoi", inadima-. 

[Skt. mddhya-: cf. Phi. miydn; New P. m?)'a«] 
nia'dyoi.p a^ti stSna- (from ma'dya-, Gr. § 877 -{■ pa'tiStana-'): adj. 

'half a foot (or leg) high'. — pryalisttS ... ma'dyoi.pa'tislanqsca 

ace. pi. m, Ys. 57.6. Phi. Vers, has cawrf viiyano patUtano, 
ma'ni lima- , see under "[^ota?;-. 
ma'niv asah- (for mainyv-asah-, from ma'nyu- -\- asah-, Gr, § 58): adj. 

'darting through the heavenly space' (epithet of horses, arrow). 

The Phi. Vers, has pavan maTnog dlvdkih ' through the domain 

of the spirit' (E. W. West). — Ys. 57.27. 
mahiy ava- (from ma'nyu-): adj. 'spiritual, heavenly'. — ma'nyavanqm 

yazatanqm gen. pi. Yt. 14. 1. 
ma'nyu- (from ^fnian-, Gr. § 814): sb. m. 'spirit'. — iiia'nyu .. spnitu 

,. anro nom. du. ' Ormazd and Ahriman ' Ys. 57.17. See also 

Vs. 57.32; Yt. 14.1; Vd. 19.5 seq. 

[Cf. Skt. inanyii- ; Phi. inainog; New P. mino\ 
ina'rya- (from "[/^i iiiar-): adj. 'deadly, murderous'. — sb. m. 'murderer, 

criminal'. — iiui'rim ace. sg. m. [Gr. § 239) Vs. 11.7. 
[Phi. i/iar] 
mm J a- (from ~\fmiz-): sb. ra. 'cloud'. — Ys. 57.28 (abl. du.), see note. 

[Skt. meghd- : cf. Phi. miznak, mejiVA.); New P. inlf\ 
m a dd in a - (superl. to ma'dya-, Gr. § 63 N. 3 expl.) : adj. ' midmost '. — 

Ys. 1 1.7 'in the middle third of the earth'. 
[Skt. madhyamd; Gr. § 63 N. 3] 
nia^: prep. w. instr. abl. gen. (Gr. § 735) 'with'. — Ys. 11.4,5; ^^- 26.6; 

Ys. 57.25. — [Skt. smdt, Gr. § 140] 
ina^.dzair^ti- (from mal-\- azainti-): adj. 'with the explanation' (i. e. 

Zend commentary). — gdp^ .. ma(.aza'iitis ace. pi. f. Ys. 57.8. 
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III al-paiti. /rasa- (from mai+paHi-l-frasa- 'question'): adj. 'with 

answers to the questions'. — Ys. 57.8, compare perhaps such 

catechetical chapters as Ys. ig. 16-21 ; Ys. 21. 1-5. 

[Ci.VhX.pdftds 'inquisition, punishment'; 'Hew V. iSdafrah] 
Yman-: vb. cl. 4 ' think'.— Caus. 'malie believe'. — mqnaym ahe yapa 

pret. (injunct.) act. 3 pi. Vd. 3.25 'let them think thereof as' 

(Gr. § 974 gen.) = 'just as ' (used regularly in comparisons); — 

ma'niinna pres. mid. ptcpl. nom. sg. f. {Gr. § 63 expl.) Yt. 5.7. 
[Skt. man-; Old P. man-; Phi. mainitari\ 
VI ana, see under azsin, Gr. § 3^6. 
manah- {l'to\\\ '\f man-): sb. n. 'thought, spirit, mind'. — z'o/;« ;«««<) 'the 

Good Mind ' (personified, Gr. Introd. p. x.w § 34) Ys. 57.24 ; 

manavha ma'nititna 'thinking in mind' {Gr. § 941 expl.) Yt. 5.7. 

— Cf. also amanavha. — [Skt. maims-; Phi. "man; New P. "man] 
inanahya- (from 7nanah-): adj. 'spiritual'. — Ys. 57.25. 
yi z«ar-.- vb. cl. 4 'die' (see also Gr. § 677).— Cf. aimr^lat-, aiiidia-, 

ma^rya-f mar^tan-. 

[Skt. mar-; Old P. mar-; Phi. iniirtan ; New V. murdan] 
yz mar-: vb. cl. i, 3 (i) 'have in mind, remember'; (2) 'recite'. — 

Cf. framsr^ti-. 

[Skt. smar- {Gr. § 140); Phi. hSsmiirtan; New P. sumurdaii] 
mar' tan- (from "|^i»«ar-): sb. m. 'Aortal, man'. Esp. gaya mar'tan 

' Gaya Maretan' (lit. 'living-man'), the first man, Adam. — 

Ys. 26.5, 10. — [Phi. gdyomart ; New P. gayomard] 
'\fmark-, mdr'nc-: vb. cl. 7 'destroy' {Gr. §§ 555, 563). — mir'ucamiha 

pres. imperal. mid. 2 sg. {Gr. § 563) Yd. ig.6. 
[Cf. Skt. marc-; Phi. marandiutan\ 
margvl: sb. f. 'paunch, gut'. — mariuym gen. sg. {Gr. § 62, l) Ys. 11. i. 

Nar. here has dus^odardya (cf. Eng. 'greedy-gut'). 
mas- (side-form oi maz- q. v.) : adj. 'great'. — Cf. masa/i-, inasita-. 

[Phi. mas; New P. /;////] 
masah- (from mas-)\ sb. n. 'greatness, size'. — Yt. 5.3 ace. sg., Gr. § 934. 

[Cf. Phi. mastl{\ 
inasita- (from mas-): adj. 'great'. — Yt. 5.3. 

masti- {io'c "mad-ti, Gk. |j,a9-, cf. mazddh-): sb. f. 'wisdom'. — Ys. 57.20. 

ma^ya- (from '\f mar-, Gr. § 163 expl.): sb. m. 'mortal, man'. — Yt. 14.4. 

[ Skt. mcirlya- ; Old P. martiya-; Phi. mariuin ; New P. mardum\ 

maiyo.vaulta- (from magya- -\- Y - ''-'"'h-)'- adj. ' serving as clothing for 

man' (i. t. camel's hair). — Yt. 14.11 note. 
maz- (from y maz- 'be great' = Skt. y mah-): adj. 'great'.— See also 

mas-. — [Skt. mdh-^ 
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tnazajit- (orig. ptcpl. from ywaz- 'be great' = Skt. ^ inaJi-') : adj. 'great'. 

— maza nom. sg. m, {Gi: § 295) Vsp. 15.3. — [Skt. ma/mni-] 
masiSta- (superl. to iimz-, mazaiil- q. v.) : adj. 'greatest, i-ieyiaTog'. — 

Vs. 26.2 ; Vt. 14.12 (bis); Vd. 3.23 'with the greatest joy' 
[Skt. mahistha-; cf. Old P. majiisla-] 
inazdadala- (from mazddh- -\- 'yda-^: adj. 'created by Mazda'. — 

Ys. 1 1.8 (bis); Yt. 14.2 (bis). 
[Cf. Phi. auhar inazddt^ 
mazdayas na (from tiiazdah -\- yasna-): adj. sb. m. ' Mazdayasnian, wor- 
shipper of Mazda'. — Ys. 57.13; V.sp. 15. i; Vd. 6.46,51. 
[Phi. mazdayasii\ 
iitazda'tl- (from '\fmazda- i. e. inadh- -\- d/n-, cf inazddh-'): sb. f 're- 
membering'. — Vsp. 15.2 (dat. sg.). 
iiiazdah- (from "|/^'''/»arf/!- = Gk. |ia6-) ; sb. f (m.) dcln. Gr. § 256 'Mazda, 

Wisdom'. Phi. tradition derives it as maz- -\- da- 'magna Scientia'. 

Ahura Mazda 'Ormazd' ('Lord of Wisdom') Ys. 11.4 et passim. 

— azdm yd ahuro mazd^ ' I who [am] Ahura Mazda ' Yt. 5.6. 
[Skt. medhds-; Old P. awa-inazda- ; Phi. auharmazd; New P. 
ormuzd\ 
mazdo.frao^ta- (from mazddh- -\- fr°) : adj. 'pronounced by Mazda'. 

— Vd. 19.9. 
mahrka- (from y^mark-, msr^fic-, Gr. § 100 N. i): sb. m. 'desolation, 

Death'. — Ys. 57.25. 
ma: adv. and conj. 'not, |iV)'. — With opt. Ys. 11. 2; with imperat. Vd. 19.6; 

with subjunct. 'in order that not, lest' Ys. 11. 7. 
[Skt. md; Old P. md; New P. ma/i\ 
mdzainya-: adj. 'Mazanian' Epithet of a class of demons, 'the Divs 

of Mazanderan', a province south of Caspian Sea. — Ys. 57.1 7, 32. 
mdzdayasna- (from mazdayasna-, Gr. § 60); adj. 'Mazdayasnian' 

(belonging to the worshippers of Mazda). — dacnqm mdzdayastitin 

ace. sg. f. (Gr. § 362) Vd. 19.6. 
y^iiiiz-: vb. cl. I 'make water, drop rain". — Cf. maeja-. 

[Skt. mill-; Phi. mizitan; New P. iniz~idan\ 
muraka- (perh. from. Av. mura- 'dumb'): adj. (sb. m.) 'dumb, idiots'. 

— murakdca nom. pi. Ys. 11.6, see note. 
mar^Tlc-, see under ~\fmark-, marc-, 
me, see under azdm, Gr. § 386. 
mqpra- (from 1^»2a«-) ; sb. m. 'word, spell'. Esp. tnqpra spinta 'the 

Holy Word'. — Ys. 57.20,22; Yt. 5.9; Yt. 14.5. 
[Skt. mantra-; Phi. mdnsar\ 
mqm, see under az3m, Gr. § 386, 
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yiurii-: vb. cl. 2 (pdgm. Gr. § 517) 'speak, say, call'. — mrao^ prel. 
indie, act. 3 sg. Yt. 5.1; Yt. 14.1 ; Vd. 3.23; Vd. 6.45. 

[Skt. h-il-] 

Av. m y. 

ya-: rel. pron. [Gf. § 399) 'who, which'. — (i) pron. of refi;rence, 
pdyfi piaor^stara yd pwir'sato 'the keeper and judge vvlio de- 
cide' Ys. 57.2. — (2) equivalent to conjunct. -f demonstr., yd 
(=:yal turn, yal ha) Y.s. 11.1,2; Yt. 14. 12. — (3) as connective, 
or resembling Gk. article, azsm yd ahurd mazdS 'I who [am] 
Ormazd' Yt. 5.6; vaziinmi yiiii vohuiii sraopm 'carrying the 
(tov) good Sraosha' Y^. 57.29; avJuus yo astvatd 'the material 
world' Ys. 57.25; fravafibyo ym h'lriptiiqui 'the Fravashis of 
the dead' Ys. 26.6. — See Gr. Part ii. Syntax of Pronouns. 
[Skt. yd-; Old P. hya- ; Phi. t; New P. 2] 

yaos, yaoi": advl. gen. sg. as prefix (Gr. § 750 N.) 'right, proper'. 
Cf. next word. — [Skt. yds] 

yy aozda- {{xo\-a yaos -^ da-, Gr. §§ 750 N., 692): vb. cl. 3 'purify, cleanse ' 
— yaoidada'-ti pres. indie, act. 3 sg. Yt. 5.1,5; yaolddtabyo pass, 
ptcpl. dat. abl. f. Yt. 5.S. 

yalisti-: sb. m. 'twig, stalk'. — Cf prya^sti-, parica.yafisti-, hapia". 
[Skt. yasti-'\ 

Yyat-: vb. cl. 10 (i) 'stretch, strive'; (2) 'reach, come'. \- fra 

'stretch forwards, speed'. — frdyatayehj-ti pres. indie, act. 
3pk Ys. 57.29. — [Sl<t. yat-] 

yapa ({mm ya-): rel. adv. and conj. (i) 'as, like'; (2) 'that, so that' 
—Ys. 11.3,7; Ys. 57-IO; Yt. 5.3 ; Vt. 14.13; Vd. 3.25 ; Vd. 19.6 ; 
yapa pa'ti.jasqn ...yapa 'that Ihey may return ... as' Yt. 5.132. 
[Skt. ydtfid; Old P. yapa] 

yada (horn ya-): rel. adv. 'when'. — Cf next word. — [Skt. yada] 

yadoil (hom yada-\-il): adv. 'in order that'. — Vd. 6.45. 

yal ({xmw ya-, Gr. § 731,1): adv., conj. 'that, since, vj\\e.r\.~pascacta 
... yal 'since' (lit. 'after that') Vs. 57.17; yajcit ... vatcil 
'whether ... or' (sive ... sive) Ys. 57.29, yal ... fratacaHi 
'when she flows forth' Yt. 5.4. — [Skt. vat] 

Yyam-, yas- (i.e. ^ym-s, Gr. S 698): vb. 'hold, reach, grant'.— 
-\-apa 'repel'. — apa.yasai (i. s. yasd[k]i,\\k<tiiaiid[h]i, Gr. § 450) 
subj. act. 2 sg. Vd. 19. S; apa.yasdiie subj. mid. i sg. Vd. 19.9. 
[Skt. yam-, yach-] 

yava-: sli. m. 'grain, corn' (field products, opp. /yar-ViYi-).- Vd. 3.23, 27 
note. — [Skt. ydva- ; Phi, jav, yav : Now P. jav] 



yas- —yulilar- gg 

'\fyas-: vb. inclioat., see under Y)"""- above. 
yasna- (from yya%-): sb. m. (i) 'worship' (consisting of sacrifice, praise, 

thanksgiving, offerings); (2) 'Yasna' [Gr. Introd. p. xvii § 13). 

See also haftaaha'ti-.—Ya,. 57.3 (bis), 6, 8, 13,20; Vsp. 15.2 (bis); 

Yt. 5.9,132; Yt. 14.5. — Cf. mazdayasna-. 

[Slit, yajna- ; Plil. yasn, yajisn; New P. izahi\ 
yasiiO.ksr' ti- (from j'a««a- + prob. 1/^2 /;a;-- 'cut'): .sb. f. 'Yasno- 

kereti ', — i. c. section of tlie Yasna, cf. Visparad Kardes. The 

Phi. Vers, would rather imply "|/^i ia;-- 'make' i.e. performance 

of the sacrifice, and refers it to the concluding formula Yenhe 

Hatam. — Ys. 57.22. 
"J/j/rtz-; vb. cl. I 'worship' (with sacrifice, praise, thanksgiving, oblation). 

— yazama'de pres. indie, mid. i pi. Ys. 26.1 et passim; yazata 

pret. indie, mid. 3 sg. Ys. 57.2 (bis), 19; yazdl subj. mid. i sg. 

^s- 57-3; Yt. 5.9; Yt. 14.5 ; yazdHe subj. mid. 3 sg. Yt. 5.8; 

yazaeia pres. opt. mid. 2 sg. [Gr. § 487) Yt. 5.1 ; yazamnsm, Tii 

pres. ptcpl. mid. ace. (dat.) sg. Yt. 5.132. 
[Skt. yaj ; Phi. yastan\ 
yazata- (from yj/ax-, cf. Gr. § 786 N. 2); adj. sb. m. 'divinity, Angel'. 

— Ys. 57-3.33; Yt. 14.1. 

[Skt. yajata-: Phi. yazd; New P. izad, yazdan\ 
yatu-: sb. m. 'sorcerer, Yatu', — a class of evil male magicians. — yapiaqm 

gen. pi. Yt. 14.4. — [Skt. yatu-; Phi. yatuk ; New P. jddii\ 
yana- (from l/jaw;- q. v.) : sb. m. 'favor, reward'. — Yt. 14.3; Vd. ig.6. 

[Cf. Skt. yana-; Old P. yana-; Phi. ymi\ 
yanavaiit- (from yana-): adj. 'abounding in favors'. — Superl. ji'a«rt- 

vastdtnd Yt. 14.3. 
Yyas- (prob. j/s-formation from "l/j/am-, Gi\ § 698): vb. cl. i 'seek'. — 

■\- apa 'seek to withhold'. — apa ...ydsa'ti subj. act. 3 sg. 

Ys. 1 1.5. — [Cf. New P. ydsidan'\ 
ydsta-, see under "|/";)/«/i-. 

Yydh-i ymwha-: vb. cl. 2, 10 'gird'. — ydsta- pass, ptcpl. cf bir'ydsta-. 
Yy^j-: vb. cl. I 'yoke, bind, gird'. — Cf yil^tar-, yulida-. 

[Skt. yuj- ; Phi. ayujUan\ 
Yyud-: vb. cl. 4 'fight'. — yu'dye'ti pres. indie, act. 3 sg. Ys. 57.17. 

[Skt. yudh-\ 
Yyi"-: vb. cl. i 'shake, stir'. \- d 'boil up, bubble'. — yaeznili 

pres. indie, act. 3 pi. Yt. 5.4 \ a . .. yaoza'ti pres. indie, act. 3 sg. 

Yt. 5.4- 
yfilltar- (from Yy^J')'- ^^- "''• ' °"^ w^° harnesses'. — _)'«|/n nom. sg. 

Ys. 1 1.2. — [Phi. ayo]itar'\ 



go y''¥a ra- 

yu^da- (from Yyuj-, Gr. § 77 N. 3) ; adj. 'girded, ready for battle'. 

— varazahe ... yO^dahe 'of a boar ready to figbt' Yt. I4.IS- 
y a nqm , see under yvan below. 
ye^fiti, see under '\fl-. 
yeyhada (from >/«-): rel. adv. (abl. f. adv., Gi: §§ 329, 731) 'where'. 

— v7spe nmSna ... yeyhdda 'all the houses... where' Ys. 57.34. 
yeyhe hdtqni, see Yl. 5.9 note. 
yesnya- (imm yasna-, Gr. § 852 expl.) ; adj. 'worthy of worship'. — 

Yt. 5.1. — [.Skt. yajmya-^ 
yezi (from ja-): conj. 'if. — Yd. 6.46,47,51. — [Ski. ydd: ; Old P. yadiy] 
y(Suhqiiii see under ja-, Gr. § 399. 
yvan-, yun-: sb. m. (dcln. Gr. § 314 N. l) 'youth, young man'.— 

Ys. 57.13. 

[.Skt. yikian- [Gr. § 68 b); Phi. yiivan, javaii; New P. iavan'\ 

Av. '^ r. 

raSvatii- (from rdi-): adj. ' radiant, splendid '. — raeva nom. sg. m. (Gr. 

§ 295) Yt. 14.12. — [Cf. Skt. revdiit-; Phi. rayomand\ 
raolisiia- (from "l/^;-«f-) ; adj. 'shining'. — Ys. 57.27 (of white steeds). — 

Cf. also hvd.rao^sna-. — [Phi. rdsan; New P. rosan] 
raocah- (from yrnc-'): sb. n. 'light, day'. — raocm ace. pi. in loose cpd. 

raocm.a^wi.var^na Vd. 6.51. See a^wi.var^na-. 

[Cf. Skt. rods-; Old P. raucah- ; Phi. roj ; New P. rdz\ 
raoda- (from y^irud-): sb. m. 'form, face'. — Cf. huraoda-. 

[Skt. roha-; cf. Phi. rod; New P. rz?/] 
raola-: sb. m. 'fox'. — Vd. 6.50. 
ratu-: sb. m. (i) 'master, Ratu', — a spiritual chief or head presiding 

over a class of things or beings, or over u. division of time; — 

(2) 'division of a day' (named from its presiding genius). — 

Ys. 57.2 (bis). — [Phi. rat, rata ; New P. rad.—Ci. Skt. rtu-\ 
rapa-: sb. m. 'wagon, chariot'. — Cf. rapaesid-, — [Skt. ratha-\ 
rapacstd-, rapaestar- {{loxa rapa- -\-~\f sid-, C;-. §§ 877, SSl): sb. m. 

(dcln. Gr. §§ 249, 330) 'warrior', a man belonging to the 

second class; see dpravan-, vdstrya fluyaii,!. — rapaestm nom. sg. 

Ys. 1 1.6; gen. sg. Y-. 57-33- 

[Skt. rathestha- ; Phi. arati^tdr ; New P. araicsddr\ 
rapwya- (from ratu-, Gr. § S52 expl.); adj. 'well-ordered, proper'. — 

Vsp. 15. 1; rapwtm paema ace. sg. n. Yt. 5.2. 
[Cf. Skt. rftViw-] 
~\frd-, rah-: vb. cl. 2 'grant, bestow '. — Cf /i<7n/«/;a-. — [Skt. \' ra-\ 



rai-, ral- (from Yrd-): sVj. f. (dcln. Gr. § 277) 'radiance, splendor' 
— ahe raya har'nawhaca ' for his radiance and his glory ' instr. 
sg. (formulaic) Ys. 57.3; Yt. 5.9; Yt. i4.5._[Skt. ra/-; Phi. raf] 
y^ruc-: vb, cl. 10 'shine, be bright'. 

[Skt. rue-; Phi. a/-rd^!an,- New P. a/-ra^/an] 
'\f\rud-: vb. cl. i 'grow'. — Cf. huraoda-. 

[.Skt. rtih-: Phi. roslan; New P. ruslan] 

Av. Ip v. 

va'ri- (from "l/iz^w;'-): .sb. m. 'lake'. — Cf. iva'rya-. 

[Cf. Skt. vdri- : Phi. var-\ 
w a' rya- (from va'ri-): sb. m. 'channel'. — Yt. 5.4. 
2va'rya- (from lAzz/fl;--): adj. ' wished-for, desirable' Esp. ahuna 

va'rya (see ahuna-), liiapra va'rya [Gr. Introd. p. xxvi § 35). — 

Ys. 57.22,24; 'Vd. ig.io. — [Skt. vdrya-\ 
vae^bya i.e. tme^bya, see under uva. 
vaeja- (from y^ij- 'dart, strike' = Skt. y^'j-)'- sb, m. 'stroke' (of 

weapon). — Cf. hva.vaeja-. — [Skt. vega-] 
vaepd, see below under |/^i vid-. 
vaedya- (from yivid-): (i) adj. 'knowing'. — (2) sb. n. 'knowledge'. 

— vaedyaca instr. sg. [Gr. § 941) Ys. 57.23. 
vaonar^ , see under yvan-, 
vajdana- (ety. ?, cf. vac-); sb. m. 'mouth, head'. — Yt. 14.13. 

[Phi. vajtan] 
vawhu-, vohu- (from *vn-su from yva/i-, Geldner) : adj. 'good' (orig. 

something won, praiseworthy). — vamhus nom. sg. m. Ys. 11.8; 

vohum sraopm ace. sg. m. Ys. 57.29 ; va.vh3us a^wi.ioipne gen. 

sg. m. Vd. 3.24 note; vohu kar'no ace. sg. u. Yt. 14.2; vohu 

vasirya ace. pi. n. Vsp. 15. 1 ; vohumqm gen. pi. n. Vd. 3.29. — 

vawuhiin ace. sg. f. Ys. 57.3; Vd. 19.6,7; vapuhts frava^ayo ace. 

pi. f. Ys. 26.1. — Comparat. vavho ace. sg. n. (Gr. § 365), Yt. 5.9. 
[Skt. vdsu-; Old P. vahu- (in nom. propr.) ; Phi. veh; New P. baH\ 
Yvak-, see under yvac-. 
yvac-, vak-: vb. cl. 2 'say, speak'. h//'" 'pronounce'. — fra- 

vaoce pf. indie, mid. (pass.) 3 sg. (cf. Gr. § 606) Vsp. 15.3; 

frava^iye'te fut. mid. (pass.) 3 sg. {Gr. § 672) Vsp. 15.3; 

'fraolita- pass, ptcpl. (cf. mazdw.fr"). — [Skt. vac-^ 
vac- , vac- (from yvac-); sb. masc. (Gr. § 220 N. I, dcln. § 285) 'speech, 

word, prayer'. — vacqm gen.pl. Vsp. 15.3; vaca instr. sg. Yt. 5.9 

(bis); Vd. 19.8,9. — [Skt. vac-: Phi. vaj ; New P. bSj, ba^., avdz] 



02 vacah I var- 

vacah- (from y^ a^r-) ; sb. n. 'word'. — Cf. vacastasli-, Jivacah-. 

[Ski. vacas-^ 
vacastasti- (from vacah- ^ -\ftas-'): sb. f. 'strophe', v designates 
both the single strophe and the characteristic strophe-tyjDe of 
a Gatha. See remark on introduction to Ys. 35 (Geldner's edi- 
tion). — Cf. next word. 
[Phi. vacdast] 

V acastastiv ant- (from z^") : adj. 'containing a special strophe'. — 

Ys. 57.8 ace. sg. n. 
-\fivad- (a side-form of '\fvaz-, cf. Skt. vadh-u 'bride', yvah-): vb. 
(i) 'to lead', (2) 'marry', (3) 'cover, copulate' (of animals). 
— A verb inferable from vadayaeta, haetvadapa- (?), vadreyaoita-, 
vada'iju- (? 2 vadar-, cf. i^xeia), cf. Geldner, Drei Yasht p. 69. 

V ada^ r is , see next word. 

vada'ryu- (from assumed 2 vadar- from yivad- q. v.) : adj. 'male, 
rutting ' (epithet of camel eager for the female). — ustro vada'ris 
(written for vada'iyiis] nom. sg. m. Yt. 14.12; vada'ryaos gen. 
sg. m. Yt. 14. 1 1 (cf. also ustrcewhd vada'ryavo Yt. I7.I3)- Uar- 
mesteter renders ' burden-bearing '- 

V a da J ana-: sb. m. nom. propr. 'Vadaghana', a wicked ruler favored 

byAhriman; cf. West, Pahlavi Texts, S.B.E. y.\m.ziT, xxiv.103. 

— Vd. 19.6. — [Phi. vanghan] 
yvan-: yh.cl. i ' win, strive for, conquer '. — z'(7«<7«i subj. act. 2sg.Vd. ig.g; 

vandi (i. e. vana[h]i, Gr. § 450) subj. act. 2 sg. Vd. 19.8; vaonar" 

[Gr. § 614) pf. indie, act. 3 pi. Ys. 26.4,5,6; — vanato (vanatil) 

pres. ptcpl. act. gen. sg. m. Ys. 57.33; vana'tilim pres. ptcpl. act. 

ace. sg. f. Ys. 57.33; vanand pres. ptcpl. mid. nom. sg. m. (Gr. 

§ 507) Ys. 57.15; vavniivw pf. ptcpl. act. nom. sg. m. [Gr. § 611) 

Ys. 57.12. — [Skt. van-; Phi. vanitan\ 
vana'ti- (ixoxayvan-, cf. Whitney, Skt.Gr. § Ii57g): sb. f. 'victory'- 

— vanaHis ace. pi. Ys. 57.33. 
vann't iva>it- (from vana'ti-): adj. 'endowed with victory '. — Ys. 57.33. 
vaiitii- (from yvan-): sb. m. 'spouse'. — frydi vapitavc (used of a wife, 

cf. Eng. 'spouse' m. f.) dat. sg. Vd. 3.25. 
yva/-: vb. cl. 4 'pray, invoke'. — iifyeini pres. indie, act. i sg. Ys. 26.1. 

— Cf. also vahnia-. 
','irya- (perhaps from y-!'i- q. v.); sb. m. (deln. Gr. § 256 N.) 'bird'. — 

i'ayaS'iya abl. du. Ys. 57.28, see note. — [Cf. Skt. vi-] 

V a y II , see under zvi-. 

yi var-: vb. cl. 5 [Gr. § 567) 'cover, enclose, protect'. \- a'wi 'be- 
deck'. \- kqm 'defend'. — [Skt. var-; Old P. var-\ 



2 var vahiSta- q t 

yzvar-: vb. cl. 9 (pdgm. Gr. § 584) 'choose, wish, believe'. \-fra 

'profess a religion' (w. instr.). — fraoi-'nta pret. indie, mid. 

3 pi. {Gr. § 586 expl.) Ys. 57.24. — [Skt. var-: Old P. far-] 
varaza-: sb. m. 'boar'. — hu varSzahe (i. e. genus and species) Yt. 14.15. 

[Skt. varahd-; Phi. varaz ; New P. guraz] 
var'na-, see a'wi.var'na-. 
var's-, var'sa-: sb. m. 'hair'. — kaepa'pySca var^sa instr. sg. Vd. 6.46. 

[Phi. vars, gars; New P. (gur.':)\ 
var' syamna- , see under ~\fvarz-. 
var'za- (from yvarz-): vbl. sb. n. 'the doing'. — vur'zai dat. infin, [Gr. 

§ 720,5) Vsp. 15.1. 
varSta- (from yvarz-"): pass, ptcpl. (i) adj. 'done'. — (2) sb. n. 'deed'. 

— Ys, 57.4. — Cf also duzvar^ta-, hvar^ta-. 
varina-: sb. m. 'snake' (?) — Ys. 11. 6, see note. 
Y^ arz-: vb. cl. 4 ' do, work '. 1- a'wi 'cultivate, till '. — a'wi.vsr'z- 

yehi, "eHi pres. indie, act. 2, 3 sg. Vd. 3.25,26,28; vdr'zyatqm 

pres. imperat. mid. (pass.) 3 sg. {Gr. § 485 expl.) Vsp. 15.1 

note; varsta pass, ptcpl. ace. pi. n. Ys. 57.4; var'gyanma fut. 

mid. (pass.) ptcpl. ace. pi. n. (Gr. §§ 165, 185-6, 673) Ys. 57.4. 

— Cf also /ifflrj/a-. — [Phi. varzitan; New P. varzidan\ 
vavanvm, see under yvan-. 

yvas-: vb. cl. 2 'will, wish'. — Cf. anusak-, vasah-. — '[Skt. vas-\ 
vasah- (from yvas-^: sb. ra. 'will, wish'. — See next word. 

[Cf Skt. vdsa-: Old P. vasna-; Phi. vas ,- New P. bas\ 
vas o.liSapr a- (from vasah- -\- ^s'^: adj. 'ruling at will, independent'. 

— Ys, 57-24- 
yval- (prob, orig. f-aor. to yvac-, crystallized as new root, Gr. §§ 156,482): 

vb. cl, I 'speak, say'. — avagata pret, indie, mid. 3 sg. Vd. 19.7. 
yvaz-: vb. el. I 'carry, draw (trans.), drive' (intrans.). \- a 'drive 

hither'. — vazsiili pres. indie, act. 3 pi. Ys. 57.27; avaza'te 

subj, mid, 3 sg, Ys. 57.31; vaz3mno, "mna pres. ptcpl. mid, nom. 

sg,, pi, Yt, 14,2 seq, ; Ys, 57.29, — Cf fdirivaza. 
[Skt. vah-; Phi. vazttan; New P. vazidait] 
yivah-: vb. el. i 'dwell'. — [Skt. vas^ 

y2vah-: vb. el, 2 'clothe'. — Cf maiyo.vavha-, vdstra-. — [Skt. vas-\ 
y%vali-, us-, us- (Gr. § 6g8) ; vb. cl. i, 6 'gleam, burn'. — Cf usah-, 

etc. — [Skt. vas-, us-, uch-^ 
vnhi^ta- (superl, to vanhu-, Gr. § 365); adj, 'most excellent, best'. 

— fravapm vahistqm ace. sg. f Ys. 26.2 ; a^dm vahisl3?ii (see 

o/a-) Ys, 57.24; ma7ia zaya asti vahistsm Vd, 19.9 note. 
[Skt. vdsispha-; Phi, vahUt ; New P, bahiSt\ 



QA vahma vi (vi°) 

vahma- (from '\fvaf-, Gr. page 273): sb. m. 'prayer, invocation'. 

Chiefly in the formula, yasndlca vahmaica liinao]>rdica frasasta- 

yalca ' for worship, prayer, propitiation, and glorification '. — 

Ys. 57.6,8; acta vahma instr. sg. Yt. 5.132. 
vahmya- (from vahma-): adj. 'worthy to receive prayer'. — Yt. 5.1. 
va: conj. 'or'. — Emph. particle 'indeed'. — Ys. 57.31 vS . . . va 'either... 

or' Ys. 11.1,5; ^^- 3-^3 ^' passim; srtra va 'fair indeed' Yt. 5-7' 
[Skt. va: Old P. vdi\ 
vd'rya- (from vai-a-): adj. 'relating to rain'. — apo ya^ va'ryayS 'rain 

water' gen. sg. f. [Gr. § 980 expl.) Yd. 6.50. 
vajxiiyo, see under vac-, Gr. § 285. 
vdta- (from l^z'o- 'blow'): sb. m. 'wind'. — Ys. 57.28, see note; Yt. 14.2. 

[Skt. vata-: Phi. vat; New P. bad] 
yvar- (denom. fr. vara-): vb. cl. i 'to rain'. \- a'wi 'rain upon'. 

— Cf. ana^wi.var^Titl-. -^ [Phi. vdritan ; New P. baridaji\ 
vara-: sb. m. 'rain'. — vdrae'bya abl. du. Ys. 57.28 note. — Cf. also vd'rya-. 

[Cf Skt. vdr-: Phi. vdrdii; New P. bdrdii\ 
vdr'fit i - , or v^'ir'titi- (from '\fvdr-, cf. hfar^ntl- from ~\fhrar-): sb. f. 

' rain '. — Cf. ajta'wi.vdr^iiti-. 
vdr'pr aj ni- (from vdr'pragna- q. v., and cf. Gr. § 825 d): adj. 'vic- 
torious'. — Ys. 57.21,22; Vsp. 15.3. 
vdstra- (from ^fivah-): sb. n. 'grass, pasture'. — Yd. 3.23. — Cf also 

vdsirya-. — [Phi. vdstar] 
vdstrya- ({to\-a vosira-, Gr. § 852 expl.): adj. 'relating to husbandry'. 

— sb. m. ' husbandman, farmer ' (man of the peasant class ; 

see dpravan-, rapalslar-). — vdstryo fs'tyqs ' the thrifty husband- 
man ' Ys. II.6; vohu vdsirya 'the good deeds of husbandry' 

Vsp. 1 5. 1. — [Phi. vdstryos] 
I vi° , see under vi below. 
2vi- (perh. from "j^f f-) ; sb. ra. (dcln. Gr. § 256 N.) 'bird'. — vayo nom. 

pi. Vd. 6.45 seq. — Cf also vaya-. — [Skt. vi- ; Phi. vai] 
'\fivid-: vb. cl. 2 'know'. — Caus. + K.f 'address'. — vae}d (GAv.) pf. 

act. 3 sg. (Gr. § 621) Yt. 5.9; vidvwuho 'knowing' pf ptcpl. 

act. nom. pi. [Gr. § 349) Ys. 57.27; uzvaldayal cans. pret. indie. 

act. 3 sg. Vd. 19.5. — [Skt. vid-] 
Yzvid-, vind-: vb. cl. 7 [Gr. § 565) 'find, obtain'. — viiidat pret. indie. 

act. 3 sg. [Gr. § 565) Vd. 19.6 ; vifidai (i. c. vi-n-d-d[h]-i, Gr. 

§§ 565. 450) subj. act. 2 sg. Vd. 19.6. 
[Skt. vid-, vind-; Phi. vandttan] 
vi (vi"): adv., vbl. prefix 'apart, against'. 

[Skt. vi.; Old P. vi [\rtar-)- Phi. v^', gw ; New P. gu"] 
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'\fvi-: vb. cl. 6 'go after, drive, pursue '.—z/^£%i'/ pres. indie, act. 3 pi. 

Ys. 57.29. — [.Skt. TO-] 
vl^ritniant- (from y.^/-a-): adj. 'bruising'. — Ys. 57.10. 
vicica: sb. m. 'mortar, pottery'. — vicical^a loc. pi. Vd. 6.51 (i. c. the 

bones are to be placed in stone ossuaries, or in terra-cotta vases, 

or in bags). — [Phi. gac ; New P. gac^ 
vidaeva- (from vt -\- daeva-) : adj. 'against the Demons',— epithet of 

Zoroastrian divinities or sacred things. — Ys. 5.1 (anahitqiti). 
vididvw , see under 'Ydi-. 
vidvaeHva- (from vl -{■ dvaestva- q. v.) : adj. 'destroying malice'. — 

Vsp. 15.3. 
Tjiddta-, see under ']/'da-. 
viddtu- (from vl ■\-'\[da-^: sb. m. 'Vidhatu' (dissolution), demon of 

Death. — vidatao{ abl. sg. Ys. 57.25. — [Phi. vilidl] 
vldvAttJio, see under '\fvid-. 
'Kfvls-: vb. cl. 6 'come to, become'. — vlsata pret. indie, mid. 3 sg. 

Ys. 57.22. — [Skt. Z/2J-.] 
vis- (from '\fvls-'): sb. f. (dcln. Gr. § 279) 'village, clan'- Designation 

of the second division in the constitution of the Iranian state ; 

see nmdita, (vis), zatitu-, daliyu. — vlsa^ abl. sg. Ys. 57.14; vlsahe 

gen. sg. (a-dcln., Gr. § 283 N.) Yt. 5.6. 
[Skt. vis-; Old P. vlp- : Phi. vis'] 
visfa- (cf. VIS-, '\fvls^: pron. adj. (Gr. § 443) 'all, every'. — Masc. 

vlspo nia'dyd nom. sg. Yt. 5.4; vlspsm ahum ace. sg. Ys. 57.16; 

vlspe daeva (karano, a'h-varita) nom. pi. Ys. 57.18, Yt. 5.4, 132; 

vlsps ace. pi. Ys. 57.29; vlspdiS instr. general pi. Ys. 57.17, 

Yt. 5.5; vlspae^byo dat. abl. pi. Ys. 57.12; vlspanqin narqm 

(daevanqm, ar^nqm) gen. pi. Ys. 26.8 etc., Ys. 57-32, Yt. 5.2. 

— Neut. vlspa dqmqn (nmana) ace. pi. Ys. 57.2,4,34.- — Fem. 

vlspqm zqm ace. sg. Ys. 57-15 ; vlspa ace. pi. Ys. 26.10, Ys. 57.33, 

Yt. 5.2, Vd. 3.27; vlspdbyo dat. pi. Ys. 26.6; vlspanqm gen. pi. 

Yt. 5.2. — [Skt. visva-: Old P. visa-; Phi. vlsp\ 
vlspo. paesa- {i'com.v-\-paesah-): adj. 'all-adorning, manifold'.— wx/ti.- 

paesim mastlm 'universal knowledge' ace. sg. f. Ys. 57.20. 
[Cf. Skt. visvapesas- ; cf. Phi. harvlsp-peslt\ 
vlsya- (from vis-'): adj. 'belonging to the village'. — sb. m. nom. propr. 

' Visya ' (hierarch of the village). — adj. propr. ' of the Visya '. 

■ — visym frava^ayw. 

[Cf. Skt. visya-; Old P. vipiya-] 
vlstdspa- (cf. aspa-): sb. m. 'Vishtaspa' (Gushtasp), the Iranian king, 

patron of Zoroaster. (Not to be confounded with Vishtaspa 
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TaidaTtyjS, the father of Darius.) — kavdis vtstaspahe ' of King 

Vishtasp' gen. sg. Yt. 5.132. 

[Phi. vistasp; New P. gustasp; cf. Old P. vistdspa] 
vsr^pra- (from '\f\var-): sb. n, (l) 'defense', (2) 'fiend'. — Vt. 14.3. 

[Cf. Skt. vrtrd-^ 
vir'pragna (from vsr'pra- -\- yjan-): sb. m. (l) 'victory' (Ys. 57-3 etc.); 

(2) ' Verethraghna ' (genius of Victory, later Varahrdn, Bahrdni). 

— Ys. 57.3,33; Yt. 14.1,2 seq. — See next word. 
vdr^prajan- [hom.v97''>pra--\-'\fjan-): adj. (dcln. C/-. § 317) 'victorious'. 

— Ys. 26.10 (abl. sg.); Ys. 57.2,5,9(acc.), 3,4, 22 (nom.); Vsp. 15.2 

(dat.), 3 (nom.); Vd. 19.5 (nom.). — Cf. also vSr'prajni-. 
[Cf. Skt. vrtrahdit-'] 
V nr'pr avail - (from vsr^pra-, Gr. § 855): adj. 'defensive'. — Superl. 

V3r'pravast9ind nom. sg. m. (Gr. § 365 X. 3) Yt. 14.3. 
v^r^zi- (from "^fvarz-^: adj. 'working, effective' Form regularly used 

in compounds. See next word. 
vir' zi.doipr a- (from vsr^zi- -{- doipra-) : adj. 'of beneficent glance'. — 

Ys. 26.3, see note. 
vslirka- (probably from ~\fi'rac- 'tear' = Skt. vrasc-'): sb. m. 'wolf. — 

Vd. 6.50 ace. sg., cf Gr. § 935. 

[Skt. vfka- : Phi. gurg ; New P. gurg\ 
vo"ru- (from '\fivar-, Gr. § 38) : adj. 'broad, wide'. — See next word. 

[Cf. Skt. urn-, variyqs- (compar.)] 
vo"rn.kasa - {zi. vo^'rii-): sb. m. nom. propr. ' Vourukasha ', a mythical 

sea. — Yt. 5.3,4. — Cf below under zrayah-. 
vohu-, see under vauhu-. 
vohii- manah- (from z/" + '«") : sb. n. 'Good Thought'. One of the 

Amesha Spentas, guardian genius of the cattle; later called 

Bahman. Gr. Introd. p. xxv § 33. — Ys. 57.24. 
[Phi. vohuman; New P. bahmaii] 
voijna- (prob. from yvij- = Skt. vij- 'dart, strike'): sb. f. 'plague'. 

— Ys. 57.14. 
vqpwa- (from yvaii-, Gr. § 792): sb. f. 'herd'. 

vqpwd.fr adana- {[rom vqpwa- -\- fr-) : adj. 'herd-increasing'. — Yt. 5.1. 
vyaliman- (prob. from \fvyac- = Skt. yvyac- 'encompass, assemble'): 

.sb. n. 'council, assembly'. — Ys. 57.12 (ace. of goal, Cr. § 933 

example). 

Av. » u (v). 
iiac'bya, see above under inui-. 
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saeta, see below under ysi- pret. indie. 

saoha- (from ysu- q. v.) : sb. n. 'weal, welfare, saving health' (in 

religious sense). — saoka instr. sg. Yt. 14.3. 
saokavant- (from saoka-): adj. 'abounding in weal'. — saokavastdmo 

superl. nom. sg. m. Yt. 14.3. 
saolyatit- (fut. ptcpl. act. from '\fsu- q. v.) : sb. m. 'Saoshyant, Saviour'. 
(l) Designation of the prophets or apostles of the faith, espe- 
cially those holy men who will appear in a goodly company at 
the millenium and will make the world prepared for the final 
restoration. (2) In particular, their leader, the Saoshyant. 
— sao^yatitqm gen. pi. Ys. z6.6 ; sao^yafita( (a-dcln.) abl. sg. 
Ys. 26.10; saofyqs nom. sg. Vd. 19.5. — [Phi. saosyos^ 
ysa»h-, sah-: vb. 'speak, say, announce' (of formal speaking). — Cf. 

frasasti-i na'ryS.sawha-, — [SUt. scfs-; Old V. ]>ah-'\ 
savha- (from '\fsavh-'): sb. m. 'word'. — na'rlin sauhsm nom. propr. q. v. 

Ys. 57.3. — [Skt. s4sa-] 
sata-: num. {Gr. § 374) 'hundred'. — duye sa'te ace. du. n. Vd. 6.48. — 

Cf. also capwar'.sata-. — [Skt. sata-: Phi. sat; New P. sad^ 
ysad-: vb. cl. 9, 10 'appear'. — sanaf pret. indie, act. 3 sg. {Gr. § 591) 
Yt. 14.7,9. — [Skt. sac/-; Old V.pad-; cf. New V. pe-send [Vlotn)] 
sanal, see under ysad-. 
safa-: sb. m. 'hoof. — safSshd nom. pi. Ys. 57.27. 

[Skt. saphd- ; Phi. sumh ; New P. sum, sumb] 
sarah-: sb. m. 'head'. — See sdra-. — [Skt. siras- ; Phi. sar; New P. sar] 
sar'da-: sb. m. 'kind, sort'. — Cf. po"ru.sar'da-. 

[Cf. Skt. sdrdhas-; Old P. parda- ; Phi. saretak; New P. 
sardah, sartak] 
ysa/i-, see under ysavh-. 

satar-: sb. m. 'tormentor, oppressor'- Designation of a class of evil 
beings, men or demons. — saprqm gen. pi. Yt. 14.4. 
[Phl.'Vers. has sasldidn; Nar. has anyayanani\ 
sdra- {c(. sara-): sb. m. 'head'. — See jzro.sdra-, psio.sdra-. 

[Phi. sdr-var ' helmet ' ; New P. "sar] 
sdsta- (pass, ptcpl. from ysd/i-): adj. ' comma.n&eA'.—CL zavatw.sdsta-. 

[Skt. sasta-] 
sdstar- (from ysdh-): sb. m. 'ruler' —sdsta nom. sg. A't. 14.13. 

[Skt. sdstar-; Phi. sdstar] 
sdsnd- (from sdh-): sb. f. 'commandment, doz\.xine' .—Ci. sdsno.gus-. 
[Cf. Skt. sdsafia-'] 

7 
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s dsno.gus [itam sasna--\-ygus'): adj. ' hearkening unto the command- 
ments'. — sdsm.gu^qin gen. pi. m. Ys. 26.4. 
ysah- (cf. ysak-): vb. cl. 2 (i) 'direct, teach'; (2) 'command, rule'. 

— Cf. sdsta-i sdstar-, sdsnd-. — [Skt. sds-, sis-] 
sis pat a, see under yispd-. 

ysi-: vb. cl. 2, I 'lie down, recline'. — saeta pret. indie, mid. 3 sg. 
Vd. 3.24 ; sayamiio (cl. i) pres. ptcpl. mid. nom. sg. m. Vd. 3.25. 
[Skt. J-?-] 
ystic-: vb. cl. I 'burn, gleam'. — Cf. si'ika-. 

[Skt. sue-; Phi. sultan; New P. su/^tan] 
sit riinvaiit- (from ysru-, Gr. § 821 expl.) : adj. 'heard, following oral 
tradition'. — s'^ruivuata instr. sg. m. Ys. 57.3; Yt. 5.9; Yt. 14.5. 
ysu-: vb. cl. 4 'swell, increase, prosper, save' (esp. of good beings 
or holy things). — Cf. saoka-, sdvista-, etc. 

[Skt. su- ; Phi. afzutan ; New P. afzuda7i\ 
silk a- (from ysuc-): adj. 'bright, gleaming'; — sb. m. 'glance, sight' 

— Cf. dui'ae.suka-. 
silno, see under span-. 

s-ura- (from I^JK- q. V.) : adj. 'mighty, valiant, helpful' (to save). Epi- 
thet of good divinities. — Ys. 26.1,10; Ys. 57.1 1; Yt. 5.1,4,7,9 
(Anahita); sure voc. sg. f. Yt. 5.9,132. 

[Skt. sura-; Old P. pura-vdhara- nomen propr.] 
sdvista- (from ysil- q. v.) : superl. adj. 'most mighty' (to help and 

save). — sivistahe Vsp. 15.2 (Mazda). — [Skt. savistha-] 
sia'ris{hom ystar-): sb. n. 'bedding, carpet'. — Cf hd.sta'ris-. 

[Cf Skt. stard- ; cf New P. bi-star] 
staoyah- (from stiii-, sivi-): compar. adj. 'stouter, thicker'. — Fern. 
^siaoyeht-. — Cf. aspo.st", bdzu.st". 
[Skt. sthdviyas-] 

ystar-: vb. cl. g 'stretch, spread, extend'. \-fra 'extend' — fra.- 

stjr'nata pret. indie, mid. 3 sg. (Gr. § 591 expl.) Ys. 57.6; fra- 
stir'ta- pass, ptcpl. (see s. v.) Ys. 57.2. — Cf. star^ta.gdtu-, sla'ris-. 
[Skt. star-; Phi. vastartan, vistartan; New P. guslardan] 
star- (from ystar-): sb. m. (dcln. Gr. § 329) 'star'.— /wm avafbyo stsr'- 
byo dat. abl. pi. 'from yonder stars' Yt. 5.132. 
[Skt. star-; Phi. star, stdrak; New P. sitdrah] 
starUa- (from ystar-) : pass, ptcpl. adj. ' spread, stretch '.— Cf. star'ta.- 

^dlii-, frastdr'ta-. — [Skt. strtd-] 
star'la.gdtu- (from star^ta- -^ g'): adj. 'having a divan spread'. — 
lid slarHa.gdtus sayamno 'a man lying upon a spread divan' 
Vd. 3.25. 
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']f.slS-: vb. cl. 3 'stand'. — hiStahe pres. indie, mid. 2 sg. Vd. 3.29; hislaUe 
pres. indie, mid. 3 sg. Yt. 14.13. — Cf. pa'tBtana-. 
[Slct. stha-: Old P. sta-] 

'\fstii-: vb. cl. v., I (Gr. § 529) 'praise, laud'. 1- a/a 'renounce'. 

— staomi pres. indie, act. i sg. Ys. 26.1, • stava( pres. (scdry.) 

subj. act. 3 sg. [Gr. § 529. 3) Yt. 5.8 ; apa.stavane pres. subj. mid. 

I sg. Vd. 19.7; apa.stavavuha pres. imperat. mid. 2 sg. Vd. ig.6. 

[Skt. stu-; Phi. stiltan, stdyitan; New P. situdaii\ 

'\fstil- (a side-form of yj/a-): vb. 'stand, stand firm, be stout'. — Cf. 

sivi.kaofa-, staoyah-. — [Skt. sthii-'\ 
stui-, stvi- (from |/"j-/«-) ; adj. 'firm, stout'. — Ci. sivi.kaofa-, staoyah-. 

[Cf. Skt. sthura-, staviyas-\ 
St fin a- (from ystil- q. v.) : sb. f. 'column, pillar'. — Cf. hazavro.stUna-. 

[Skt. sthiHia- ; Phi. stun,- New P. sutuii\ 
s t sr'pw aiit- (from y^siar-, Gr. § 821): adj. 'leveling, striking down'. 

— stir'pwata sna'pija instr. sg. n. Ys. 57.10. 
stshrpaesa- (from star--\-p'''): adj. 'star-adorned'. — Ys. 57.21. 

[PW. star-pesit'\ 
s tvi.kaofa-ifxora stUi- -{-&<•) : adj. 'stout-humped' (of camel). — Yt. 14.12. 
stia'pis- (from ysnap-]: sb. n. (dcln. C/'. § 359) 'weapon'. — Ys. 57.10, 

16,2-2,29,31. — [Phi. sna/ilf, snaS (Horn)] 
'\fsnap-: vb. cl. i 'smite, pierce'. — Cf. snapa-, sna'piJ-. — [Skt. snath-l 
snapa- (from ~\fsnap-'): sb. m. 'smiting'. — snapai dat. sg. 'for smiting 

down' Ys. 57.32. — [Phi. snahs, snaS (Horn)] 
spaetita- (from '\fspit-, Gr. § 786): adj. 'white'. — Yt. 14.13. 

[Skt. svetita-; Phi. spet ; New P. siped] 
spa^sti- (from '\fspalis-, an J-formation from '\fspas- q. v., Gr. § 158); 

sb. f. ' observation, watchfulness '- 
span- (from '\fsu-'): sb. m. (dcln. Gr. § 314 N. i b) 'dog'. — spansm 
aec. sg. Vd. 6.50; suno nom. (ace.) pi. Vd. 6.45,46,47. 
[Skt. svan- ; Phi. sak, sag; New P. sag\ 
'\fspar-: vb. el. 6 'go, tread, stamp, spring'. — Cf. frasparana-. 

[Skt. sphar-, sphur-; Phi. spurtan (Bund.) ; New P. siparda7i\ 
Yspas-: vb. cl. 4 'watch, observe'. — Cf. po''ru.spa^sti-. 
[Skt. spas-, pas-] 

yispd-: vb. cl. 4 'throw'. \- a^pi 'toss'. — aipi.spaye'ti pres. indie. 

3 sg. Yt. 14.13. 

Y2spa-: vb. cl. 3 'deck, adorn'. \- fra 'decorate'. — frS ... sispata 

pret. indie, mid. Yt. 5.7. 
Yspit-: vb. cl. I 'be bright, shining, white'. — Cf. spaetita-, sfiti-. 
[Skt. ivit-] 
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spiiama-, spitama- (cf. 'y spit; cf. Gr. § 849): patronym., sb. m. 

'descendent of Spitama'. Esp. Spitama Zarathush tra. — 

Ys. 26.5; Ys. 57.8; Yt. 5.1; Yt. 14.1; Vd. 3.23;Vd. 6.45 ; Vd. 19.7. 

[Phi. spitaman'] 

spili- (from yspit-): adj. 'white, clear, bright'. — Cf. spitama-, spitL- 

doipra-, — [Cf. Skt. svity-dc-'\ 
spiti.ii dipr a- (from spiti- -\- d'): adj. 'clear-eyed'. — Yt. 14.17 (of a 

young man), — [Phi. spgt-dds)-] 
sp37ita- (from ysu- q. v.) : adj. 'wholesome, beneficent, holy'. A 
cardinal word in the Avesta, and rendered in Phi. Vers, by 
afzumk 'increasing, bounteous' (cf. for meaning Eng. 'august' 
= reverend, from l^aX. aug-eo 'to increase'). Nar. generally has 
a compd. or superl. mahat-, guru-. — Ys. 26.1,3,10 (Fravashis) ; 
Ys. 26.3, Ys. 57.2,6,8, 12,23, Vd. ig.9 (AmeshaSpentas),- Ys. 57.24 
(.Spenta Armaiti) ; Ys. 57.17, Vd. 19.9 (Holy Spirit of Ormazd) ; 
Vs. 57.27 (horses of Sraosha). 

[Cf. Skt. svdnta- : Phi. "spand ; New P. aspand, is/end] 
spSnista- (superl. to spdryta-, Gr. § 365): adj. 'holiest, most bene- 
ficent'. Epithet of Ahura Mazda. — Yt. 14. 1 (voc. sg.). 
[Phi. spaliiisi] 
siiiarina- (? cf. Skt. smdsru- 'beard'): sb. m. 'hair'. — See next word. 
s m ar sno.dalma- (from sinarino -\- daeman-^: 'having hairy eyes'. — 

Yt. 14.12 (shaggy brows of Bactrian camel). 
s7-acsta- (superl. to noun srl- q. v.) : adj. 'fairest, most excellent'. — 

Ys. 26.2. — [Skt. sriftha-] 
sraoja- (from Y "'"-)'■ sb- m- 'hearing, obedience'- Esp. personified 
as divinity, Sraosha (see Introd. to Ys. 57.1). — Ys. 57.2,3,4, 
13.14.25,26,32,33; Vsp. 15. 1 (personified devotion). 
[Phi. sros ; New P. serosl 
sr a o^o.ca rana- (from sraoia- -\- carana- q. v.) : sb. f. 'whip, rod' (lit. 
' causing obedience '). A sort of whip or scourge used in con- 
nection with the aspahe astra (q. v.) for inflicting stripes in 
religious flagellation or self-castigation. — Vd. 6.4S (instr. sg.). 
sraoSu.pata- (from sy^ypa- q. v.): adj. 'protected by Sraosha, 

under Sraosha's keeping'.— Ys. 57.34 (ace. pi.). 
sraska- (from Ysrasc- q. v.) : sb. m. 'drop, hail'.— Sec next word. 

[Phi. srisk; New P. sirisk 'drop'] 
\[s r n SC-: vb. 'fall in drops, or as hail'.— jraj-c/;//;/ kar'pm pres. ptcpl. 

nom. pi. fem. 'victuals trickling from the mouth' Vd. 3.29. 
sravah- (from y^''"-)'- sb. n. ' word'.— .r;<ir',B ace. pi. Ys. 57.4. — Cf. 
aKn dSiis.sravah-. — [Skt. srdvas- ; Phi. sra2' (Horn)] 
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Ysfi-: vb. cl. I (i) 'lean, rest'; (2) 'betake oneself. — srayano pres. 

ptcpl. mid. nom. sg. m. (Gr. § 507) Vd. 3.29. — [Skt. sri-'\ 
sri-: sb. f. 'beauty, fairness'. — Cf. srlra-, sralsta-. — [Skt. srt-^ 
srtra- (from srt-): adj. 'fair, beautiful*. — Ys. 57.19; Yt. 5.7 (bis); 

Yt. 14.2,7,9,17. — [Skt. inrd-] 
'Ysru-: vb. cl. 5 'hear'. — Cans, 'recite'. {-/''<' (cans.) 'chant'. — 

frasravayal pret. indie, act, 3 sg. Ys. 57.8, Vd. 19. lo; — frastruta 

(see s. v.).^[Skt. sru- ; Phi. srutan; New P. srudan\ 
sru-: sb. u. 'horn'. — Cf. srva-, srvaena-.——\y\i\.. srilb ; New P. surii\ 
srtiye, see under srvd-. 
srvaena- (from sru-, Gr. § 829): adj. 'made of horn'. — srvaena nom. 

pi. m. Ys. 57.27 (hoofs of horn). — [Phi. srubiri\ 
srva- (cf. sru-): sb. f 'horn'. — sruye ace. du. Yt. 14.7. — Cf. also zn- 

ranya.srva-,^ [Phi. srul>, sruv ; New P. siirii\ 

Av. K /. 

^aeta- (fr. '\fsi-\. sb. n. 'land, property, possession'. — Ci. ^alto.fradana-. 

laltd.fr adana- (from laeta- ■\- fr'): adj. 'increasing property, further- 
ing the land'. — Yt:5.i. 

/«-; adj. 'happy, joyful'. — /<S nom. sg. f. (Gr. § 250) Vd. 3.24. 

'\fsi-: vb. el. 2 'dwell, occupy, possess'. — Cf. ahai.^oitan-, ^aeta-. 
[Skt. ksi-, Gr. § 158 N. i] 

Yfii-: vb. cl. I 'move, stir'. [-aifi 'interrupt'. — anapi.futa- pass. 

ptcpl. (q. V.) Vsp. 15.2. — Cf. also frajusal, ^yaopna-. 
[Skt. cyu- ; Old P. iiyu-; New P. sudmi\ 

Yius- (from ]/"/«-, inchoat., Gr. § 697): inchoat. vb. cl. 6 (Gr. § 697) 

'start, stir'. \- fra 'come forth, proceed'. — fraiusaf. 

pret. indie, act. 3 sg. Yt. 5.7. 

Av. n) /. 

lyaopna- (from ^su-, Gr. § 162): sb. n. 'deed, action'.— Ys. 57.4 ; 
Vsp. 15. 1 ; Yt. 5.9; Yt. 14.5. — [Skt. cyautna-^ 

Av. f ^. 

zah-i-: adj. 'yellow, golden'. — Cf. za'ri.gaoia-, 'doipra-. 

[Skt. hdri-; Phi. sar, zarm; New P. zar-] 
zairi.gaoia- (from 3° + ^"-o) ; adj. 'golden-eared'.— Yt. 14.9 (of a horse). 

[Cf Phi. zartngos\ 
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zai ri.doipra- (from z=4-i/°); adj. 'golden-eyed' (epithet of Haoma, 
because of its yellow flowers). — Ys. 57.19. 

zaenah- (from Yzi-): sb. u. 'vigilance, watchfulness'. — Ys. 57.i6. 
[Phi. Vers, has zenavandi/i] 

izaotar- (from yizu-): sb. m. 'invoker, priest'. Title of the Zoroa- 
strian priest, later Zot. — aoi zaotar'm ace. sg. 'to the officiating 
priest' Yt. 5.132. — [Skt. hotar- ; Phi. zot\ 

zzaotar-: uncertain. — zaotdnm ace. sg. Ys. ii.i. Perhaps 'keeper, 
clr o ver ' (.'). "S,!ix.\izs gi'liitdram 'keeper, retainer'; Phi. Vers, 
transcribes as zot (possibly zilt, cf. West & Haug, Arda Viraf 
Glossary p. 1 50). The reference in zaotarsm is at all events to 
a man of the third class, since bSiarim and hd^arim refer 
respectively to the warrior and priestly classes. 

zaoprd- (from "|/^rz«-): sb. f. 'offering, oblation, libation' (esp. con- 
secrated water). — Ys. 57.3 ; Yt. 5.8, 9 ; Yt. 14.5. 
[Skt. hotra-: Phi. zohr : New P. :«;•] 

zao pr o.b ar a- (from zaoprd — \- '\ bar-^\ adj. 'offering libations'. — 
Yt. 5.132. 

1^1 zan-: vb. cl. i, 4 (i) 'beget, bear'; (2) 'be born' (intrans. and mid.). 

y lis 'be born'. — zdnd^e pres. subj. mid. 3 sg. (on d, cf. 

Gr. § 478 N. 2) Ys. II. 6; zay^nte (cl. 4) pres. subj. mid. 3 pi. 
Ys. 1 1.6; us.zayd'te pres. subj. mid. 3 sg. Vd. 19.5. — Cf. also 
azdta-, zaiitu-. — [Skt. jan-; Phi. zdlaii ; New P. zadaii] 

'\f'zzan-: vb. cl. i 'know'. \- pa^tl 'recognize, receive, wel- 
come'. \- ava 'perceive'. — ava,zanqn pres. (scdry.) subj. 

act. 3 pi. Vd. 6.45 ; pa'ti.zatito pass, ptcpl. (adj.) nom. sg. m. 
Ys. 57.14,34. — Cf. also dzahiti-, huza-)itti-. 

[Skt. jan-, jnS- ; cf. Phi. ddnistan; Ne^\• P. ddnistai{\ 

zatitu- (from \ I zan-^: sb. m. 'tribe, town' (Lat. gens) — the third 
largest division in the four-fold constitution of the Iranian state, 
viz. (l) nmdna-, (2) vis-, (3) zaritu-, (4) dafiyu-. — za^taof. abl. sg. 
'from that town' Ys. 57.14; zatiUiis gen. sg. Yt. 5.6. 
[Skt. jantu- : Phi. zand'\ 

z a til urn a- (from zatylu-') : adj. ' belonging to or presiding over the 
tribe '. — Ys. 26.1. 

zani- , z3 m-: sb. f. (dcln. Gr. § 318) 'earth'. — zSi nom. sg. Vd. 3.24, 26, 28; 
zqm ace. sg. Ys. 57.23,33, Vd. 3. 23, 25, 26, 28; z'/iia pa'ti instr. 
sg. Yt. 5.3 ; zi'mS pa'ti dat. sg. Vd. 6.51; z^iiio gen. sg. Ys. 11.7. 
[Skt. jam-, jiii- ; Phi. zamJk ; New P. zaiiii] 

zaya- (from Y^'~)'- ^^- ™- "• 'weapon, missile'. — Vd. ig.8,9. — Cf. also 
zaydtiiua-. — [Phi. zdl\ 
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zay ana- {iioxay^u-, zi. Ky. zyam-, zim-, 2 zaya 'hiems'); adj. 'relating 
to winter'; — sb. m. 'winter'. — Yt. 5.5 (see Gr. § 932 expl.). 
[Cf. Skt. hayana-'] 
zayotsnia- (superl. corresp. to noun zaya- q. v.): adj. 'best-armed'. — 

Yt. 14.1. 
"^fzar-: vb. 'grow old, waste away'. — Cf. zrvan-. 

[Skt. I jar-; cf. Phi. zar ; New P. zar (Horn)] 
zar apustra- (cf. ustra-): sb. m. nom. propr. ' Zarathushtra, Zoroaster', 
Gk. ZojpodaTpr)s. The founder of the Avestan religion and pro- 
phet of ancient Iran.— Ys. 11. 8; Ys. 26.5; Ys. 57.8; Yt. S-i,7,9; 
Yt. 14. 1; Vd. 3.231 Vd. 6.45; Vd. 19.5 seq. 

[Phi. zartust, zaratuha^t ; New P. zardu^t etc.] 
zarapustri- (from z°): adj. ' Zarathushtrian, belonging to or descended 
from Zoroaster'. — zarapustrdis gen. sg. m. 'son of Z.' Ys. 26.5; 
zarapustri sravm ace. pi. n. 'words of Z.' (^Gr. § 252) Ys. 57'4; 
zarapuUrayo voc. pi. m. 'ye followers of Z.' Vsp. 15. i. 
[Phi. zartilstSii] 
zarapitStrotsma- (%\y^^x\. \.a zar apustra-'): sb. m. ' Zarathushtrotema ', 
the chief high-priest, Dastur i Dasturan ; — adj. ' belonging to 
the Zarathushtrotema'. — Ys. 26.1 (frava^ayo). 
[Phi. zaratHslUm'] 
zar any a- (cf. za'ri-): adj. 'golden'; — sb. m. 'gold'. — zaranya instr. sg. 
m. Ys. 57.27 (horses' hoofs shod with gold). 
[Skt. hiranya- : Phi. zarin; New P. zariii\ 
zar an yo.a'widana- (from z' -\- a'wiiidna-) : adj. 'with golden bridle, 

or caparison'. — Yt. 14.9. 
zaranyo.srva- (from z" ■\- srva-) : adj. 'golden-horned'. — Yt. 14.7' 
zar^zda' li (from zard--\-'\fds^: sb. f. 'laying to heart, heart's de- 
votion, propagation (of the Gospel)'. — Vsp. 15.2 (dat. sg.). 
zard-: sb. n. (cf. Ys. 31.12) 'heart'. — See preceding word. 

[Skt. hfd-: Phi. dil; New P. dil (cf. Horn)] 
zarslva-: sb. m. 'stone'. — Cf. zarsivaena-. 
zarstvaena- (from zarslva-, (7/-. §829); adj. ' made of stone ' ; — sb. m. 

'stone'.— Vd. 6.46, see note. 
zavana- (from yizu-): sb. m. 'call, invocation'. — Cf. zavano.sasta-. 

[Skt. hdvana-\ 
zavano.sasta- (from z" + j-aj'^a-) : adj. 'commanded at call, at call 

when invoked'. — Ys. 5.9. 
zasta-: sb. m. 'hand'. — zastaya loc. sg. Ys. 57.31; zasts ace. pi. Vsp. 15.1. 

[Skt. hdsta-: Old P. dasta-; Phi. dast ; New P. dast'X 
zazvBwha, see under '\fza.-. 
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yza-: vb. cl. 3 'get, obtain, win'. — aazvaaha pf. ptcpl. act. nom. pi. 

'victorious' Yt. 5' '32. 
zdta- (from yizan-, pass, ptcpl.): adj. 'born'. — Cf. azdta-. 

[Skt. jata-: Phi. zdt\ 
zSnS'te, see under 'Yizan-. 
zdnii-: sb. m. 'knee'. — Cf. S^snu-. 

[.Skt. jdnu- : Phi. zanuk, jdnuk ; New P. zdnii\ 
zdiiii- (from "j/"! zan-): sb. f, 'birth'. — Cf. huzdmit-, and huzdnii- Yt. 5.87. 

[Skt. jami-} 
zavar- (from "[/'2 sz^-) : sb. n. 'fleetness, vigor '. —Ys. 11. 2; Ys. 57.26. 

[Phi. zuf, zavdr : New P. zdr\ , 

zavi^i, see under "|/^I zzi-. 

yz i - : vb. ' impel, drive '. — Cf. zaSnak-, zaya-. — [Skt. hi-\ 
zindl, see under yzyd-, zi-. 
zl: particle postpos. 'for, indeed, verily'. — Yt. 14.12; Vd. 3.24. 

[Skt. AJ-] 
z!/i~a: uncertain word. — Yt. 5.7, cf. z\i,o frazupm Yt. 5.126, iard.zttpm 
Yt. 19.42, possibly also zzi^a, ZPhl. Gl. p. 30. 2. Perhaps a special 
garment or adornment, possibly 'bracelet', serving also as arm- 
protector in the case of an archer. See representation of Ardvi 
Sura in Justi's Geschkhle dcs altcn Persicns p. 94: and Dieu- 
lafoy's Persian archers from Susa in the Louvre. 
yizu-: vb. cl. I (i) 'call, invoke'; (2) 'cry out, chide, curse' (euphe- 
mistic). — zava'ti, "a'titi pres. indie, act. 3 sg., pi. Ys. 11.1,2,3; 
— zdvifi aor. indie, mid. pass, i sg. [Gr. § 664) Vd. ig.6 (Phi. 
Vers, also has ' thy ancestors worshipped me, do thou also wor- 
ship me ' ). — See yzbd- below. 

[Skt. !m-, hvd- ; cf. Phi. dzhdyisii 'invocation, prayer' (Horn)] 
yz zu- : vb. cl. I ' speed, hasten, drive '. — Cf. zdvar-. 

[Skt. yz?-,- cf. Phi. zut: New P. ztid 'quick'] 
z'ind, z'me etc., see under zam-. 
zqj>a- (from y I zan-): sb. m. 'birth'. — Yt. 5.2 'Ardvi Sura purifies the 

wombs for child-bearing'. 
zqm, see under zam-. 

yzbd-: vb. cl. 4 'call, irwo^e^' .—zl: aye mi pres. indie, act. i sg. Ys. 26.1. 
— See "1^1 zfi- above. 

[Skt. hvd-, Inl-; Phi. dzl/dyiSn 'invocation, prayer' (Horn)] 
yzyd-, zi-: vb. cl. 9 {Gr. § 588) 'take away, deprive forcibly'.— 
zindt pres. (scdry.) subj. act. 3 sg. Ys. 11.5 (with two ace). 
[Skt. jyd-, ji- (jindli); Old P. di-; cf. Phi. zlnltar (ZPhl. Gl.) ; 
New P. zimta)i] 
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zrayah- (from yzr/-): sb. n. 'sea, expanse of ocean'. Esp. the Sea 
Vouru kasha. — aoi zrayo ace. sg. 'to the sea' Yt. 5.3; zrayai 
loc. sg. (Gr. §§ 341, 357 N. 2) Yt. 5.4. 

[Cf. Slit, jrdyas-; Old P. drayah-; Phi. daryak ; New P. 
darya (Horn)] 

"^zri-: vb. cl. i 'go, stretch, expand'.— Cf. zrayah- [Skt. /«'-] 

zrvan- (from "[/"l za;-- q. v.) : sb. n. 'time'. Esp. with akarana- {<^.v.) 
' Boundless Time, Eternity '. In later Zoroastrianism Ormazd and 
Ahriman are conceived of as sprung from Zarvan. — Vd. 19.9 
[Gr. § 992 N. 2 expl.). — [Phi. zarvan; New P. zarvan] 

Av. SU i. 

Y^S" '' - (side-form of Vj/aar- q. v.) : vb. cl. i ' flow, run, stream '. — 
-{-fra 'flow forth". — frazgaraHi pres. indie, act. 3 sg. Yt. 5.4. 



Av. a*', (^, t" (xw) //, h: h/ (hv). 

1 ha-, ha-, ta-: dem. pron. (dcln. Gr. § 409) 'this'. — ho nom. sg. m. 

Ys. 57.18 ; ha nom. sg. f. Yt. 5.5. — See also ta-. — [Skt. sa-, sa-, ta-] 

2 ha" (from liam, hm, cf. Gk. a-7iXoog, Lat. semel) insep. prefix 'together, 

one'. — Cf. hak?r^l, hazawra-. — [Skt. sa"] 
haipya- (from harit- q. v,, Gr. § 812): adj. 'real, true, very'. — ha'p'iin 
ace. sg. advl. (Gr. § 934) 'essentially' Ys. ii.i. 
[Skt. satya- ; Old P. hasiya-] 
ha"rva- (from \rhar-, Gr. § 819): adj. 'whole, entire'. — Cf lia"rvatat-. 
[Skt. sdrva-; Old P. haruva-; Phi. har, har-vTsp; New P. har] 
ha"rvatat- (from ha"rva-, Gr. § 842); sb. f. 'wholeness, perfection, 
Haurvatat' (Salvation). Cf. Gr. Introd. p. xxvi § 37. — haurvatas 
nom. sg. (Gr. § 281) Ys. 57.24. — See amsr'tSt- above. 
[Skt. sarvdlat-; Phi. f^ordat ; New P. ^ordad] 
haena- (from j/^^;'-): sb. f. 'band, host, horde' (always in bad sense, 
ravaging army). — haenSbyo dat. abl. pi. (Gr. § 247 expl.) Ys. 57.25. 
[Skt. sind-; Old P. haina- ; Phi. hln\ 
haeva-, haoya-: adj. 'left, left side'. — hoyum ace. sg. n. (Gr. § 63 

N. 2 expl.) Ys. 1 1. 4. — [Skt. savyd-; Phi. hoi] 
haoina- (from '\f'i-hu^: sb. m. ' haoma-plant, juice, Haoma' (divinity). 
— Ys. 11.1,3,4,7,8; Ys. 57-19; Vd. ig.g. 
[Skt. soma-; Phi. hom ; New P. hom] ■ 
haomanavha- (from ha .\- manah-, cf. Gr. § 60 N. c) : adj. 'well- 
minded'. — Yt. 5.8 (dat. sg. m.). — [Skt. saumanasd-] 
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haomayo, see below, under adjective haomi-. 

haomav aiit- (from haoma-): adj. 'consisting of haoma'. — haomavaHi- 

byS zaoprabyo dat. abl. f. pi. 'haoma oblations' Yt. 5.8. 
[Skt. soinavant- ; of. Phi. hojn6mand\ 
haomi- (from haoma-, of. also Ys. 7.3): adj. 'provided with haoma'. 

— haotnayo Yt. 5.9, see note. 
h a oy (s t see under hava-. 
haozqpwa- (from husatilu- c^.v^: sb. n. 'gracious knowledge, reverence'. 

— haozqpwa instr. sg. Ys. 57.23. — [Phi. hilzaiidth'\ 
hak^r^l (from 2 ha" -\- Y kar-) : adv. [Gr. §§ 375, 730) 'once'. — Cf. 

hak3r'(.jan-. — [Skt. sakft ] 
haksr' Pi ari - (from h° -\- Yjan-): adj. 'killing at one stroke'. — Yt. 14.15 

(epithet of a boar). 
havuhar'na- (from "[^I >fflr-) ; sb. n. 'jaw-bone' (cf. paHis.hrar^na- 

'jaw'). — hanuhar'ne ace. du. Ys. 11.4,5. 
Yhac-: vb. cl. i 'accompany, attend, follow'. \- upa 'attend'. — 

tipavhacayeni caus. pres. subj. act. I sg. ' attach myself to ' Yt. 5.8 ; 

hacinmo pres. ptcpl. pass. nom. sg. m. ' attended by evil reports ' 

Ys. 1 1. 1, 3. — [Skt. sac-\ 
haca- (from Y^""^-)'- (i) prep. w. instr. abl. 'with, together with, from'; 

— (2) prefix, cf. haca.mana-. — With abl. Ys. 26.10; Ys. 57.12,14; 

Yt. 5.3.7.9,132; Yt. 14.5; Vd. 19.6. 

[Skt. saca: Old P. haca; Phi. aj ; New P. az, z-\ 
hac a. m ana - (from haca + Y "><"'-) '■ adj. ' attentive in thought '. — Yt. 5.8. 
hapra: adv. 'together, complete'. — See next word. — [Skt. satra\ 
haprd.niva'-ti- (from hapra -{-Y'"'^'^-)'- sb. f. 'complete conquest'. — 

Ys. 57.26. 
Yhad-: vb. cl. i, 3 'sit, seat oneself. \- ni 'descend to'. — ni- 

savhasti pres. indie, act. 3 sg. {Gr. § 754. 3) Ys. 57.30.— Cf. also 

aiwi^astar-. 

[Skt. sad-: Old P. had-; Phi. ni-sastan; New P. nl-sas/au] 
hada-: (i) adv. 'always'; (2) prep. w. abl. instr. 'with'. — Ys. 57.17. 

[Skt. salui, cf. sadd; Old P. hadd\ 
h a nj am an a- (from ham + Ys"'"--, jam-) : sb. n. ' meeting '. — hanjamane 

loc. sg. Ys. II. 2 (the race-course, or battle). 

[Cf. Skt. sqgamd-; Phi. hanjaman ; New P. anjumaii\ 
haiil-, hat- (from "j^i <//;-, pres. ptcpl.): adj. 'being, living being, 

creature '.—/;<?^rj/« gen. pi. m. {Gr. § 18 X. 3) Yt. 5.9.— Cf. also 

ha'pya-. — [Skt. sdrit-, sat-] 
hapta: num. {Gr. § 366) ' seven'. —karsvqit yais hapta 'the seven Karsh- 

vars' Yt. 5.5. — [Skt. saptd; Phi, haft; New P. haft] 
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haptanlia' li- (from hapta -\- /la'ti- q.v.): adj. ' comprising seven chap- 
ters ' ; — sb. m. ' Yasna Haptanhaiti ' (see Gr. InLrod. p, xviii 

§ 13).— Ys. 57.22; Vsp. 15.2. — [PM. hafi-hst] 
hapta.yalisti- (from h" -\-ya^Sti-): sb. m. ' seven stalks ' (of barsom). — 

Ys. 57.6 (ace. pi.), see note. 
haptd.kar ^vairim, see under next word. 
hap to. kar Ivan- (from h" -{■k"'): adj. 'consisting of seven Karshvars 

or zones'. — haplo.karfua'nm ace. sg. fem. (Gr. § 855 expl.) 

Ys. 57.23. — [Phi. haft-kesvaro] 
\hain, hqin, haii": adv., vbl. prefix (Gr. §§ 750, 753 N, 2) 'with, 

together'. — Cf. hatna-, Jiamsr^pa-, hqni.tasU, hanjamana-. 
[Skt. sam; Old P. ham: Phi. ham; New P. hani\ 
2 ha m - ; sb. f. ' summer '. — Cf. hqmin-. — [Cf. Skt. sdtnd- ' year, season ' ] 
/( m a - (from ha/u) : adj. ' same, entire '. — hamahe . . . hainayS gen. sg. 

m. f. Ys. 57'3i. — Cf. also hamo.li^apra-. 

[Skt. samd-; Old P. hama-; Phi. hamak; New P. hamah\ 
hamapa- (from hama-, Gr. §§ 844, 942): adv. 'continually'. — Yt. 5.5. 
hamo.^iapra- (from hama- -\- lit') : adj. 'all-powerful, monarch'. — 

Yt. 14.13. 
hamir'pa- (from /mm -\- y ar-) : sb. m. 'adversary, foe'. — Ys.57.26. 

[Cf. Skt. sdmj-li- ' conflict ' ] 
yhar-: vb. cl. 8 'guard'. [- ni 'keep guard over, preserve '- 

— niiha"rva'ti pres. indie, act. 3 sg. [Gr. § 754.2) Ys. 57.16. 

— Cf. also ha"rva-, har'tar-, har'pra-, hisara-. 
hara'tl- (cf. hara-^: sb. f. nom. propr. 'Haraiti', name of a mountain, 

Haraiti Bareza, Mount Alborz. — hara'pyo gen. sg. (Gr. § 259) 

Ys. 57.19,21. 
hard-: sb. f. nomen propr. 'Hara', Mount Alborz in Mazanderan, south 

of Caspian Sea. — Cf. haraiti-. 
har'tar- (from Yhar-): sb. m. 'guardian, keeper'. — har'ta nom. sg. 

Ys. 57.15- 

har'pra- (from "j^/^ar-) ; sb. n. 'guarding'. — har'prai dat. sg. (infin.) 
Yt. 5.6. 

y/iarz-: vb. cl. 6 'send forth, let go'. \- pa'ri 'strain, filter' 

(haoma juice). Vfra 'emit seed'. — fratihar'zintqm pres. 

ptcpl. act. gen. pi. m. 'of males that are in rut' Yt. 14.12; zao- 
prdbyo pa'riawharstibyo pass, ptcpl. dat. abl. pi. f. (Gr. § 754.3) 
Yt. 5.8. — [Skt. sarj-; Phi. histan; New P. histan] 

hava- (side-form of hva-, ha- q. v.) : poss. adj. pron. (Gr. § 440 N. i) 
'own', Lat. suus. — haoyS gen. sg. f. (Gr. §§ 440 N. 1, 62.2) 
Ys. II. I ; havae'bya padaMya instr. du. Vd. 6.46. — [Skt. sva-\ 
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hazanra-: num. sb. n. (Gr. § 374) 'thousand'. — Yt. 5.4. — See also 
next word. — [Skt. sahdsra- ; Phi. hazar ; New P. /lazar] 

hazavr d.stiina- (from h" -\- stuna-') : adj. 'with a thousand columns'. 
— Ys. 57.21 'a house of a thousand columns'. 

[Skt. sahdsra-sthilifa-; Phi. hazal-stiin; cf. New P. hazar siitiin, 
name for Persepolis] 

/i5, see under //a-, ta-. 

hd'li-: sb. f. 'section, chapter, Ha'. — Cf. haptavha'ti-. 

[Cf jDerh. Skt. sdli- {Ysan-); = Phi. /mt ; New P. /id] 

hd'ri^i- (prob. from ^yUar-, Gr. § 777): sb. f. 'female'. — Yt. 5.2 (ace. 
and gen. pi.). 

hdtqm, see under hatit-. 

hdvana- (from 1/^i /^k-) : sb. m. 'mortar, havana' (in which the haoma 
was pounded). — Vd. ig.g (instr. sg.). 

[Cf. Skt. sdvana- ; Phi. hdvan ; New P. hdvan\ 

hdvoya- (from haeva-, haoya-): adj. 'left'. — hdvoya bdzvd Vd. 3.25,26, 
see note. — [Cf. Skt. savyd, Gr. § 60 N. d] 

y/ii-: vb. 'bind, span'. — Cf. hita-, haend-, haetu-. — [Skt. si-\ 

hit a- (from '\fhi-'); sb. m, 'team, span of horses'. — Ys. 57.26 (dat. pi.). 

hiiidu-: sb. m. nomen propr. 'river, Indus'. — hiridvo loc. gen. (Gr. 
§§ 265, 933 N.) Ys. 57.29, see note. 

[Skt. sindhit-; Old P. hi(n)dti-; Phi. hindukdn; New P. hind] 

hisdra- (from yhar- redupl.) : adj. 'keeping guard over'. — Ys. 57.17 
(with ace). 

hista'tc, see under '\fstd-. 

hizfi-, hizvd-: sb. m. (Gr. § 220 N. i) 'tongue'. — ina^ hizvo gen. abl. 
Ys. II. 4, 5; hizvd davhavhe 'with skill of tongue' Vt. 5.9; Yt. 14.5. 
[Skt. jihvd- ; Phi. 7tzvdn, huzvdn, zavdn; New P. zabdn^ 

hizvdr^ iia : uncertain word. — Yt. 5.6, see note ad loc. Similarly also 
now Darmesteter. 

hi III, his, see under he. 

hw: prefix 'well, good'. — Cf. hukdr'ta-, hutaUa-, humala- etc. 
[Skt. su: Old P. II, uv; Phi. /«?] 

yi hii-: vb. cl. 5 'press out' (esp. extract haoma juice). \- a'^ui 'ex- 
tract' — aHvishutsiii (q. v.) ddraychi ' witholdest me when ex- 
tracted' Ys. II. 3 (see note on Phl.Vers.). — Cf. also haoma-, 
hdvana-. — [Skt. su-; Phi. hiimtan] 

yzhii- (probably orig. conn, with yihu-): vb. cl. 9 (Gr. §§ 583, 591) 
' generate, produce '. — [Skt. su-, su-] 

huka'rya-: sb. n. nomen propr. 'Hukairya', name of a mountain. — 
Yt. 5.3. — [Phi. hukar, hugar] 



hakir'ta 2 hit- j qq 

hitksr^ta- {hoxa hu -{-ksi-'la- t^.v^: adj. 'well-made*. — Vd. 19.8,9, see 

note. — [Skt. suklta- ; Phi. hukart] 
hukdr'pta- (from ykarp- = Skt. '\fkalp-'): adj. 'well-formed, of per- 
fect shape'. — frava^lm hukdr'ptsmqm superl. ace. sg. f. Ys. 26.2. 
[Skt. suklpta-] 

hiili^apra- (from /i« -f .J/") : adj. 'having goodly power, rightly ruling '- 
— Vd. 19.9 (nom. pi. m., Amesha Spentas). — [Skt. suksatra-l 

hu^snaopra- (from hu -\- 1 li^naopra-^: sb. n. 'good knee' (Gr. § 882,1). 
— hu^^naopre hupa'ti^lane ' ace. du. (dvandva cpd., Gr. § 879) 
'upon his firm knees and his sure feet' Yt. 14.13. — See hu- 
paHiltana-. 

huta^ta- (from hu-\-iasla-'): adj. ' well-shapen '. — Yt. 14.7,9. 
[Skt. stUasla-; Phi. hulaSl\ ' 

hud ah- {iTora hu -\- ddh- q. v.): adj. 'beneficent, benevolent'. — gSus hu- 
diSmho gen. sg. Ys. 26.4, see note; hudcewho nom. pi. m. Vd. 19.9 
(Amesha Spentas). — [Cf. Skt. sudds-; Phi. hudali\ 

hupa' tiStdna- (from hu -\- pa'tiltana-'): sb. n. 'sure foot' [Gr. § 882,1). 
— Yt. 14.13, see hulilnaopra- above. 

hup at a- (from hu--\-'\fpS- q. v.): adj. 'well-kept, protected'. — li^aprii 
hupatotdmS superl. nom. pi. f. Yt. 14.12. 

humata- (from hu-\-mata-, pass, ptcpl. |A«a«- q. v.) : adj. 'well-thought'; 
— sb. n. 'good thought'. — Ct frayo. humata-. 
[Cf. Skt. sumatl-; Phi. humat, humat] 

huraoda- (from hu -\- raoda- q. v.) : adj. 'fair of form, beautiful'. — 
Ys. 57.2,5,9,25,26 (.Sraosha); Ys. 57.3 (Nairyo-Sanha) ; Yt. 14.7,9 
(Strength); Vd. 3.24 (maiden). — [Phi. hierost] 

huyasta- (from hu-\-yasta-, pass, ptcpl. I/O'flz-, Gr. § 166): adj. 'well- 
offered'. — huyaUa yasfia instr. sg. m. Yt. 5.9; — huyastara- com- 
parative nom. sg. f. Yt. 5.9. 

hulhafah-, 'an (from '\fhfap- q. v., pf ptcpl. Gr. § 348, and Gr. § 95, 
correction); pf ptcpl. adj. 'soundly sleeping'.— Ys. 57.17 'who 
has not slept since' (sc. asti, as often w. pf ptcpl.). 

huzantu- (from hu -\- y 2 zan-) : adj. 'well-minded, wise'.— Cf haozq- 
pwa-. — [Cf. Phi. huzandih] 

husamit- (from hu -\- zami- q. v., cf. Skt. hdri-, i. harit-): adj. 'having 
easy childbirth '. — Yt. 5.2 (ace. pi.). 

I // 17 (in ha frSsmo.da'ti-), see under hvar-. 

2hu- (from "1/^2 hu- q. v.) : sb. m. ' swine '.—hil (dissyllabic) kshrpa varazahe 
gen. sg. 'in the shape of a wild boar' (Ut. 'boar-pig') Yt. 14.15. 
— Cf. also varaza-. 

[Skt. .m- (in si/kard- 'swine'); Phi. Iifik ; New P. ^ftk (Horn)] 
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hiilita- (from hu -\- ulita-, pass, ptcpl. '\fvdc- q. v.) : adj. 'well-spoken'; 
— sb. n. ' good word '. — Cf. frdyd.hulita-. 
[Cf. Skt. suktd-; Phi. huJit] 

he, him, his: pron. end. 3d pers. (Cr. §§ 395, 1016 seq.) 'he, it etc' 
— hwi (ardvuii surqm) ace. sg. f. Yt. 5.1; — he kaimr^ddm dat. 
gen. sg. 'his skull' Ys. 57.10; he duraesfiksm 'his glance' 
Yt. 14.13; «pa he baraiti dat. sg. f. 'he bestows upon her' 
Vd. 3.25; ka he asti cipa [Gr. § 1020 N.) yd. 6.47; aetaSa he 
... nidar'zay3n (perh. cf. Gr. § 1019 N.) Vd. 6.46; noH he ... 
apa.stavane daenqm (dat. = ace. sg. f. proleptic, Gr. § 1019N.) 
Vd. 19.7,- uzdansm he hr'naof 'let one make a raised place or 
repository for them' (i.e. azdbts, Gr. § 1019) Yt. 6.50; he 
nidaptta 'deposit them' (sc. azdbls, Gr. § loig) Vd. 6.51 ; — 
/;/"/ (i. e. vispe karano) ace. pi. m. Yt. 5.4. 
[Skt. (Prakrit) si, stin end.] 

lioyfim, see under haeva-, haoya-. 

h q in , see under Jiam. 

hqmin (from 2 ham-, Gr. §§ 316, 835): adj. 'relating to summer'; — 
sb. m. 'summer'. — liqmimmca zayammca ace. sg. 'botli summer 
and winter' [Gr. § 932 expl.) Yt. 5.5. — [Skt. liamin-] 

hqm.bir'pwa- (from ]/"<''«;--, Gr. § 792): sb. f. 'collection, burden, 
harvest'. — Vd. 3.27 (ace. sg.), see note. 
[Cf. Phi. hambarasnis^ 

h q m. V ar' t i- (from ham -\- \fvar-, Gr. § 788) : sb. f. ' defense, courage '. 
Esp. naire hq?n.var'tls ^IsizxAy Courage'. — Cf. hqm.var^tivaiit-. 

hqm.var' tiv aryt- (from hqm.var'ti-') : adj. ' endowed with manly cour- 
age '. — "vato gen. sg. m. Ys. 57.33 (Sraosha). 

hva-, ka- (cf. hava-): poss. pron. adj. (^Gr. § 440 X. i) 'own, self, 
Lat. suus. See hava- above. — Cf. ha.sta'ris-, karao^^na-, h-ac- 
pa'pya-. — [Skt. sva-; Old P. uva-\ 

kae° (from hva-, ha-'): prefix in cpds. 'self, own'. — Cf. kaepa'pva-. 
[Cf. Skt. svay-im; Old P. tivai°'\ 

kaepa'pya- (from hfae- -{-pa'pya-'): adj. 'own, personal'. — baepa'PySca 
var'sa ' by his own hair ' Vd. 6. 46. 

[Cf. Skt. svapalyd- : cf. Old P. uvaipasiya-'] 

hva call- (from hu^vacah-, Gr. § 68 b): adj. 'whose word is gracious'. 
— hvaccS nom. sg. m. [Gr. § 339) Ys. 57.20. 
[Skt. suvacas-, Gr, § 17] 

yifaj - , Ji/atij -: vb. cl. i ' encompass, embrace'. \- pairi 'surround ' 

— pa^riVva^tim ayaphahe pass, ptcpl. ace. sg. ' though encompassed 
round with iron' Ys. 11.7, see note. — [Skt. svaj-, svafij-] 
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'\fbad-, bad-: vb. cl. i (trans.) 'make desirable, sweeten'; (intrans.) 

' be liked, desired, relished '. — See under h/dsta-. 

[Skt. svad-i svad- ; Phi. l/vastan 'wish'; New P. Iivastan\ 
hanir ap a- : sb. n. nomen propr. ' Hvaniratha ', name of the central 

Karshvare, the zone on which men live. — Ys. 57.31. 
[Phi. hvaniras\ 
'\fhap-: vb. 'sleep, slumber'. — See husbafah- pf. ptcpl., cf. next word. 
[Skt. svap-; Phi. Ipaftan, Jiuftan; New P. Iiuftan, Iiuspidaii] 
Yh/abdd- (from '\fhfap-, Gr. § 692): vb. cl. i, 10 'fall, asleep'. \-ava 

'drop asleep', cf. an-avawliabdsmna- pres. ptcpl. mid. 
'\fllvar-: vb. cl. i 'eat, drink, consume'. — Cf. har'pa-, hd^ar-, kdr'jl.- 

^ar-.—- [Phi. Ijvarian, ^urtan; New P. liurdan\ 
y^zhar-: vb. 'shine, be bright'. — A root inferable from livar-, har^nah-. 
'\f T, hf a r - : vb. 'consume, injure, wound'. Prob. originally the same as 

'\f \ har-. — See hara-, (also ? ahar'ta- ' unconsumed ' ). 
hvar- (from 1/"^a?'-) : sb. n. (dcln. Gr. § 333) 'sun'. — hu (dissyllabic) as 

gen. sg. in hii frdsmo.ddki- q. v. Ys. 57.10,16. — Cf. also hvar'.- 

dar'sya-. — [Skt. svar-; Phi. hvar, Ifir ; New P. Iiur\ 
hara- (from '\f'ih/ar- q. v.) : sb, m. 'wound'. — Ys. 57.10. 

[Phi. ^ilr ; cf. New P. /^arak] 
h/ar'pa- (from 'yfi har-'): sb. n. f. 'food'. — har'pS nom. pi. n. f. [Gr. 

§ 232) 'food, victuals' Vd. 3.29. — Cf. also kar'ps.ba'rya-. 
[Cf. Phi. i^variAi] 
har' po.bai rya- (from h" -\- ba'rya-): adj. 'fruit-bearing'. — Vd. 3.23 

(gen. pi. f.). 
hvar'.dar' sya- (from hvar- -\- 'Y dars-, Gr. § 716): adj. 'beheld by 

the sun, exposed to the sunlight'. — "sya ace. pi. n. (he = 

azdbt'S) Vd. 6.5 I. 
har' navuhar^t- (from har'nah-'): adj. 'glorious'. — har'naauhastitno 

superl. nom. sg. m, Yt. 14.3. 
har'nah- (from 'y'zhar-): sb. n. 'glory'. — Esp. kavalin har'no 'the 

Kingly Glory', a divine light or halo supposed to be possessed 

by kings. — har'no ace. sg. Yt. 14.2 ; har'navha instr. sg. [Gr. 

§ 941) Ys. 57-3; Yt. 5.9; Yt. 14.2,5. 

[Phi. livSrih: New P. Iiurrah, farrah] 
har'!iti- (from jAi *•«/■-): sb. f. 'food' (esp. food other than grain). — 

— vlspm har'ntis ace. pi. 'all kinds of fruits' (pi.) Vd. 3.27; 

har'fitis Vd. 3.29. 
hvarsta- (from hu -\- varsta- q. v.) : adj. 'well-done'; — sb. n. 'good 

deed'.— Ys. 57.4; Vsp. 15. i. — Cf. also frayo.hvarsta-. 
[Phi. huvarst^ 
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hvasta- (from hu-^asta-, pass, ptcpl. ~\f2ah-^: sb. m. (sc. isu-^ 'a good 
arrow-shot' (cf. Yt. 10.21). — hvastayw a'uhimanayo) (probably 
gen. du.) Ys. 57.28. 

hvaspa- (from h?i -\- aspa-): adj. 'well-horsed'. — Yt. 5.4 (dat. sg. m.) 
' for a man mounted on a good horse '. 

[Skt. svdsva-; Old P. uvaspa-; Phi. Jiu-asp] 

yivah-: vb, cl. 10 'press together'. \-pa'ti 'crush' — pa'li havha- 

ye'ti pres. indie, act. 3 sg. Ys. 57.10. 

kS./>ar^ziI (from hva- -\- i'): sb. 11. ' own cushion '. — ka.iar'zis nidaiptia 
ace. sg. ' deposit (the dead) upon his own cushion ' (Gr. § 897) 
Vd. 6.51, 

hv dr a ciJi^n a- (from /iva- -\~ raoJi^na-'); adj. 'self-shining'. — Ys. 57"2I, 
Phi. Vers, has ;/«» benafsman rosano 'shining of itself. 
[Cf. Skt. svdsocis-^ 

hvd.v aeja- (from hva- ■\- vaega- r\.\^: adj. 'striking of itself. — Ys. 57.31 
(with sna^pis). 

h'a.sta'ril (from Ava- -\- sia'ris): sb. n. 'own bed, carpet'. — Vd. 6.51, 
see note. 

h'dsta- (from \fhad-, had- q. v.): pass, ptcpl. adj. 'liked, desired, soli- 
cited' (?). — yd 7?iq7Ji hdstqm ndi^ baJi^ahe Ys. II. I. Uncertain. 
Phi. Vers, explains as ' giving the cow to good people as a trea- 
sure ' (livdstak) : Nar. has laksmya. Prob. therefore, 'who doest 
not present me when desired (i. c. to worthy men), but fattenest 
me for thyself. It can hardly mean ' cooked '- 
[Cf. Skt. svatld-] 

kdiar- (for har^tar- from '\fhar-, Gr. § 164, and compensatory i?): 
sb. m. 'drinker'. — hasdnin ace. sg. Ys. 11.3, allusion is to one 
of the priestly class who keeps the haoma from being drunk. 
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